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КакимЪ образомЪ воспитали Кандида 
вЬ великол$пномЪ замкЪ, и какЪ 
сго ошшуда выгнали. 


7 ‚| Вь Вестфалии. 5Ь зАмкВ господина Баро- 
$ на фояЬ Ттун - дер - тен - тронкга , жилЪ 
[== молодый юноша, одаренный ошЪФ при- 
роды наикрошчавшими нравами. Чершы его ли- 
ца изЪявляли его душу. ОнЪф имВлЪ разсудокЪ 
нарочишо здравый и ошкрытое сердце; по сей 
о причин$, думаю я, и назволн ето Кандидомь 
(простюеердомЪ”). Старинные вЬ домЪ служише- 


ли подозрфвали., чшо будмпо онЬ былЪ сыпь. 
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сестрицы Т.Барона и одного“ непослВдняго н. 
честинаго дворянина изЬ сосВдетва, за котораго 
ся барышия они для чего вЪ свБтЪ выйти ве 
хошБла, за шБмЬ что онЪ дворянство свое не 
дал Бе, какЬ за 7: колФно доказать могЬ, а про- 
чля . ето ноколФиная ороспнсь сошЪ васильства 
времени погибла: 

Г. БаронЪ былЪ одинЪ изЬ самыхЪ знашнЪН- 
шихЪ ВестфалскихЬ п9м БщикозЬ $ по шому чшо' 
ВЬ з1фмкБ его были и вороша и окошки, дани 
большая его зала была ' украшена обоями. Дво- 
ровые сго собакы,, по зборЪ,вЬ одну жучу, со 
сшавляли 00 нуждВ стаю; Конюхи у него были 
ко времени охошниками; а попь шоя деревни 
былЪ великимЬ попечителемь о сго душБ. Ба- 
рона вс$ звали: милосшивымЬ государемЬ, и см5- 
ялись когда он точилЬ балы. 

Госпожа Баронесса, вБ которой вЪеу было 
около 350 фуншовЪ, была по сей причинЪ вЬ 
весьма великомЬ почшенти; а особливо ея над- 
мФнносшь (въ. домашнихЬ упражнен!яхЬ дБлала 
ее еще почтитшельнфишею, Дочь ихЬ Кунигунда 
отЪ роду имфла 17 ЛЬШЪ, и была румяна, здо- 
рова , полна ‘и ‘мидовидня. ‘СЫнЪ  Баронской вод 
всемЬ походилЪ на башюшку. Учитель Панглось 
почитался вр домБ за Оракула, а молодой Кан- 
дидЬ: слушалЬ. ‘учен!е сго со всевозможвымЪ по 
лБшамь своймЬ н свойсшвамЪ простодупиемв: 

ПанглосЪ обучалЬ Мсшафизико-ТеолоРо- Ко- 
смоло - Ниголоми. ОнЬ великой былЪ масшерЪ до- 


казывашь, Что. никакое дЬйсшве неё можеш 


бышьЬ безЪ причины, и что вЬ семь нанлучщемЬ 
изь всВхЬ возможныхЬ свБшЪ, замок милосшв- 
ваго государя Барона есфь изЪ всБхЬ наипрекра- 
снрИций, а супруга сто изЪ вс БхХЬ возможныхЬ 
БаронессЬ наилучшая. Чию 


кызы ве Ст. 
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Что’ сему инако бышь не.можно, по: уже до» 
казано, товорндЪ онЪ: ибо когда все. в. свт В 
сошворено с намБренемЪ, шо уже неоммЪнио. 
сошворено ве СЪ ваилучшамЪ: намфрентемЪ, При- 
мБчайше, чшо носьг здФлавы для шого, чтобЬ 
носишь очки; ошЪ шого у набЪ и есть очки. Вога 
очевидно: даны намЬ для обуви; и'такЪ’есть у 
насЬ и обувь. Камни росшуш за’ в"ВмЪ, чтобЪ 
ихЬ отесывали и стровли. изЬ нихЪ замки; отЪ 
ого шо милостиврый государь Баронф и имфетЪ 
весьма прекрасный замокЪ, за вЪмЬ что наивели- 
чайшему вЬ провин1!и нашей Барову надобно на> 
илучи!И имфшь и домЪ: а свиньи сошвореныь, 
чтобЪ мы ихЪ Ъли: шакЬ мы во весь годЬ свини- 
ну н ФдимЪ, СлЪдовательно шБ; кошорые утвер- 
ждали, что все вЬ. свБшБ хорошо, соврали; а на» 
добно бы вмЬ было. сказать, что все здВлано на» 
илучшимЬ образомЪ, 

Кандидь слупалЪ учентя си со вниман1емЬ, 
и вБрилЪ всему ошЪ. всего сердца; пошюму чшо 
дБвица Кунигунда казалась сму весьма прекрас- 
ною, хошя онф и никогда не принимал еще 
смфлосши ей о шомЪ сказашь. ОнЪ’ заключалЬ 
что первое на свБпИВ. щаспие состоншЪ вЪ шомЪ, 
чтобЪ родиться БаровомЬ Тгун-дер-тев-тропк- 
том; вшорый онаго степепь, бышь дЪввцею Ку- 
нигундою ; шрепий, ввдБщь се всякой девь; а 
четвертый учишься у господнна Панглоса, на- 
ипремудройшаго ‘Философа во всей провинщ!и; слЪ- 
довашельно ужё си во всемЬ свЪЗщБ. 

°  Кунигунда прогуливаючись иЗхотда около 
зАмка в5 маленькомЪ лЪску, который назывался 
звВринцомь , увидВла, чцю докторь ПанглосЪ, за-. 
бравшись вЪ кусшарникЪ, преподаетЪ  урокЪ изЬ 
эксперименшальшой Физики горнишной са мату- 


АЗ. _шки 


#4 ХбХ 


ки ДВвкВ смугловатой, весьма недурной и оченй 
поняшной чернобровкВ. А какЪ дВвица Кунигунда 
КЪ наукамЪ имЪла великую склонность, шо при- 
мБчала повтюряемые передЪ нею `неоднокрашно 
эксперименты ‚’не смВя и дохиуть, Она видВла 
своими глазами достаточное основанте доктора, 
АБйств!я и причины, и пошла домой вЪ великомЬ 
смущенти, задумчивости, и сЪ безмВриымЪ жела“ 
нгемЬь быть ученою, и разсуждала вЬ себЪ, чшо 
и она можешЪ столько же бышь досшашочнымь 
основа емЬ молодому Кандиду, а КандидЬ досща“ 
точнымЬ основан1емЪ еЙ. 

Идучи назадь вЪ замок встрЗшилась она 8 
КандидомЬ, н покрасиВла; Кандидь шакже по- 
краснфлЪ: она поздоровалась 6Ъ нимЪ голосомЪ 
арожащимЬь и прерывающимся; а КандидЪ ошв$- 
чалЬ ей, не вБдая и самЪ, чшо говорилЪ. На дру- 
гой день послЪ обБда, какЬ встали изЪ за стола, 
Кунигунда сЬ КандидомЪ зашли за ширмы ; Куни- 
гунда уронила плашокф, КандидЬ ево ПоднялЬ + 
она взяла его невиннымЪ образомЪ за руку; а сей 
юноша цЗловалЪ невиннымЪ образом дВвушкину 
руку сЬ ошмфнною горячноспию, чувсшвишельно- 
стгю и прРятноспию: уста ихЪ склеились ‚ глаза 
разгорВлись, колВаи тшряслись, руки заблудились. 
Между шБыЪ тосподинф Баронф фонЪ Тгун-дер- 
тен-тронкЕЬ идучи подлВ ширмЪ увидВлЪ причи- 
ну стю и дБистшве, и выгналЪ Кандида изЪ замка 
пинками, Аунигунда упала вр обморок; а какЬ 
опамятовалась , пю госпожа Баронесса выбила ее 
по щекамьЬ. Й шакЬ все было вЬ зам фшаительствВ 
в наипрекраснВйшемЬь и наипр:яшн ЬйшемЪЬ изЬ 


всВхЬ возможныхЪ замкЪ. 
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ГЛАВА ВТОрАЯ: 
Я то адЪлалось СЪ КандидомЪ у Буда 
гаров$. 


А лнди, изгнанный И3Ъ земнаго ‘рая,  шехв 
долгое время не знаюЧи и самЬ куда, плакалЬ, 
возводилф глаза на небо, и оглядывался безпре- 
станно на наивеликолБонфиции изЪЬ всБхЪ за- 
мокф, в кошоромЪ жила наипрераснЪИшая яЗЬ 
всЪхЬ молодыхЬ БаронессьЬ ; лег не ужинавши ва 
полВ между двумя ‘бороздаМи, а сныЪ шолЬ пре- 
ужасный. КандадЪ пПереколБвшн пошащилея на 
другой день кЪ ближайшему городу, который на- 
зывался ВалдберкгофЪ- шрарбкЪ-дакдорфЪ, ве имВя 
ни полущки денег, умираючи СЪ голоду и отЪ 
усталосши, осшановился припёчалившись передь 
шракширомЪ. УвидЪБли его два ЧеловЪка вЬ синихЬ 
кафшанахЪ: брашЪ, сказалЪ один изЬ нихЬ, дВ- 
тина етот видЪ имБешф очень хороший и 
рост изрядный. Они подошли кЪ Кандиду. и 
сшали его весьма учшиво просишв СЪ ними ото- 
бЪдать. Государи мои, ТоворилЪ КандидЬ с уди- 
вишельною крошоспйю, вы дФлаете мнЪ очень 
много чести; но мнЪ нечБмьЬ за себя заплатить. 
А! государь мой, сказалЪ одинЪ изЪ синьчаковь , 
люди вашего вида и достоинетвь никогда ничего 
не плашятЬ: будетЪ в васЬ пять футовЪ и 
пять дюймовЬ росшу? Ровно шакЪ , государи мой, 
отвВчалЪ онб поклонившись. ПросвмЪ милости» 
сударь, садитесь за столь; мы не шолько за= 
плашимь за васЬ, но и никогда не допусшимЪ, 
чиобЪ у шакова человВка, какЬ вы, не доставало 
денегЬ: люди сошворены едивсшвенно для вспомо> 
жентя дру другу. Вы справедливо говорише, ска- 
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залЪ Кандидь» ето, товАривалЪ мн всегда госпбе 
динЪ ПанглосЪ, ия УвБренЪ, -чито всё здВлано кь 
нанлучшему : концу. ПросятЪ сго принять нЪ. 
сколько  талеровь : оНЬ ихЬ беретф, и хочепть 
дать росписку: росписки взять не хотяшф, м 
садятся, за столЪ. Не любише ли вы ‘страсте 
ВОИ 8. КакЪ не любить! ошвФчалЪ КандидЬ, 
я люблю страстно ДЪвицу Кунвгунду. НЪшЪ, 
СсказалЪ одинЪ изЪ: сихр господЪ, мы спрашиваем 
васЬ, любишели вы стврасшио Короля Булгарска- 
Ро? На мало, говоришЪ онЪ.;` я его ошЪ роду и не 
видалЪ. КакЪ! онф самый лучший изЪ всЪхЪ Коро- 
лен: выпьемЬ за сго здоровье, О! ошЪ всего сердца, 
тосудари мов; и выпилЪ. Довольно ‚ говоряшЪ ему, 
пеперь пы подпора, защишвикЪ и терой Булгар- 
ской; щаспЫе птвое здВлано, н слава швоя СЪ то» 
бою. ТошчасЪ сковали сму ноги, и повели. вЪ полкЪ. 
ВеляшЪ ему вертеться на право, на лЪво, вы- 
нимать шомполЬ, вкладывать шомполф, при 
кладываться, палить ‚ удвопвать шаги, и отвЪеи- 
лн ему шритцать уда ровЪ. палкою. На завшрЪе 
ЯБлаеш онф эксерцещи вЪколько полушче,» и 
дали ему только ужё двайщашь ударовЬ; на тре- 
пИЙ день досталось ему только адссяшь, и това- 
рищи почитаютЪ сего ужё за чудо. че 

“ КанднАЬ вЫ крайнсмЪ изумленти. не понималЬ 
еще хорошенько, какимЬ образом онЪ здФлался 


героемЪ. ОднныЪ  прекраснымЪ вешнимЪ ‘днем. 


вздумалось ему пойши погулять: онф шелЪ куда 
его глаза несли. и думалЬ, что И людямЬ позво- 
лено шакЪ, какЬ звФрямЪ ‚ употреблять ноги 
свои Но собственному произволенйю. `Не успфлЪ 
онЪф еще перейши двухЪ миль, какЪ вдругЪ нагва- 
ли его шесть другихЪ героеёЪ о шести ногах: 
связали ето, и ошвели вр шюрму: спрашивали у 
него 
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него приказнымЬ порядкомЬ, чего ему лучше хо- 
чешся, пробфжать ли 36 разф сквозь весь полкЪ, 
или вдруг получить т2 пуль вЬ лобЪ? Сколько 
онф ни уврялЪ, что волю у человфЗка вико 
отнять ве можеш®, и ‘что онЪ ви того; на дру- 
таго не хочешь; однако надобно было одно чшо 
нибудь выбрашь. ОвЪ пользуясь божескимф да- 
ромЪ, кошорой называюшЪ вольноснию, согласил- 
ся пробфжашь 36 разЪ сквозь строй; дв прогулы 
ки онь вышериЪлЪ. ПолкЪ состояхлЪ и3Ъ двухЬ 
тысячь человфкЬ; и шакФ досталось ему четы» 
ре шысячи ударовЪ, которые ошЪФ самаго затыл= 
ка до пояса обнажили ему и мягктя мФеша и жи- 
лы; а какЬ ДФло дошло до третьей потонки, то 
КандидЪ выбившись изЪ свлы ‚ сшалЪ просить, 
чтобЪ  изр милости Я СЛАГОВОЛИЛИ разможжить 
ему голову. Склонились на его прозьбу, завязали 
ему глаза, и поставили на колФни. ВЪ шу самую 
менушу ЗхалЬ мимо' Булгарской Король, и спро- 
силЪ, какое овЪ’здЪлалЪ преступлен!е. Король 
сей былЪ весьма великаго духа: овф  изЪ отьВ- 
шовЪ КандидовыхЬ шошчасЬ примфтилЪ, что 
онЪ былЪ молодой “МетафизвкЪ, и вВЪ свфискихЬ 
дБлахЪ со всФыЪ незнающЪ, простилЬ ето @Ф та- 
кою милоситюЮ , коя Во всхЪ запискахЪ и во вс В 
вЪки будешЪф прославляема. Искусный лТкарь вы- 
лВчилЪ Кавдвда вЪ шри недФли умячительными 
лФкарсшвами по правиламЪ Дтоскорнаа: кожа у 
него подростать ужё стала. и овЪ мог ходить, 
какр Король Бултарской далЪ башамю в Коро- 
лемь АбарскимЪ, 
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КакимЪ образомЪ ‘ушелЪ КандилЪ ‘ош 
БулгаровЪ, и чшо сЬ нимЬ зд4Б- 
лалось. 


Начто не было столь прекрасно, столь порядоч4 
но и столь блистательно разположено, какЪ об 
арм. Трубы, флейпы., гобои, барабаны, пушки 
составляли шакое соглае, какого никогда и вЬ 
адБ не бывало. Пушки повалили сначала СЪ ка- 


ждой стороны ЧеловЗкБ шысячь по’ шести ; по’ 


шомЪ ружья очисшили наилучший изЪ всЪхЬ свВ- 
овр ошЪ/ девящи или десяши шысячь мошенви- 
ковь, кошорые заражали сго поверьхность. ШеаыкЪ 
шакже былЬ досташочнымЬ основантемЪ смерши 
нРВсколька шысячь челов5кЬ. Всего на все легло 
шушБ можетЪ бьипь до зо шысячь душ. КандидЬ 
дрожалЪ по.философски, и прятался во время сего 
геройскаго побоища, сколько было можно, лучше. 
НапослЗдокр, между шбыиЪ какЪ обл Короля + 
и каждой вЬ своемЬ лагерб. велЪли вЪшь Теде 
Бога хпалимь. принялЪ онЪ’ намфрене итши 
разсуждать о дБисшияхЪ и причинахЬ вЬ дру- 
томр мфешВ. Перебравшись чрезЪ косшры мерз 
швыхь и умирающихь , дошелЬ онЪ ‘до ближней 
деревни: она была превращена вЬ пепелЪ, и при- 
надлежала АбарцамЬ, которую Булгары  выжгли 
по законамЪ. общевароднаго права. ВЪ ‘одном м$- 
ситБ старики изколотые по всюду. были .свадВ= 
шелями смерти закланныхЪ своихЪ женЪ, дер- 
жавшихЬь при окровавленныхЪ грудяхЪ дВшей 
своихЬ ; вВЬ другой сторонЪ дЪвушки , коим, по 
Удовольсшвован!и ссшественныхьЬ надобносшей нЪ- 
котораго 
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Котпораго числа героевВ, выпущены были, кишку 
испускали послВацйя издыханЁя ; друме, сожжен- 
ные до половины, кричали и просили, чтобЪ ихЪ 
предалн поскорЗе смерти, Мозги разбросаны были 
по землЪ подлВ отрубленныхь рукЬ и ногЬ, 

КандидЪ побфжалЪ ошвуда, какЬ скоро была 
можно , вЬ другую деревию: ‘она принадлежала 
БулгарамЬ, и Абарсше герой поступили сЪ нею 
штЬмЬ же самымЬ порядкомЪ. КандидЬ ндучи 6езз 
престанно или По шрепещущимЬ еще членамЪ, 
или по разореннымЪ м$ФсшамЬ, выбрался нако- 
нець изЪ восНнаго. шедтра, неся вЬ кошомкЪ своь 
ей нфсколько сЬФфешнаго припаса, и не выпуская 
никогда изЬ памяти дЪвицу Кунигунду. Припась 
его изошель весь, какЪ пришелЬь он вЪ Голлан- 
дгю: но наслышавшись, что всБ люди В `ЗемлВ 
сей богаты ‚ и что они всВ Хрисицане, не сум- 
нФвался, чшобЪ не пожилось ему шушВ также 
хорошо. какЬ и вЬ замкВ господина Барона, до 
изгнаи!я сго оштуда за прекрасные глаза дЪви- 
цы Кунигунды. 

ОнЪ попросилЪ у н5кошорыхЪ важнаго вида 
особЪ Милосшины, которые всБ сму ошв$чали, 
что сстьли онф ремесла сего. не поканешф, шо 
посадят. его’ ВЪ покаянной домЬ, гдЪ сего нау- 
чашЪ, какЪ жишь. 

ПошомЪ подошелЪ онЪ В шЪмЬ же к одно- 
му человку, которой вЪ многочисленномЪ со- 
бравЁн говоралЪ -цФлой чабЪ о человБколюб!, 
Орапюрь › ссй взглянувши на него косо спросилЪ, 
за чВыЪ пил сюда пришелЬ?. Добрая ли причина 
птвоему приходу? НФшьЬ никакого дЪйсшвя безь 
причины, ошвФчалЪ ему смиренно ВандидЬ; все 
необходимо связано ‚и устроено кЪЬ лучиюму. На- 


Кобио было, чшобЬ изгнали меня ошЬ дЪвиды 
Кунигувды, 
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Кунитундьыт, апюбЪ прогнали сквозь’ строй ; а те» 
перь надобно; чтобЪ я просилЪ милостины, по- 
куда могу доставать себЪ хлЪбЬ шрудами: все- 
му сему инако быть было не можно. ДругЬ мой, 
сказалЬ ему Орашорь, вБришь ли ль ты, что Па- 
на сесть АншихристЪ? `Я обЪ етомЪ еще ни- 
когда не слыхал, ошвВчалЬ КандидЬ; но пусть 
ето правда, или яБшЬ, шокмо мнф шеперь не- 
достаещЪ куска хлВба, Ты пюго и недостоийЪ, 

сказалЪ ОрашорЪ ; поди мошенникЪ, поди негоде 
ной, не кажись ко мнВ никогда на глаза. Жена 
Орапюрова выглянувши ‘вЪ окошко, и увидЪвЬ 
человФка, которой сумнВваешся, что Шапа не 
Алших рить, вылила ему на голову пФлой. ....; 
О небо! до какой чрезмФрности может прости 
рашься вь женщинахЪ ревность кЪ вЪрЪ. 

Один человЗкЬ, копюраго’ никогда не кре- 
стили, добрый Анавапиисшр, по имяни ТаковЪ, 
увндБвши, что поступаюшЪ шакЬ безчелевЪч- 
но и поносно СЪ однимЪ изЪ сего брапий, двунож- 
нымЪЬ н.непернатымЪ существомЪ , которое им$- 
ст Ъ душу; взялЪ его кЪ ссбЪ, отерЪ его, поста- 
внлЬ’ сму хлВба и пива, подарилЪ два флорина, 
й хошЪлЬ сще выучить его тшкашь на мануфок- 
птурахЪ своихЪ Иерсидектя материи , какя ды 
лающЪ вр Голланд!и, " 

КандидЬ, почин протянувшись, предЪ его’ бе 
гами, вскричалЪ вЪ восторг: правду сказывалЪ 
господинЪ Панглось , что все на свЪшФ дБлаешся 
кЬ лучшему; пошому чшо крайнее великодупие 
ваше несравненно больше меня тронуло, нежели 
вуровость господнна/ сего вБ черной спанчВ и ега 
сожишельницы. 

На другой день прогуливаючись увидЪлЬ онь 
мнщато, покрышаго по веюду ранами, глаза у 
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него быля как У мертвахго ; конецф носа згнив“ 
ии, рошф на сторон, зубы черные: онЬтово- 
рилЪ вЪ носЪ, и мучился шакимЪ жестокимЪ каш- 
лем; что ‘за каждым премомЬ выплевывалЬ 
зубЪ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ, 


КакимЪ случаемЪ нашелЬКандилЪ преж- 
влго своего Философии’ учишеля Док- 
пюра Панглоса. и Чшо пошомь 
вдБлалось 


о А андядь почувсшвовавЬ ВБ. себ больше жалости, 


нежели омерз5ня, отдал сшрашному сему ни- 
Щему ШБ два флорина, кошорые далЪ ему чесш- 
р сго АнавапшисшВ аковв. Сшрашилище по% 

смотрВло на него пристально; Заплакало, в бро- 
силось ему на шею. КандидЬ испужавшись ошсшу= 
пилЬ назадЬ; Боже мой! сказаль бЪдной бБВдно- 
му; не ужё ли нё узналБ шы любезнаго швоего 
Панглоса: Что я слышу? Чшо! шы мой любезный 
учитель! шы вЪ шакомЬ ужасномЬ состоянти! 
Какое же приключилось шебЪ нещаспие? Для чего 
не живсшв шы еще вЪ навпрекраснфИшемЬ изБ 


`всЪХЬ замкозвЬ? Чшо здБлалось сЬ дЪвацею Ку- 


нигундою, красою всБхБ дБвицЪ, наисовершен- 
вВишимЬ  ПроизведенемЪ есшесшва? Я неё могу 
отзВчашь, сказаль Панглось. КандидЬ повел его 
тошчась вЪ Анаваниистову рабошщную избу, и 

даль ему НЪсколько хлВба; КакЪ скоро ПанглоеЬ 
оправился; скажи же мнБ шеперь; товорилЬ онЪ 
ему, о КунигундВ? Она умерла, отвФЧалЪ гость. 
КандидЬ услышавЬ слово се; .упалЬ вЪ обморок; 


друг 


Си 


ЯРугЬ сго возвратилЪ ‘ему чувства помощтю вЪ. 
сколька каиель дурнаго уксусу, кошерой случился 
по щасттю вЪ избЪ. КапндидЬ открылЬ ОПЯТЬ 28 
за: Кунигундо умерла! ахЬ! наплучиий изЪ вс ЪхЬ 
свЪшовЪ! гдБ шы? Да какою сна болЗзшю умер- 
ла? Не от’ того ли, чшо выгналЪ меня бапиот- 
ка ся пинками изЪ прекраснаго своего замка? 
НБшЪ, ошвфчалЪ ПанглосЬ, Булгарскще солдаты, 
удовохьствовавши надб нею страсшь свою. сколь» 
ко было. можно, распороли ей брюхо; господвяу 
Барону, которой ХопуВлЪ ес защищать, прострВ- 
лили толову; госпожу Баронессу изрубили вЪ ку- 
ски; а сЪ бБднымЬ воспитанникомЬ моямЪ по- 
сшупвли шочно, какЬ и сЪ сего сестрицею. Чшожь 
касается до замка, то ‘ме осмалось и камня на 
камнЪ, ни одной жишницы, ня одной овцы, ви 
одной ушка, ни одного дерева :. но хорошо и имЬ 
За набЬ ошмстили. Абарцы шо же самое здФлали 
СЪ сосФдственнымЬ БаронствомЬ одного Булгар“ 
скага господина. 

'УслышавьЬ сте КандидЬ опять лашился чувствЪ: 
Но опамятовавмись и выговоривщи СЪ горести 
все, чшо вЪ шакихЪ случаяхЪ обыкновенно гово- 
рящЬ, спрашивалЪ о причин и дБйстии ио 
аосшашочномЪ основанти, кактя привели Пангло 
са в шоль жалосииное состоя. Увы! сказалЪ 
ФиялосовЬ, любовь, любовь, ушВха рола человЗче- 
скаго, содержательница мГра ‚ душа всЪхЬ чув- 
спавательныхь сущестшвЬь, нфжная любовь Увы! 
сказал КандидЬ, и я позналЬ спо любовь, обла- 
дащельницу сердець, сю душу нашей души: я ВЪ 
ней ничего не вспьиталЪ, кромБ исправнаго по- 
ПБлуя и двашцашти пвыковЬ сЪ зади. Но какимЪ 
образомЪ сиюль прекрагная причина могла произ 
вссшиа шоль скаредное дЪйсшвие? 

Цанглосв 
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ПанглосЪ ошвВчалЪЬ ему слЗдующее: О’ лю 
безный мой КавдидЬ! шы зналЪ Пакетипу, шу 
пригжую служавку нашей свЪшлВйшей Баронес- 
сы, Я вкущаль въ обфяпияхЪ ея райскгя сладо- 
сти, кои произвели сти адсктя мучентя, кото- 
рыми меня видите снРдасма: она была ими за» 
ражена, д можешь бышь ошЪ щого ужё и умерла, 
Пакешиа получила подарокь сей ощЪ. одного 
весьма ученаго Францисканскато Монаха; и онь 
происходихЪ изЗЪ самаго своего источника. Онь 
достался ему ошЪ одной старой Графини, ко- 
зпорая приняла его ошШЪ драгунскаго Капишана., 
КапищанЬ долженЬ был имБ нВкоторой Мар= 
кизБ, Маркиза Пажу, а ПажЬ одному Езуншу, 
которой будучи еще ученикомЬ, досталЪ сго въ 
прямой лини ошЬ одного изЬ шоварищей Хри- 
сшофора Колумба; а Я сего ужё никому ие ош 
дамЬ; я вижу, чшо моя смершь приближаешся. 

О Панглос !вскрачалЪ КандндЬ, какое стран- 
ое родослове! конечно самЪ ‘дьяволЪ его былЪ 
корнсмЪ. НикакЪ, отвфчалЪ сей велик мужЪ, дВло 
стс вЬ нанлучщемь изЪ вс БХЬ свЪшовЬ необходимо 
было падобно, оно нужно кБ сто составлентю: 
ибо, ‘сстьли бы КолумбЪ не заразился на одномЬ 
изЪ Американскихь островов сею болБзнИЮ, ко- 
торая вливаст® ядЬ въ исшочникЪ д5нтородстшва, 
а часто оному и препятсшвует®, и которая 
очевидно протшивуборствуешЪ великому намЪре- 
итю ссшества, то не было бы у насЬ ни шоко- 
Ладу ни кошенили. СверьхЪ шоо надобно при- 
этущишь и по, что болЪзнь 9Я ВЬ нашей швер- 
ОН ЗемлЪ особенно свойсшвеяна только намЬ 
такЪ, какЬ и споры за вфру. Турки, ИндВицы, 
Персане, Китайцы, С1амцы в Яповцы оныя еще 
Ые змаюшЪ; однако ссешь досшашочное основание, 

чо 


хех 


что чрезЬ нФЗсколько вВкозБ будетЪ она. извспт- 
на и у нихБ. А между шБмБ она у нас ужасно 
ужё распространилась; а особливо усилилась она 
вр. сихь великихб ‚армгяхБ; состоящихь. Е 
честныхЬ наемныхЬ героевь , которые ‘ршашь 
судбину фосударствЬ : Можно На вфрноё поло 
жить, Что вогда 30 шысячь человБкЬ бьюшся 
вр батали прошивь шоликагожЬ числа другихЪ, 
о ‚.ужб конечно ‚СЪ обВихь сшоронЪ человфкЬ 
шысячь по двашщаши есть зараженных. 

КакБ ешо удивишельно, сказал КандидЪ: 
но надобно шебБ. вылВчиться. Да какЬ мнЗ вы: 
лЪчишься, сказалб ПааглобЬ ;, у меня нВшЪ ни 
полушки денсгь; а на‘ всем семь обширном 
шарВ нБшБ средсмва ни крови пусшишь, ни 
клистарЬ себ посшавишь, не заплатя за шо 
денсть; или ссшьли не заплащишЪ за набЬ &шо 
другой: 

СЁн послФднЁя слова Кандида тронули : онВ 
упалЬ кЬ ногамЪЬ ЧеловБколюбиваго Анавапшиз 
сша [акова; и описалЪ ему сосшояне ‹пррятеля 
своего тшакь живо,  чшо сей добродушный чсло- 
вБкЬ взядь шошчасЬ докшора Панглоса кЪ себЪ 
ВЪ домЬ; и велВлЬ его вылЬчишь на свой щеть. 
ПанглосЬ хишился во время лЬченгя только’ од- 
ного глаза и одного уха, ОнЪ умБлЬ хорошо пи- 
са, и Зналб совершенно ариемешику. Анавапз 
тисть [аковЬ здВлалЬ его своимь БукгалишеромЬ: 
Будучи принуженЪ по пюрговымЪ своимЪ дБламЪ 
чрезЪ два м5сяца Фхашь вЬ Лиссабону: взялЬ онВ 
СЪ собою вЬ корабль и двухЬ своихЪ ФилософовЪ; 

ПанглосЬ шолфовалЪ сму» какимЬ. шо образ 
зомЬ з4Влано на. \вБшБ все шакЪ, чшо лучше 
не можно: 1аковЬ д/малЪ инако; По ешому; ; ГОВОя 
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мили; ибо, хошя они и не рождены волками, 
однако здфлались волками. БогЬ не. далЪ им ни 
пушекЪ 24 фунтовыхЬ, ни’ пипывовЬ ; а они 345 *. 
лали себЪ. для: умерщвлентя. друтЪ. друга и штыки 
и пушки. Тоже: самое. можно. сказать. в о бан- 
керошахЪь,, и о правосудти, которое. ко- вреду за= 
имодавцовЬ. захвашываетЪ. имЪн!я. банкеротовв 
вЪ. свои: руки’. Всему” сему. надобно. было. необхо= 
димо. шакЬ быть, ошвФчалЪ. кривой. докшорь: 
нещаспия. частныхЬ. людей составляю. общее 
добро-.. шакЪь что: ЧВмЪ. больше. бывает Ъ^ часш-= 
ныхЬ нещастй, шБыЪ больше. оп того, всеоб- 
щаго. добра. проискодии. Между. иВмЬ., какЪ 
онЪ. о. семЪ, разсуждахЪ. воздухЬ. помразнлся, 
вфшры стали» дуть. со’ всЪхЪ. четырех сторонЪ 
свЪша, и, преужасная- буря. захватила. корабль. ВЫ 
виду Лиссабонской; гавани». 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Буря;. разбипие. корабля,. трясенте` земли, 
и чшо зл$5лалось СЪ. докшоромЪ,. Пан- 
клосомЬ, сЪ. КандидомЪ и сЬ Ана- 
вапшисщомЪ. ГТаковомЪ., 


Половина ослабВвнияВь пассажиров, издыхаю- 
цуихЬ от несносной шоски причиняемой колебант- 
емЬ корабля, копюрое всЪ. нервы и всВ соки шВла 
человВческаго приводитЪ вЪ движенте противное 
сотесшвенному разположен!ю и порядку, не имВли 
силы и мыслишь обЪ опасности. Прочёе кричали и 
молились; ` парусьт всБ были изорваны, машшы пе- 
феломаны, вЬ кораблЪ здЪлалось ошверспие, Ра- 
боталь кто полько мотЪ ; никшо ни кого не 

Б слушался» 
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слушался, и никто не ‘повел ЪвалЪ, `Анаваптист 

пособ лялЪ.по возможности; онЪф сшоялЪ на декБ: 
одинЪ бЪшеной мапросЬ ударилЪ сго изЪ всей си- 
лы, и поверкЬ на поль; но приданномЪ ему удар 
столь сильно размахнулся чию самЪ стремглавЬ 
слетВлЬ сЪ корабля. По случаю зацфпился онЪ 32 
обломокЬ машшы, и повисЪ.‚ Добродушный‘ ТаковЬ 
бросился ему помогать, встащилЪ сго ‘на’ корабль, 
но сшараючись о его избавить, ‘упалЪ самЪ въ 
море; а машросЬ видя < нешокмо ему. не помогЪ, 
но я смошрфть на него не’ хошЪлЪ. КандидЬ 
прабЪжалЪ, видит своего благодЬ теля вЪ край“ 
ней. опасносши; но онЪ вынырнулЬ изЪ воды на 
минуту, и поглощен ею был на вЪки. КандидЬ 
хочеш броситься за нимЬ^ вЬ море, но Фило- 
софЪ ПанглосЪЬ сего удерживаетЪ, доказывая ему, 
чшо Лиссабонская рейда здВлана нарочно для 
унога, чтобь АнаваищистЬ сей шамЪ ушонулЪ. 
Между шЗмЪ, какБ он се доказывалЬ 4 12711077, 
(умсшвовантями ) корабль: разеВлея, и всВ по- 
шонули кромБ Панглоса, Кандида и шого` грубта- 
на машроса, который утшопилЪ добродБтельнаго 
Анаваптисша: бездБльникЪ выплылр по щаси!ю 
на береф, а ПанглосЬ ‚ и КандадЬ ‘добрались до 
онаго на доскЪ. 

Собравшись нЗсколько 6Б силами пошли они 
вЬ Лиссабону: у нихЬ осталось еще немного де- 
негр, сЪ помощю кошорыхр надВялись они. изба- 
вишься ошр голоду, свободившись отЪ бурн. 

Едва только пересшупили она вЪ городЬ, 
оплакивая смерть своего благодВтеля, по почув- 
сшвовали подЪ ногами шрясенте земли; море ки- 
пишЬ а поднимаешся вЬ гавани, и ломаешь` стоя- 
Цис на якоряхЪ корабли. Пламенный и пепельный 
вихрь покрываешф улицы и площади, домы ру- 

шашся, 


| 
| 
| 


2 2 99 


2 > 3 2 ^^ ^^. 


а Щл 9 064 м ыы ь 


2“ 


них Фь ’. 5 


:. 


У ыыы Е 


Ф_ 


г 5 5 


22% (19 Х % 


бпаглся, кровли валятся на свои стБны, а саВны 

азсыпаются ; шришцать тысячь человбкЬ жи- 
упелей обоего пола и большихЪ и малыхЪ погнб- 
ли под развалинами. МатшросЬ свисталф и клял- 
ся, говоря, что шушЪ есшь чФмЪ поживиться. 
Какое бы достаточное основанте могло быть сему 
произшествю? сказалЪ Панглоб. Пришло пре- 
сшавлен1е св`фшу, вскричалЪ КандидЬ. МашросЬ 
бросаешся шошчасЪ вЪ средину развалийЪ, прези- 
раешЪ смерть, и ищет денегЬ ; находит, 6е- 
ретЪ, напивасшся пьян, а проспавиись насыша- 

ещЬ свое желан!е / СЪ перьвою попавшеюся ему 
услужливою женщиною на развалинахЪ. испро- 
верженныхЪ. домовЬ и среди умирающихЪ а мерш- 
выхЬ. Панглось шянулЪ его между шЪыЪ за ру- 
кавЬ; другЬ мой. говорнлЪ он ему, ето очень 
дурно, шы поступаешь прошивЪ здравато разума, 
теперь лн время ето .дЪЗлаць? Ну кЪ чорту! 
услыщалЪ онЪ. вь ошвВф , что мн$ нужды, я 
машробр, и родился вЪ Батав!и; я ФзавлЪ четы» 
ре раза вЪ Японйю, ин четыре раза ступалЬ на 
распяпие; нашолЬ ты человфка разсказывать про 
здравой разумЪ! 

НБсколько каменныхЪ обломков ранили Кан- 
дида: онЪ.лежалЬ протянувшись на улиц °буду- 
чи покрыт оными, Увы! говорилЪ онЪ ‘Панглосу, 
Достань мнЪ сколько нибудь вива и масла! я у- 
мираю. Землешрясенте сте не представляетЪ намЬ 
ничего новаго,. ошвЗчалЪ ПанглосЬ; шожсе самое 
было прошлаго года. и вЬ АмерикВ. в городВ ЛимБ; 
итБже самыя причины, шЪже самыя дВИсшевтя; ко- 
нечно лежишр ошЪф Ламы до Лиссабоны сФрная 
под землею жила. Ето весьма вФрояпнно , ‚ ска- 
залЪ Кандидь; но Рога ради рис мн: нЪ+ 
сколько масла и вина; Какф вфроящно! отвВчалЬ 
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ФилософЪ, я утверждаю, чшо ето уже доказано, 
КандидЬ лишился чувствЬ; а ПанглосЬ принесь 
сему нЪсколько воды изЪ ближайшаго Ясшочника, 

На ‘другой день ползая между развалинами на- 
шли они несколько СББешныхЪ припасов, и нс» 
много пооправились. ПошомЪф рабошали сЪ прочи- 
ми, и помогали спасшимся от смерти жишелямЪ, 
НБкоторые граждане, кошорымЬ они пособили, 
накормили ихЬ изряднымЪ обфдомЪ, какой пюль- 
ко можно ‘было здБлапь ВЪ шакомь бЪдешви, 
Правда, чию пирЬ сей былЪ печальный, и возле- 
жащте орошалн хлЪбЬ слезами; но ПанглобЬ ихЬ 
утшолЬ, ув$ряя, что инако быть было не воз- 
можно : потому чшо приключене се, товорилЬ 
онЪ, есть изЪ всБхЬ навлучшее; потому что, 
естьли находится огнедышущая пропасть вЪ Лис- 
сабон$ , шо уже вЬ другомЪ мФситБ быть сй было 
ие льзя; пошому чшо. не возможно, чтобь что 
нибудь не было шамЪ, гдВ оно есть; понюму чшо 
все здБлано хорошо, 

Низинкой черный челов5кЬ, служитель Ин- 
квизиши, стоя подлб него, сказалЪ сму учши- 
вымЪ образомЪ: конечно, государь мой, не вфрише 
вы и первородному грЗху? понеже, естьли все 
здБлано наилучшимЬ образомЪ, шо не было ни 
падентя, ни наказан!я. 

Всепокорнфише прошу ваше преподобте не 
прогн ваться, ошвфчалЪ ПанглосЬ еще СЪ боль- 
тисю учшивосп!ю ; понеже паден!е перьваго чело- 
вЪка и прокляпие вЪ ЙаилучшемЪ изЪ возмож- 
ныхЬ свЪшовЬ было необходимо надобно. Так не 
вБрише вы по епюму ‚ государь мой, что намЬ 
дана воля? сказалЬ служитель. Извинише ваше 
преподобе, ошвЪчалЬ `ПанглосЪ: вольнпосшь мо- 
жешь совмфешна бышь СЪ нсобходимою ‘надоб- 

ностью, 
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ностью ‚ потому что необходимо было надобно, 
чобЪ мы имЗлиа волю, Ибо наконецф ‘воля огра- 
аченная. ., ВЪ срединЪ сего Панглосова разговора 
служатель дол знакб головою своему приставу, 
который наливалЪ а подавалЬ ему Поршское или 
Оппоршское вино, 


- чезрипонянининкиниеитиеаевовтлетиничаниоовииеиеветижани занознспнизпичииизаоарч ве Иан 
ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


КакимЪ образомЪ злфлано было велико- 
АЪпыое инквизиШонное 4120-44-}е (соз- 
жене) для. ошвращеня землешрясен1я, 
и какЬ Кандида сЪкли. 

То прошссшвти землешрясенгя, разрушившаго 
шри части торода Лиссабоны, разумные —ВЬ 10+ 
сударствЪ люди не могли выдумать надежнФйша» 


то средсвпва кЪ предупрежденйю совершеннаго ра- 
зорентя, как представить аароду великол Бпное 


‚позорище, называемое у нихЬ аию дар. ВЪ Ко= 


имбрскомф Университет$ рфшили, чшо м$длие 
тельное сожжен!е нфсколькихЪ челов5кЬ <Ь вели- 
кою церемонею <сшь несумнишельное шаинсшво 
кЬ удержантю земля ошЪ трясентя. 
ВЪ семЪ намфрен!в схватили одного Бискай»= 
а обличеннато в шомЪ, что женился онф на 
кум5; и двухЬ ПоршугальцовЬ, кошорые Фвши 
цыпленка вырывали изЪ него вБшчинное сало. А 
посл обфда пришли вязать и доктора Чангло- 
са и ученика сего-Кандидо: одного за шо, чшо 
говорилЪ; а другова за шо, что слушалЬ сЬ нЪ- 
котшорымЬ › видомЪ одобрен!я. Повели обфихЬ вЬ 
разные покои, весьма умФренной шеплошьт., вв 
копорыхЪ солнце никегда не обезпоконвало. Чрез® 
Бз восемь 
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восемь ДНЕЙ нарядили' их вЪ Санбёнишу (‘одежа 
да, которую надВваюшЪ на’ приговоренныхЪ кЬ 
созженио,)’а головы ихЬ’зкрасили ‘бумажными 
вБВнцами; на ВВнцЪ и Са*бенитВ  Кавдидовой 
изображены были‘ пламя пылающее ‘сЪ верьху 


внизЬ, и дтаволы неимЗюпие ни хвосшовЬ, ‘ни. 


когтей: я“Пхнглосовы -дРавольт были и 6 когшя- 
ма и сЪ хвосшами’, ‚ и пламя, пылало ›› вЪ верьхЪ. 
ВЬ убрансшвЪ семЪ шли опи вЬ провожанГи всего 
города ; и слушали: проповЗдь, ‘сочиненную весьма 
вр сильных, выражентяхЬ; посл которой нача- 
лась преизрядная музыка плачевнаго напБва, 
Кандида сБкля во время`пВнтя ‘вЫ шакп!Ъ; Би- 
скайца и тБВхЬ двухЬ человЗкЪ, копюрые не хо- 
тли Фешть сванаго сала сожгли, а Панглоса по» 
вБеили; хошя сто было’ ‘ине очень ‘употреби- 
тельно. Тогожф еще ‘самаго дня шряслась опять 
земля сВ. ужасным шрескомЪ; 

Кандидь 'ВЪ: ужасБ, вЪ изумленти ‘и баз паз 
мяши, изсБчёнЬ до крови, и шрябучись: весь’ раз- 
суждаль самЬ сЪ собою: ебпьли и етот свЪшЬ 
ИЗЬ веБхЬ возможныхЪ есть наилучиий , о ‘Что 
ужё думать о прочихЪ? Пусть 651’ меня только 
высЪкли; я ужё ‘быль сБчень”‘иу БулгаровЪ; ноты 
любезный ‘мой ПанглосЬ, найпремудрйший ‘нзЬ 
веБхЬ ФилософовЬ! надобно ла, чтобЪ я видВлЪ 
утебя повфтеннаго; не знаючи ‘за что О любез- 
йый ‘мой АнавапиистЬ, Нанлучний пзЬ всБхЬ 
человВковЬ, надобно ли, чпобЪ утонул ты’ вЬ 


гавани! О’ Кунигунда, краса‘ всВхЬ дБвинЬ, ва- 


добно ли, чтоб ‘разпороли шебЪ брюхо? 

ОнЪ побрелЪ ошшуда такЬ, чо едва могВ 
волочишь ноги, просвфщень проповЗяю, высБ- 
ченЪ, разрБшенф и благословленЪ , ‘какЪ подошла, 


кь нему старуха, -и сказала: ободрись дишятшко, 


и поди за мною. ГЛАВА 
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Какое’ сшаруха имБла  попеченеою 
Кандид$, и какЬ нашелЪ ‘шо, . чо 
любилЪ. ами 


Илидель нимало неё’ ободрился; однако Нее За 
старухою вЪ вЗшхой домикЪ: она дала ему’ тор- 
зпечикЪ помады, мазать хо‘ и оставила сму 
Веть и пить: ‘показала’ маленкую ' варочито 
опрящиаую посшелю ; а подлЪ постели лежала пс- 
ремФна плашья. Фшь, пей’ и спа, сказала’ она 
сму, Я препоручаю  шебя в покровительство 
Атожской БогородицВ и свяшыиЪ' великим® угод- 
никамЪ' Антонию Падуанскому и1акову Компо- 
сельскому; я приду ЖЬ шебф завшра. Канайдь 
удивляясь безпрестанно  вбему‘тому, что оно 
видЪлЪ, и что вышериЪлЪ, а @ще больше человВ- 
колюбйо старухи, хошлЪ' поНБловашь’ у ‘ней 
руку. Не мою руку надобно цЗловашь, сказала 
сшаруха; я приду завшра , мажься НОМАД Фшь 
н пей. 

КандидЬ, не смотря на вёВ аи нощаспия , 
поль и заснулЬ. На другой” день принесла ему 
старуха позавтракашь, осмошрВла ему спину, 
помазала  его`‘сама другою помадою ‚' потом при- 
несла ему 96бЪдашь; подф  вечерЪ пришла опяшь, 
и принесла ‘ужинашь, На ттрепий день ВИЗЫ 
сБ нимЪ: же самыя перемон!и. Ко вы паковы? 
спрашивалЪ ‘умей всякой разЪ КандидЬ, для чехо 
вы ко мнВ столь милостивы® чфыБ могу я 
вамЬ за шо’благодаришь? Попечительная стаз 
рушка не‘ошвФчала ему на шо ни слова: вечез 
ромЪ пришла она опять, в ужинашь 'ужё ие приз 
несла. Подише `со`мною, сказала она, в ` Ве 20808 
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рише ни слова. Она берешЪ его подЪ руку, и все 
деть его вЪ деревню, около четверти мили ощ- 
стоящую: напослБдокЪ ‘приходяшЪ  кЪ одному 
особенно сшоящему дому; окруженному садами и 
каналами. 'Сшаруха посшучала, вЪ маленьктя двер 
зы: они ошворились; ‘а старушка вводишЪ его 
по пошаенной лФснипБ в вызолоченный повсюду 
кабинет , сажает на парчевое канапе . запи- 
`фаешЬ двери ‘и уходишЪ. Кандадь думаетшЬЪ , что 
онь спишЪ: ‘онЪ почишалЪ всю свою жизнь не 
мнако, ‘какЬ ‘бЪдственнымЬ сном, а @ю мину- 
ту ‘сномЪ пррятнымЪ. 

'Сшаруха ‘появилась шошчась ‘опяшь: онл СВ 
немалымь чпрудомЪ вела подЬ руку дрожащую 
женщину ‘зеличесшвеннаго вида, блестящую 40- 
фогими ‘каменьями, я накрышую ‘покрываломЪ. 
Сними ешо покрывало, сказала старуха Кандиду. 
Сей молодой человФкЪ подходишЪ, снимаетЪ по- 
крывало робкою рукою. Какая. минута! какое 
Удивлен!е! сму ‘показалось. что видишЪ онЪ дБ- 
вицу Кунигунду. Онф и дВИствишельно видЪлЬ 
<, и ешо была она. Ноги у него подломились, и 
онь не можеш выговорить пи одного слова, 
упалаетЬ кЬ ся ногамЪ; а Кунигунда упала на 
капапе. Сшаруха льсшЪ на них крЪяктя воды: 
оно приходяшЪ вЪ чувсшво, и разговаривающЪ : 
сперьва начались пресФкающгяся слова, вопросы 
и ошвшы безЪ всякаго порядка, вздохи › слезы и 
восклицаня. Старуха совБтуетЬ имЬ, чтобЪ 
они не сшолько шумЗли, и осшавляешЪ их. вь 
покоБ. Чшо я вижу! вы ли ето? сказалЪ ей Кан- 
лид. Вы еще живы! я нахожу васЬ. вЬ Порту- 
галми! По етому не 34Влали вамЬ н насильсшва? 
по ешому, не разпороли вамЬ и брюха, шакЬ 


вакь увбралЬ меня ФилософЬ ПанглосЬ? Все сто 
а ’ было». 


оъъьзининоо 
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было, отв чала прекрасная Кунигунда; ‘однако 
опт сихЪ двухЬ приключен! › не всегда умира» 
ют, Но правда ли то, чшо батюшку и матуш- 
ку вашихЪ убили? Убили, сказала Кунигунда со 
слезами; а братець вашЪ? и бранща также ‘уби= 
лн. (Да за чЪмЬ же вы орГБхали вЪ Португал- 
лтю, почему вы узнали, что я 34Бсь? и каким 
спраннымЬ ‘случаем: велЪли вы привести меня 


_ВЪ етотЪ домъ? Я шебЪ все раскажу, ошвВчала 


Кунигунда; но скажи шы мнЪ прежде, чшо съ 
тобою происходило’ СЪ самаго шого  невиннаго 
вашего поцфлуя, и СБ шБхЬ аорь, кажЬ выгнали 
васЬ пинками. 

Кандидь исполнилЪ зповелЗн!е ея. <Ъ глубо- 
камЬ почтенемЬ; и хошя сон былЪЬ вЪ крайз 
немЪ смущения, хошя голосЬ: ‘у. него, былЪ слабЪ 
и дрожалЪ, хошя. спина. у него еще не мяошко 
и болБла; однако расказалЬ сйхамымЬ ошкро- 
веннымь сердцемЪ все ‚ чшо-онЪ › со времяни раз» 
луки ихЪ ни претериФаЪ. Кунигунда возводила 
глаза на небо, и поплакала › по добродушномЪ. 
АнаваптистЪ: и по Панглос$; а пошомЬ нача- 
ла расказывать слЪдующее Кандиду, . которой 
слушалЬ сЬ великимЬ вниманемЬ, и не спускалЬ. 


СЪ нее глазЪ. 


ГЛАВА . ОСЬМАЯ. 


Приключенгя Кунигунды. 


Г лежала на постелВ и очень крВпко спала, 
какЪ наслало небо Булгаровь на прекрасный 
‚нашЪ зАмокЬ Тгун-дер-шенЬ- тронгЬ; баниющ- 
ку и братца они задавили, а машушку ое 
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вЪ. куски. 'ОдннЪ ‘большой: Булгарь ; г вышиною. в 
шесть фушовЬ, ‘увидя, чшо я при случаЪ сем 
лишилась чувсшвЬ;) началЬгдБлашь. мнЪ! насиль- 
ство; я. ошЪ того опомнилась, ‘пришла. вЬ.очув= 
сптво,’стала ‘кричать, ‘биться. кусать; парапатшь, 
хошБла’ выдрашь ‘страшному сему. Булгару глаза , 
не зная! шого. ^ чшю ‘все. приключившесся “замку 
батюшки моего было’ дБло обычайное: ‘грубтанЪ 
далЬ мнЪ рану ножемЪ ‹ вЪ. ^Ъвой. бокЪ,: кошорая 
еще и шеперь видна. Увы! ‘я надЪюсь; чшо | я ея 
увижу, ‘сказалЬ простодушный ‘КандидЪ: Я шебь 
сс покажу, ‘ошвфчала Кунигунда ‚о а шеперь буду 

продолжать. Продолжайте, сказалЬ. Кандидь. 
‘(Она зачала’ опяшь ‘слФдующимЪ , образомЪ : 
вдруГЬ вошелЬ` Булгарской Капитшанф, он уви- 
АВлЬ: меня’ всю" ВБ крови, а солдашф не смошря 
паунего дВлалБ', что сему было надобно. Капи- 
анЪ разсердилсяз что грубтанЪ. сей имфешЪ кЪ 
нему сптоль мало почтентя, и-убилЬ его лежащаго 
ва мн5. ПошомЪ\велБлЪ: меня лВчишь, и повезЬ 
как военноплВнниву’ вЬ свой латерь. Я перс- 
мывала у него нФсколько рубахЪ, гопювила ему 
кушанье; я ему полюбилась, признаюсь, шакь 
какЬ должна’ сказашь. и шо,’ чшо и онЪ былЬ 
очень пригожь,  н шЗло имЪлЪ бБлое-и гладкое; 
вЬ прочемЪ былЪ глупЬ и худой ФилософЪЬ; видно 
былр, чшо не докшорЬ ПанглосЬ сго воспаталЪ, 
По прошесшв!и тшрехЪ мФсяновЬ, провгравши вс 
свои деньги, а притшомЬ какЪ я ему наскучила , 
продал онЪ меня Жиду, ‘именемЬ *Дову Исахару, 
кошорый торговалЪЬ в Голланди и ВЬ Порщу- 
талли, и любилЬ страсшно женсктй полЪ. ЖидЬ сей 
очень ко мнЪ привязался, однако склонишь меня 
не м0; я ему сильнЪе прошивилась. нежели 
Булгарскому солдашу. Чесшной жениинВ можно 
здБлаШЬ 
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здЪлашь ‘насильстве одинЪ разЬ. но тВмЬ боле 
утпверждается ея добродЪтель; ЖидЬ, чтобЪ ко- 
роче со’ мною познакомишься, ошвезф меня вь 
сей загородный домь. Я думала по сте время; что 
нфбшЪф на свёшФ ‘ничего прекраснфе Тгун-дерЪ» 
тенф-тронктскаго замка у но шеперь ‘вижу ‘про+ 
мщивное, 

Однажды увидЪлЬ меня ‹БЪ церькви вслик!й 
ИнквизиторЬ: ‘онЪ’ посмашривалф ‘на меня очень 
прил Ьжно,. и велЪлЬ  мнФ сказать; чию' имфешЬ 
вужду поговорищь со мною олтайвомЪ дВлЪ. При- 
вели меня вБ'его палаты, я обЪявила ему мою по- 
роду: онф предетавлялЪ мн „сколь поносно жены 
щинЪ мосго состоянгя принадлежашь `Израиль- 
шянину. Дону Исахару предложено было СЪ сто 
стороны, ` чтобЪ’ уступилЪ ‘онф меня ‘его высоко- 
преподобтю. `ДонЪ`ИсахарЪф, будучи ‘придворный 
банкирЬ! и человё5кЬ богатый, не хошфлЬ о шомЬ 
а слышать. Инквизиторь арозилЪ сму Аушо-да- 
феемЪ (созжешемЬ)) НапослЗдокЬ ЖидЬ мой испу- 
жавшись окончилЬ торгЬ шФмЬ, чшобЪ домь и я 
пренадлежали имЪ вообще, и чшо' ЖидЬ будеш 
хозянномЪ по понедЗльникамЪ, средамЪ и по суб- 
ботамЪ ; а ИнквизишорЬ по прошчимЪ дням не- 
ЯЪли. Теперь ужё. прошло полгода, как договорЬ 
сей состоишЪ вЬ.своей вилЪ. Однако было не ‘безЪ 
хлопошЬ : ‘ибо часто происходилЪ спорЪ, кЪуста- 
рому ли; или. кЪ новому завфшу ‘пранадлежитЬ 
ночь < субботы на воскресенье. ЧипожЬ до меня 
касается, тоя еще по нып} ни тому ‘ни друго- 
му. не здалась, и думаю, чшо за шФмЬ. пюлько 
меня ‘по сте время и! любятЪ. 

НапослЗдокЪ для ошвращенЁя землетрясентя, 
и ‘чтобЪ испужашь Дона ‘Исахара, вздумалось’ его 
высокопренодобтю Инквизинюру праздновать Ау- 

п1о-да-фе, 
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#10-да-фе. ОнЪ здБлалЪ мнЪ шу честь, что при» 
гласилЬ меня на оное торжество. МнЪ дали очень 
хорошее мВешо; женщинамЪ между мшею и эксс- 
куптею подаваны были конфекты, Я признаюсь, 
чшо видя горящихЬ двухЬ ЖидовЬ и того честна- 
го Бискайца, конюрой женился на кумЪ, чувство- 
вала я вЬ себЪ крайнее сострадан!: но вЬ какое 
пришла я удивлен!е, в ужасЪ и вЬ смущеше, уви- 
ЯЪвши вЪ СанбенишВ и вЬ мишрЪ лице, походя- 
щее на Нанглоса! Я проширала себЪ глаза, раз- 
смалривала пристально, и увидЗла, что его по- 
ВвЪсили: я упала вЬ обморокЪ, ‘но только лишь 
опамятовалась, то увидБла шебя раздБшаго до 
нага: шушЪ ужё пришла я вЬ совершенной ужасЪ, 
ВБ смущен!е, печаль и отчаяше. Я скажу шебЪ 
безпристрасиино, чшо шло у шебя еще бЪлЪе и 
нЪжинБе, нежели у мосго Булгарскаго Капитана. 
Увидя се всЪ внутшреннтя движен!я, которыя 
сердце мое обременяли и пронзалиь умножились 
сще больше. Я вскричала, хошЪла сказать постой» 
ше варвары; но языкЪ мой болЪе’ не дБйствовалЪ, 
ю крикЪ мой былЬ бы шщетенф, какЪ ужё шебя 
высфкли. Можно ли, говорила я сама ВЪ себЪ, 
чшобЪ любезный мой КандидЬ' и премудрый Пан- 
глосЬ пр!Бхали вЬ.Лиссабону за шВмЪ, чшобЪ. 0д- 
ного безЪь милости высФкли, а другаго повесили, 
по. приказу сго высокопреподобтя Инквизитра, у 
котораго я любовницею?‘ ПанглосЬ видно ужасно 
меня обманулЪ, когда мнф говаривалЪ, что все 
на свВшБ дБлаешся навлучшимЪ образом. ОшЪ 
крайняго безпокойсшва и горести, ‘иногда лиша» 
лась я чувсшвЬь, иногда ошьЬ слабости была при 
посл БанемЪ издыхани. Мн? воображались 6сз- 
престанно убтен!е отца моего, матери и брата, 
грубость шого мерзкаго Булгарскаго солдаша, ко- 
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Шорбй дав мнф ножемь рану, рабство мое ‘в 
должность поварихи, Булгарской мой КапишанЪ, 


` безобразной Донф ИсахарЪ, проклятый моей Ин- 


квизнторь, повбиенвый докторЬ ПанглосЪ. моз 
_лебное сте абы, во время котораго шебя сФЗкли, 
я особливо послФднти мой <Ь тобою за ширмами 
поп’Блуй вБ тошЪ день, в которой я вВЬ посл3- 
дней разь сЪ шобою видЪлась. Я благодарила 
Бога; что возвратилЪ мн шебя по тшакихЪ ис- 
кушентяхЬ. Шриказала моей старух, чшобЪ она 
о шебЪ имБла попечене, н привела бы тебя 
сюда, какЪ'скоро будешЪ возможно. Она исполнич 
ла приказ мой СЪ совершенною ‘исправноспиюх 
Я чувствую шеперь то несказаниое удовольств!е, 
что тебя вижу, слышу, и сЪ шобою говорю. Я 
думаю, что шы ужасно толоденъ, и мнЪ шакже 
хочешся Фешь, начнемЪ ужинать. 

Оба они сЗли за сшолЪ, а посл ужина в033 
врашились на шо богатое канаие, о кошоромЪ я 
прежде говорилЪ: оня тушЪ сидФли, какЪ вошел В 
кЪ нимЪ господинф Неахаро, один изЪ хозяевь 
дома. День шотЪ былЪ суббошный, и онЪ. приз 


’ елЪ пользоваться своими правами, и изфясняшь 


нБжную свою любовь, 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Чо ‘здЪФлалось сЪ Кунигундою, сЪ Кан» 
дидомЪ, сЪ великимЪ ИнквизипюромЬ 
и сЬ ЖиломЬ. 

ИЙсохавъ сей быль шакЪ сердит и вспыльчивЬ, 


‘что подобнаго ему во всемЬ ИзраилЪ не бывало сЬ 


самаго Вавилонскаго плФна. КакЪ! сказалЪ онЪ, 
проклятая Талилсянка, шебЪ нс довольно еще и 
| Ныкви- 
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Инквизитюра? Надобно, чнюбЪ длился. со мною 
и стошЪ  бездЪльникЪ? Выговорившн с1е выхва- 
шилЬ онЪ канжалЬ, которой всегда у него быль 
вЬ зацасБ, и не думая, чтобЪ у соперника его бы- 
ло шакже оружге, бросился на Кандида; но Весш- 
фалець нашЬ получилЪ ошЪ сшарухи. сЪ плать- 
смЬ и шпагу, ОнЪ се шошчасЪ обнажилЬ, хотя 
былЪ и весьма шихаго нрава, и повергЬ! Израиль- 
знянина мершваго на полЪ передЬ ногами .Куни* 
кунды. ‚ 
Боже мой! вскричала она. до чего мы дой- 
демЪь? ЧеловЪкЪ, убит вЪ моемЪ домЪ ! естьли, 
обЪ етомЪ провЗдаютЪ, мо мы погибли, Есшьла 
бы не повфсили Панглоса, сказалЪ КандидЬ, шо 
онЪ. даль бы намЬ вЬ шакой крайности  полез- 
ный совбБщЬ;  пошому чшо. онБ быль велик 
ФилософЪ. А какЬ сго ужё нфиф, шо посовЗшу- 
емь сЬ старухою. Сшаруха была очень ‘умна, 
и начала было ужё предлагать свое мнВнте з 
хакь отшворились друйя маленьктя дверцы. Уже 
било часЬ за полночь, а ето ‘было начало во- 
скресенья. День сей принадлежалЪ его высокопре- 
подобтю Инквизишору. ОнЪ, вошелЪ, и видашЬ 
сБченнаго Кандида, стшоящаго СЪ обнаженною 
шаагою, а на полу мершвое’ шло, `Кунигунду 
испужавшуюся, а старуху дающую совфты. 
КандидЬ при свидани семЪ разсуждалЬ самЪ 
В ссбБ слЪдующимЪ образом: сстьли святый 
мужЬ сей закричитЬ, и будеш требовать помо- 
ша, шо онЪ меня вБрно созжешь, а можешь 
бышь. шоже з4БлаешЬ^ и сЪ Кунигундою ; онЪ 
меня сБкЬ безЪ малосши:; онф.о мой соперник 5 
я шеперь людей убивашь разохошился, не о чемь 
думать. Разсуждене сго было просшо и скоропо- 
сшижно, шакф, чшо`онь не давши еще Инквизи» 
пору 


дк иттть риа СЕТЕ БЕБЕНЕНЫ 


$* (319 = 


ору времени опомниться, ‚прокололЬ его на- 
сквозь, и ПоложилЬ подлЪ Жида. ВошЪ и того 
еще лучше, сказала Кунигунда! теперь ужё намЬ 
нБиЬ прощенгя; мы прокляшы, и пришелЪ по- 
слбдн!й часЬ нашей жизни, КакамЬ образомЬ 
могЬ мы, будучя ©Ъ природы `шакь шахЪ, убимь 
вЬ дв5 минушы и Жида и священяую особу? Пре- 
красная Кунигувда,, ошвбчаль КандидЬ, когда 
кшо влюблень, ‘ревнивб, и сБчень ошЪ Инкви- 
зищи, шоть и самЪ себя не помнитЪ, 

Старуха начала ‘шушЪ ‘товоришь ‘слФдую- 
щимь образомЪ: вБ конюшнф сшояшЪ при Ан- 
далузсктя лошади, для котшорыхЪ сесть сФфдла и 
узды; пусть ихЬь храбрый КандидЬ осЪдлаешЪ ; 
у васЪЬ сударыня ‘есть нФсколько мойядоровЬ’ и 
бриллтантовЬ ; сядем шошчасЬ верьхами, хошя 
мн} и не инако, какЪ одною половиною сидФшь 
можно, и поскачемь вЪ КадиксЬ; погода шеперь 
самая хорошая, ‘а пришомЪ и очень вессло Бхашь 
вЬ прохладное ночное время. 

КандндЪ осфдлалЪ шошчасЬ лошадей. Куни- 
гунда, старуха, ин онЪ уБхали шришцать миль 
не кормя. Между шБмЪ, кокЬ они удаляюшся, 
прЕБхали вь домЬ посланные‘ изЪ Сент’ Герман- 
дадскаго суда; шФло сго высокопреподобуя погреб- 
ли. ВБ изрядной перькв5, а Исахара бросили вВЪ 
живодерную яму. 

КандидЪ, Кунигунда и старуха добралиеь 
ужё до Авапены небольшаго тородка, лежащаго 
между СтТерро-Моренскими горами, и разговарива- 
ла сидя вЬ корчмБ влБлдующес, 


ГЛАВА 


%+ ЖД 3 0 + 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ, 


ВЪ какомЪ страхБ КандидЪ, Кунигунда 
и старуха прЕБхали вЪ КадиксЬ, и 
° какимЪ образомЪ отправились. 
вЪ море. 


Вто же укралЬ у меня мои пистоли и бриман-. 
шы? говорила в слезахЪ Кунигунда; чм мы 
будсмЬ жишь, чшо сшанемЬ дФлашь, гдБ найду 
еперь ИнквизиторовЬ и ЖидовЬ, которые надЪ- 
лили бы мемя другими? Увы, сказала старуха ,„ 
я очень подозрЗваю одного честнаго отца Фран- 
цисканскаго монаха’, которой ночевалЬ вчера 
вмБсшЪ сЪ нами вЪ БадатосБ: Боже меня избавь 
оШЪ шакого дерзскаго подозрВн!я” однако я ви- 
дВла, чшо онЪ два раза входилЬ вЬ нашу горнн= 
цу, и уБхалЪЬ гораздо прежде нас. Увы! сказал Ъ 
КандидЬ, доугЬ нашЪ ЦанглобЪ часто миЪ дока- 
зывалЬ, что земное богатство есть всВмЪ лю- 
дямЬ общее, и чшо всЪ нмБютЪ на него равное: 
право. Монаху сему надлежало бы по силВ ша- 
кого правила оставишь намЪ столько, Чтобь 
мы пушь нашЪ окончашь могли. И шакЬ у 
васЬ. ничего ие осталось, прекрасная Кунигунда? 
Ви одного мараведиса, ошвфчала она. ЧножЬ 
теперь. дВлашь? сказалЪ КандидЬ. Продадим 
одну лошадь, говорила старуха. Я сяду СЪ дБ- 
видею на одну лошадь по зади ее, хошя мнЪ не 
инако, какКЬ одною половиною сидБшь можно, и 
4оЪдемЪ до Кадикса. 

ВЪ шомЪ же самом постояломЪ дворЪ слу- 
чился ПргорЪ Бенедеакшинскаго ордена, и купилЬ 
лошадь у нихЪ недорогою цфною. Кандидь, Ку- 

нитунда, 
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нигунда ий старуха 'Зхали чрезЬ Лицену, Хил= 
&2сЪ, Лебриксу, и прибыли напослЪдокЪ вЬ Ка- 
диксЬ. ВЪ шо время шамЪ вооружали флот, и 
собирали войско для усмирентя честныхЬ ошцовЬ 
ПарагайскихЪ ЕзуитовЪ, о кошорыхЪ говорили ь 
что ови возмутшили одну иЗЪ своихЪ ордЬ про- 
шивЬ Гишпанскаго и Поршугальскаго Королей 5 
близЬ города СентЪ Сакрамевша. КандидЪ побы» 
вавши въ Булгарской служб дБлалЪ эксерцишиа 
по Булгарскому манеру  передЪ ГенераломЪ сей 
маленькой арм шакЪ пруятно, скоро, провор- 
но, гордо и' поворотливо, чшо дали ему тот- 
часЬ вЪ комманду одну пифхошвую рошу. Теперь 
онЪф Капишанф, и сБлЬ вЬ корабль сЪ дЪЬвипею 
Кунигундою , сЬ старухою, сЪ двумя слугами и <Ь 
двБмя Апндалузскими лошадьми ‚ которыя принад» 
лежали прежде господину великому Инквизитору 
Португальскому. 

Во весь путь. разсуждали они очень много о 
Философия бЪднато Панглоса. Мы ФдемЪ вВЬ дру- 
той свБшЬ, говорилф КандидЪ; конечно ето сах 
мой шошЬ, гдБ все хорошо. А что до нашего 
принадлежишЪ$, шо надобно признаться, что 
жить в немЬ, и в разсуждени Физики и ВЬ 
разсуждена Морали нФсколько трудновато. Я 
тебя всБмЪ сердцемЪ люблюь говорила Кунигун- 
да;. но нс могу еще забыть всего шото. чшо я 
видБла, и что претерпФла. Теперь всё будет 
хорошо, отвЗчалЬ КандидЬ, и море сего‘ новаго 
свБта ужё лучше нашихЪ Европейских Ъ морей? 
оно гораздо шише, и вБшры дуют посшоянн$е. 
Конечно етошф-то новый свЪтЪ изЪ всБхЪ воз- 
можныхЬ есть наялучний. Дай Бог, чтобЪ ето 
была правда, говорила Кунигунда $ но вЪ нашемЪ 


«вЪшЪ посшупали с0 мною шакЬ безчеловчно, 
: что 
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что я ужё почши ничего лучшаго не надЪюсь. 
Вы жалусшесь, сказала имЪ старуха. Увы! Ра 
еще шакихЪЬ нешаспий не видали, какЬ я. Куни- 
гунда чуть не засмВялась; старуха показалась 
сВ очень смБщною, что хот ла бышь нещасш- 
нЪЗе ся. АхЬ! говорила она ей, свБШФ мой, по 
крайней мФоБ не ошнаша у тебя честь Булга- 
рами, ие дано шебЪ раны ножемЪ в брюхо, не 
срыли у шебя замка, не убали при швойхЪ глаз 
захЪ Матери и отца, и не видала шы, чшобь 
сЪкли вЬ Ауто-да -фе твоего любовника; я нс 
знаю, чБмЬ бы шы у меня взала преимущество. 
Подумай сверьзЬ всего, чшо я происходя ошЪ 72 
колБна Баронскато была поварихою. Государыня 
моя, ошвВчала старуха, вы еще не знаеше, ка- 
кой породы я; и сстьлибЪ показала я вамЬ мой 
задь, шо бы вы конечно шакЬ не товорили, и 
отложили бы на время ваше мнф5ае. Слова си 
произвели БЪ КунигундВ и вЬ КандидБ крайнсе 
любопыщешво. Слнаруха начала. разсказывать сл 
КаеЗом образомЪ. | 


см №3. 


‚ фриключеня старухи. 


Н. вссгда были у меня глаза гноюще и красные, 


носф мой не вссгда касался подбородка, н не вбе- 
гда была я служанкою. Я дочь Папы Уобана Х. 
и Принцессы Палестринской. До, четырнадцати 
^ВшЬ воспитали меня вь шакихЬ палашохЬ., для 
которыхЬ всБ замки НЪФмецкихЪЬ вашихь Баро- 
вов и вЬ конюшни не годилнсь: одно изЪ монхВ 
плашьевЬ стояло больше, нежели всБ всликолЪ- 
тя Бесшфальскгтя; сЪ лБшами. возрастала и кра- 
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бота моя, при яшности и даровантя; со всБхЬ 
сторонЪ окруже на была я Веселосшями, почше- 
итемЬ и надежда ми. Ужё плБияла я сердца. Шея 
моя начинала в8травниваться; но надобно знать 
вакая шея! бля, какЪ свфтЬ, полная’ и сташ- 
ная, какЬ у №) дяцейской Венеры; как!е глаза! 
как!е вЪки! как] я червыя брови! как!И огонь бли- 


‚ сталЬ вЪ моих глазахЪь! онЪ затиФВвалЬ блиста- 


н1с эв®здЬ, шакЪ кокЪ увРояли меня вЬ шомЬ 
НАШИ Сшихотво| ды. Жевщивы, которыя меня 
одВвали и раздбцали, видя меня СЪ переди и сЬ 
зади, приходили | вЪ воэхищен; а мужчины всБ 
желали бышь на \чхЬ мфетВ. ИН: 

Я обручена была самодержавному Принцу 
Масса - Карарсвомуз; но какому Принду! столь же 
прекрасному, как} и я, украшенному пизхимЪ и 
ирЁяшнымЪ нравом, блистающему разумомь и 
торяшему любошю. Я, любила ‘его такЬ. какЬ 
любяшЪ в первый оазЪЬ., шо есть даже 2. обо- 
жентя. в чрезмрногши, КЪ сочешангю, нашему все 
уже 6 было. пригопювлено, По всюду. видно было. нс- 
слыханное шоржесщво. и. всликолЪе: пары. ка- 
русели, безпрерывны] я, веселья. оперы, в. вся Ита- 
тя дВлала вЪ. честь, мы, соннсшьт, взЪ кошо- 
рыхь. ни, одного. не было. годнаго. Я. ужё почита- 
ла, бя, щастливою, какЪ иЪкотшорая старая 
Маркиза, бывшая, любовница моего. Принца, по- 
звала сто кЬ себЪ, пить шо&олаша, ОнЪ. умерь 
меныпе, нежели черезЪ, два часа, вр ужаспыхЬ му- 
чентяхЬ. Но, ето еще вичшо, Мать’ моя будуча 


вЪ ошчаян1и; однако гораздо меньше. печальна , _ 


нсжели я, вздумала изь НИ бБадставеннато, мБ-' 
сша на иЪкоорое воемя. ошЬ’Бхашь. И ыы} оыла 
очень хорошая в ИЗ Ранепнньь. Ма сБ- 
АВ на галеру, вызолоч ие 26 хуже одеася ©вя- 
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шаго Петра вЬ РимБ. НабЪжалЬ {на нась Салеи- 
сый разбойникЪ, и присшалЪ кЬ нашей галер, 
Солдаты наши оборонялись шакЬ , какЪ оборо- 
няюшся Папске солдашы: они вс16 упала на ко- 
лБни, и положа ружье просила у | азбойника раз- 
р3»Эшеня при смершномЪ часВ. 

ТошчасЬь раздЪли ихЪ до нага, какЪ обезьянЪ, 
раздВли и машь мою, раздБли фрейлинЬ нашихЪ, 
раздВли и меня. Ужасно вакЪ проворно умВютЪ 
сти господа раздВвать людей: Но|чшо меня боль- 
ше всего удивило, шо щупали они перстомб у 
всБхЬ вЬ шомЪ мВетВ, вЬ которое мы женщены 
обыкновенно не допущасмЬь вкладывашь ничего 
лишняго. Церемонтя ся показалась мнЪ очень 
сшранною. ТакЪ шо все странно кажешся шЪмЪ, 
которые не выБзжали изЪ своего отечества! Мнз 
сказали помомЬ, чшо дЪлалось се за тБмЬ, 
чтобф осмошрЗть не спрятала ли мы гдЬ ни- 
будь брилланшовЪ, ПросвВщенные народы, разЪ+ 
'Бэжаюцйе по морю, имВюшЪ привычку со сЪ са- 
мыхЬ древнихЬ вЪковЬ. Я слышала, что и госпо- 
йа духовные Кавалеры острова Мальшы обыкно- 
вентя ссго никогда не забывают при взяшти вЪ 
полонЪ ТурокЪ и ТурчановЪ. ЗаконЪ сей основанЪ 
на народномЪ правБ, кошораго никогда ошмЗ- 
нишь нс можно, 

Я почитаю за излишнее расказывать вамЪ, 
сколь несноснс молодой ПринцессЬ бышь веденной 
плВиницею вЪ Марокко и сЪ мащерью. Вы легко 
можеше себВ вообразать все, что прешерп$ли мы 
на разбойническомЪ кораблб. Машь моя была еще 
очень прекрасна; фрейлины наши и просшыя гор= 
нишныя дБвушки были шакЪ пригожи, чшо по- 
добныхЪ имЪ во всей АфрикЪ не находилось, А я! 
я была прелесшница, самая красоша, самая прЕ- 


яшносшь, 


самый... - 
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ятность, и була еще нспорочна. Однако непо- 
рочносшь моя |ае долго продолжалась: цвЗшокЬ 
сей, блюдомый для прекраснаго Масса `Карарскато 
Принца, сорва’\Ъ разбойнической кап'утанЪ. `ОнЪ 
быль ужасно ‘еренф, и думалЬ еще, чшо дФла- 
сть мн5 шБы]> чесшь. Надобно, чшобЪ Принцес- 
са Палесшринская, и я были довольно крЪикаго 
сложентя, когда ош всего прешериВннаго нами 
до прибыпия нашего в Марокко мы не умерли, 
Но что обЪ еп'рмЪ товоришь, ето шактя обык- 
новенныя. прикл ючен:я, кошорыя ие сшбяшЪ шо- 
то, чшобЬ обЪ 1зихЪ и упоминашь. 

Марокко ушопалЪ вЬ крови, какЪ мы вЪ него 
прибыли. У п.лтидесяти сыновей Императора 
Мулся-Исмаила у каждато была своя парпия, тако 
что вЪ самомЪ ‚5БлЪ было пяшьдесяшЪ междоусоб- 
ныхЬ браней. Мерные бились против червыхЬ, 
черные против смухлыхЪ, смуглые прошивЬ сму- 
глыхЬ , шемновя “ные противЬ темновидныхЪ. По 
всему государсизу безпрерывное происходило кро“ 
вопролипие. 

Лишф шолько выступили мы на берет, то 
черные прошивной нашему разбойнику парпии, 
бросились ошник'ать у него добычу. ПослЪ брилл!- 
антовЬ и зологпа были мы у него дороже всего. 
Я видВла шут шакос сражен!е, какого вы вЪ 
вашихЬ Европе! скихЪ климашахЪ никогда ‘че ви- 
дали. У сБверньзхЪ народовЪ кровь не столько го= 
ряча. Они не птакЪ м кь женскому полу, 
какь Африканцы. Кажется, чшо у Европейцовь 
нашихЬ вЪ жилахЬ молоко, а не кровь; ау жи- 
телей горы Атланта и граничащих СЪ оною 
земель шечетЪ зЬ жилахЬ купоробЪ и огнь. Они 
йрались за нас!» СЪ шакоюжЬ яроспию, какЪ и 
львы, какф плигры, какЬь Африкансыя змЪи, 
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ОлинЪ МаврЪ схватилЪ машь мою, за правую руз 
ку, ПорушчикЬ. капнтанск!И деркалЬ ее за лЪ- 
вую; Мавритансктй солдаш взял Ь се за ногу, а 
одинЪ изь чашихЬ разбойниковЬ 1пянулЪ за дру- 
гую. ВЬ одну минуту почши всБхЬ нашихЪ дБ- 
вушекЬ тащили по чешыре солдёипа, и каждый 
кЬ себЪ. КапишанЪ мой постави.4Ъ меня позади 
себя. Сабля была у нео вЪ руках Ъ: онЪ убивалЬ 
всВхЬ шБЬхЬ, ко ошваживался е'йу прошивиться. 
Наконець увадл ла я, чшо всЪх! ) наших Ъ Итал!- 
анокь н машь Мою оШЪ часши разорвалй, ошЬ 
части перерубили й перекололи (амыя ШЪ Чудо- 
вища, кошорыя за нихЪ дрались. Взяшые со мною 

плБнваки й ШВ, Которые ихЪ! Взяла солдаты, 
маирбзы, Черные , бВлые и смуплые, а напосл$- 
доБЬ и самЬ БапишанЪ, вс5 были побиты; а я 
лежала при ПослБднсМЪ издыхав1и на кучЪ мер- 
швыхЬ шВАЬ. Подобныя сему ДйсшвГя пройсхо- 
дили, какЬ ВСБМЬ извфешио, на цБлыхЬ 300 ми- 
АЯхВ. [ДЬ пря всемЪ шомЬ ежед3евныя пять мо- 
лишвб, заповфданныя МахометомЪ, ошправляз 
лись безЪ малБишаго упущения. 

ЙзЬ шоликаго множества  Окровавлённыхь 
ШВЛЬ лежашихЬ одно на другом, на силу Я вы- 
яраласбь, п побрела нодЬ болынцое помё сраицовбе 4е- 
рево, стойвшее ШамЬ подлВ ручзЯ; я бросилась 
тушь СЪ ужаса, СЪ слабости, с! омерзЪн!я, сЬ 
ошчаянтя й СЪ голода на землю. оО послБ шо- 
го › по причинЪ ани чу ветвь, заснула; 
но сонЪ сей походилЪ болЪе на бе вамашсешво, не- 
жели на покой, Будучи вБ шокой слабости и не- 
чувсшвительносШи , между жизно и смеритю по- 
чувствовала я, что нБ5чшо меня шШискастЪ и на 
мнБ движется. Я ошкрыла глаза, и увидБла 6Б- 
лаго и недурнаго человБка, кошобой вздыхаль 
товорилЬ сквозь зубы нЬчщо по И шамансви, 


+ ХХ = 
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Продолжене нешаспИй сшарухиныхЪ. 


Вь удивленги ивЪ радости, услышавЪ природный 
ой языкЪ, И чудясь особливо выговореннымЪ ошЪ 
него словам , ошВВчала я ему; Чшо сесть сще на 
свБшб и больший нещаспия, нежели на какТя онЪ 
Жалуешся. Я расказала ему ВЬ двухЬ словахЪ вс В 
фидВиныя мною уУжасШши, И лишилась опять 
Чувсивь. Он ошнесЬ мепя вЪ ближнтй домЬ, вс- 
АБлЬ положишь на Постелю, принести кушанья, 
кормилЬ меня, ушБшалЪ, ЛласкалЪ, ГоворилЪ что 
он прекраснЪе меня никого въ жизни не виды- 
ВАЛЬ, и чшо никогда столько нё божалЬлЬ о 
птомЪ, чего &му никКшо ужё возвратишь не мо- 
жешЪь. Я родался вБ НеаполЗ, говорилЪ онб мнЪ: 
шамЬ КладушЬ до шрехЪь Шысячь МалЬчиковЬ 
ВСяЯКй ГОДЪ; Иные ош шо умираюшЪ, друше 
ВрюобрЪшающЪ голобЪ чище и нБжн$Ве женскаго. 
А иные ДБлаюшся правителями цЗлыхЬ госу- 
дарсшвЪ. Надо мнбю операшя @Я очень удачно 
зАЪлана; я быль в числЪ музыканиовь Ея СвВш- 
Аосши Принцессы Палестринской. У мосИ матушки! 
вскричала я. У вашей матушки! сказалЬ онБ <Ъ 
крайнимЬ удибленемЪ и заплакань, Какь! вы = 
мая та Молодая Прийцебса, которую вобпиталь 
Я 40 Шести ЛЪШЬ на МоихЬ рукахь, йо Кошо- 
рой и тогда ужё заключали, Что бна будь 
такЪ прекрасна, какБ я васЪ вижу шецерь? Ко- 
вечно я; а матушка моя лежит за 4со шШаговЬ 
отсюда изрублена ВЪ куски, НоДЬ кучеЮ мер“ 

твыхЬ шлЬ; я 
Я пересказала ему ВБ мон пряключентя: а 
вйЪ расказалЪ мнВ свои, и обявилЬ, что он 
Ва прислав 
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присланЪ былЪ «Ъ Королю Марокскому ошЪ ва 
которой Хрисштанской державы, для заключенЯ 
сЬ ГосударемЬ симЪ трактата, по которому с1я 
держава обязывается снабдить сго порохомЪ, пуш- 
ками и кораблями, и вспомощеситвовать ему ВЪ 
изтшребленти торговли прочих ХриспиавЪ. Пору- 
ченное мнВ дБло ужё окончано, говорилЪ мнВ 
честный сей свнухЬ; я ошправляюся вЬ скором 
времени обратно, и сяду вЬ ЦейшЪ на корабль, 
и отвезу васЪ вЪ Ишал!ю. 

‚ Й благодарила сму заплакавши сЪ радосши; н® 
оф вмВошо шого, чтоб ошвесшн меня вЬ Има- 
лтю ‚, ЗавсзЗЪЬ меня вЬ АлжирЬ, и продалЪ шамош- 
нсму Дею. ЛишЪ только меня продали, шо извВ- 
сшная моровая язва, опустошиавшая Африку, 
Асю и Европу начала свирБпешвовашь в вЬ Ал- 
жирВ. Вы видали, какЪ земля шрясешся; однако 
сударыня, была ли на васЬ когда моровая язва? 
Никогда, отвВчала Баронесса. 

ЕстьлибЪ вы ес имВли. говорила старуха, 
то бы призвались, чшо землешрясен1е` вВЪ разсу- 
ждени ся есть ничто. ВЪ Африк$ она весьма ужё 
обыкновенна ; сю заразилась н я. Представьше се- 
6 В каково было Папской дочери пяшнадцата лБтЪ, 
которая вЬ шри мБсяца испытала бЪдность и раб- 
ство, каждый почти день была насилована, видЪла, 
мать свою разрубленную на четыре часша, узнала, 
толодЬ и войну, умирашь еще ошЪ моровой язвы 
вЬ АлжирБ. Однако я выздоровБла. А свнухЬ мой, 
Дей, и почши весь АлжирскИ сераль померли. 

Как ужасное се моровое повфшр!с яВсколько 
утихло, шо начали ДесвыхЪ невольницЪ прода- 
вать. Меня купалЬ одань купенф, и ошвезЬ вь 
Тунис. ТамЪЬ продалЪ онф меня другому купцу; 
а сей продалЪ меня опяшь вЪ Триполь ; из 
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Тоиполя ‘перепродали меня ВБ Александртю $ 
изЪ Александра вЪ Смирну, а изЬ Смирны вЪ 
Константинополь. Я принадлежала напослФдокЪ 
одному янычарскому АгВ, котораго вскорЪ посл 
того коммандировали для защищентя Азова, в 
то время вакЪ осаждали его Русе. 

Ага будучи человЪкЪ весьма раскошный, взялВ 
<Ь собою и весь свой сераль, и ошвезь нас вь 
небольшую крЗпосшцу на ЧерномЪ морЪ лежа- 
щую, которую защищали два черные свнуха и 20 
чсловБкЪ солдатЪ. Ужасно сколько побито шушЬ 
Рускихь! но хорошо заплашили нам’ аи они. 
АзовЬ раззоренф огнемЪ и мечемЪ; и всЪ ошЪ мала 
Яо велика, не выключая и женщинЬ, были пору- 
блены; осшалась шолько одна наша крЗпостца ; 
непргятели думали принудить насф ко сдачВ го- 
лодомВ. Но янычары наши клялися, чшобЪ не 
сдаваться никогда. Крайн!й голодЪ принудилЬ 
ихЬ сЬВаль нашихЪ. двухЬ евнуховЬ, дабы не 
преступишь кляшвы. ЧрезЪ н$сколько дней взду- 
мали они 'Вешь и женщинЪ. 

СЪ вами былЬ весьма богобоязливый и мягко» 
сердечный ИмамЪ, который сказалЪ имЪ прера- 
зумную пропов$дь, и уговорилЬ‘ихЪ, чтобЪ они 
не вовсе насЪ предали смерши: ошрЗжше только, 
говорилЬ онф имЬ, у каждой изЪ сихЪ госпожЬ 
по ягодиц; вы изЪ нихЬ составише преизряд- 
ный обЪдЬ, вЪ случаЪ нужды можеше вы чрезь 
нБсколько дней опашь за вихЪ приняться; вы 
3аБлаете тЪмЪ весьма богоугодное дБло, и БоЬ 
вамЪ дарусшЪ свою помощь. 

ОнЪ былЪ очень краснорЗчивЬ: они его по- 
слушались, сдЗлали надЬ нами сю ужасную опс- 


рацтю. ИмамЪ приложилЪ намЪ самаго  шого 


бальсама, который употребляешся при обрЗза- 
ши дБтей. Мы лежали всБ пои смерши. 
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Янычары лишь пюлько на нашЬ шеть поба 
бЪдоли, какЬ подЬБхали кЪ намЪ Руске на пло- 
скодонныхЬ судахЪ, ЯнычарЬ всВхЪ перерубили. 
Руске не оказали надЬ состоянтемь нашимЬ вя- 
какого сожалВн!я, Но какЪ лЛЪкарей ФранцузкихЪ 
всздБ довольно, шо одинф изЪ нихЪ человфкЪ 
весьма искусный, ВзядЪ пасЬ ва свой рука; мы 
вылБчились; Я 40 смерми нё забуду, кая пд 
совершенномЪ закрыпии моих ранф дЪлалЪ он 
мнЪ предложенгя. ВЪ прочемЬ уговаривалЪ насЬ 
всБхЬ, чшобЪ мы. не печалились, и увЗрялЬ ; 
что подюбныя произшествгя бывали и при мно- 
гихЬ другихЪ  осадахь, и чшо се дБлаешся по 
военному закону. 

КакЬ скоро подруи мой начали бродать, шо 
ошправили ихЪ шошЪ чась вЬ Москву. Я досша- 
лась одному боярину, который сдБлалЪ меня сво- 
сю садовницею, И давалЬ мнб каждый день пд 
двадцати ударовь плетьми. Но как Господина 
сего чрезЬ два года с шришцатью ЧеловВками 
другихЪ боярЬ за какоё-шо пИрн'двор неспокойз 
ство колесовали. шо я упошребя случай сей вВ 
свою пользу, збВжала. Я всю Россйю прошла наз 
сквозь, и была очень долго шрактирною служан- 
кою вь РигВ, пошомЪ вВ РостокБ, вЪ ВисмарБ ; 
вр ЛейпцигВ, в КасседлВ, вЪ УтрехшЪ, 66 Лей= 
денЪъ, вЬ ГалЪ и вЪ РошердамЪ: бостарЪлась вБ 
бЪдности и ВЬ безпокойной жизнй , сЪ одною по= 
ловиною зада, и не забЫвая ни на ЧасЬ, что я 
Папская дочь: больше сша разЬ хошВла я пре- 
дашь себя смерти, но жизнь мнЪ была еше ми- 
ла. Странная стя слабость можеш бышь изЬ 
всБхЬ нашихЬ склонносшей ссшь наибЪдсшвен= 
нЪишая: ибо естьли, чо нибудь на свЪшБ глу- 
пе, какЬ хошБшь носишь на себЪ беэпресшан- 
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#0 токое бремя, ош копюраго всякой часЬ жеёе 
лаемЪ избавиться? ИмЪть быпие свое вБ омерзЪ- 
ни, в при всемЪ шомЪ не хошБшь сЪ нимЪ раз- 
сшашься? одним словомЪ любить змВю , кошо» 
рая насЬ итерзаеш до шЪхЪ порь, покуда изгры- 
зетФ она Наше сердце? 

Я видЪла в5 ШБхБЬ землях, гдБ мнЪ быть 
Случилось, и вЬ шрактирахЬ, тд$ я служила, 
ужасное множество шаквхЬ людей» КоШорые бы- 
ие свое проклинали; однако нашла только осмс- 
рыхЬ., которые бЪФдНосшь свою добровольно пре- 
крашили, ШройхЬ АраНновф, чешверыхЪ Англи” 
чанЪ, и одного НФмецкаго Профессора, нменсмБ 
Робека. НанослЪлокЪ влужила я у нда Дона 
Исахара, оНЪ присшавилЪ меня КЬ вамЪ, суда- 
рыня; я васЪ полюбила. и всегда больше участия 
правимала вЬ ваши%Ъ приключенгяхЪ, нежели вЫ 
моихЪ собственныхЪ. Я бы не обфявила вамЪ ни- 
когда и о нещаспияхЬ мовхЪ, естьлибЪ вы меня 
нФсколько нс раздразнили, и естьлибЬ не было 
вр уйошреблени препровождать на морЗ время 
какимЬ нибудь расказыванемЪ для прогнантя ску- 
ки. И шакЬ, сударыня, Я ужё многова вавидВ» 
лась, Я свёШЬ спознала:; склонише для забавы 
каждаго пассажира расказать вам свои приклю- 
Чен!я; и буде изЪ всБхЬ, хошя одинф сыщешся, 
Который бы жизнь свою когда нибудь не прокли- 
налЬ, и который бы самЪ себЪ часто не гова* 
рявалЪ, что онЪ самый безчасшный человЗкЬ на 
‹вЪшБ, шо бросыше меня сшремглавь вЪ воду. 


ГЛАВА. 
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КакимЪ образомЪ принужденЪ ‘былЪ Кан= 
дидЪ разлучишься сЪ Кунигундою и 
съ сшарухою. 


Прекрасная Кунигунда услышавши старухину 
исшор!ю, оказывала ей шакое учшивсшво, какого 
требовала ея знашность и достоинство. Она со- 
гласилась на ея .предложенгя и склонила всБхЬ 
пассажировЬ расказывашь одинф посл другаго свои 
приключенгя ; КандидЬ и она признались, что 
старуха говорила правду. Жаль, сказалЬ Вандидь, 
что прумудраго Панглоса прошивЪ обыкновевнтя 
5Ъ `Ауто-да-фе повесили: он бы истолковал 
вамЬ удивишельнымЪ образом естественное, и 
нравстивенное зло, покрывающее землю и море: & 
я бы кажешся довольно шеперь смЗлосши имЪлЬ 
здБлать сму с почтенемь несколько возра-= 
женй. 

ВЪ разсказывавнтяхЬ шакихЪ прибыли ови ВБ 
БуеносЪ-АирЪ. Кунигунда, КапишанЬ КандидЬ и 
сшаруха пошли кКЪ Губернатору Дону Ферван- 
ду д Ибараа, Фигероа, МаскаренесЪ, ЛампурдосЬ 
СузЪ. ГосподинЪ сей имфлЪ приличную шоль мно- 
гимЬ именамЬ и гордость. ОнЪ говорилЪ СЪ людь- 
ми СЪ навблагородн ИшимЪ презр БыйемЪ, поднявши 
носф такЪ высоко, шоль громкимЬ и повелишель- 
нымЬ голосомЪ, ‘и сЬ шакою спесивою осанкою, что 
всБ шЬ. которые кЪ нему на поклон приходи- 
ли, были вЪ искушенги его бишь. Женсюй полЬ 
любилЬ онЪф даже 240 безум!я. Кунигунда показа- 
лась ему такою красавицею, какой онЪ викогда не 
видываЛЬ. И прежде всего спробсилЪ онЪ, не со- 
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жительница ли она господина капитана? ВидЬ, 
СЪ каковым онЪ здБлалЪ сей вопросЬ, привелЪ 
Кандида вБ робость: онЪ не смВлЪ сказать, чшо 
она его жена; потому что ето бы было не прав- 
да: не смВлЬ назвать ее и сссшрою за шВмЪ, 
что и ето бы было не правда; и хошя бы шакая 
непорочная ложь могла сму бышь и полезною, 
однако душа его сшоль была чисша, чшо онь 
правдВ измЗнать ни подЬ какимЪ видомЪ былЪ 
не вЬ сосшоян!а. ДЪвица Кунигунда, сказалЪ онЪ, 
хочешЬ мн здВлашь шу чесшь, чтоб выйти 
за меня за мужЬ, и мы оба всепокорнфИше про- 
сим ваше высокопревосходишельство оказать и 
ваше на. сей нашЪ бракЪ соизволен!е. 

ДонЪ Фернандо д’Ибараа, Фигсора, Маскаре- 
несЪ, ЛампурдосЬ и Оуза поглаживая, по своимЬ 
усомЪ, улыбнулся сЪ внушреннимЪ огорчентемЬ, и 
приказалЪ капитану Кандиду, чтобЪ он шелЪ и 
здблалЬ смошрЪ своей рошЪ. КандиндЬ вышелЪ ; 
губернаторь остался сЪ дБвицею Кунигундою, 
Он обЪявилЪ ей шошчасЬ свою страсть, и ув5- 
рялЪ ес, чшо онЪ завшра же сЪ нею обвЪнчается 
вЬ церкви, или вЪ другом мБсешБ, шаоакЪ какЪ 
прелестямЪ сея за благо разсудишся. Кунагунда 
выпросила у него чешверть часл о шомЪ поду- 
мать, посовБшовашь СЪ старухою, и приняшь 
нам Бренте, 

Старуха говорила КунигундБ: Государыня 
моя, вы шишаеше дворянство ваше за 72 колЗна, 
денсгь у ВабЬ н5шЬ ни полушки, а шеперь за» 
висишЬ ошЪ вабЪ быть супругою наизяашнЪйша- 
го господина, ` во всей западной Америк; вамЪ ли 
ужё искать чести ВЪ непоколЭбимой вБрносши. 
ВасЪ насиловали Булгары; вы были ужё вЪ ру- 
кахЬ у Жада а у Инквизитора. ВЪ нещаспии все 
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просшиттельно. Я признаюсь, чшо естьлибф я 
была на вашемЪ мВсешБ, шо не думая ни о чемЬ 
вышла бы тотшчасЬ за господана губернапюра, и 
заБлала бы щаспис господида Капитана Кандида. 
Между шБмЪ какЪ старуха говорила 65 таким 
благоразсужденемЬ, кавое свойственно, старымЪ и 
искусившимся людям, вошелЪ вЪ гавань неболь- 
‘шой корабль. На немЪ прЕВхалЪ Алка4Ъ 6 Алгва- 
зилами, а пошомЪ здЪлалось, слБдующес, 
Старуха вё ошиблась, что деньги“ и каменье 
ВЪ городВ` БадатосВ во время побЪфгу ихЪ. сЪ Кан- 
дидомЬ укралЬ Францисканск и монэхЪ’ СЪ больши-. 
ми руказами. МонахЪ. сей принесЪ продавать н$- 


сколько, камней кЪ одному Ювелиру, Купец, 
узналЪ шошчасЪ, чшо они принадлежали великому, 
Инквизитору. Честный отець прежде , нежели: сго. 
повЗсили , повинился чо онф ихЪ укралЪ. ОнЪ; 


показалЬ у кого они были, им сказалЬ вЬ. которую 
сторону шЪ люди поЪхали, ЦобЪхЬ Кунигунды и 
Кондида вездЪ ужё быль извВстенЪ, Похнались 
за ними ВЬ КадиксЪ, Оттуда отаравили, далБе 
вЪ погоню, корабль. Корабль’ сей прибыль. ужё ВЪ. 
БуенобЪ-АнрЪ. Пронесся слухЪ, чшо пруВхалЬ Ал-. 
кадЬ, и что ищушЪ убтицЪ его. высокопреподобтя: ` 
Инквизниюра. Благоразумная, старуха. смВквула, 
тошчасф, чшо было. надобно, дВлать. ВамЪ, 6Ъ- 
жашь не для чего, говорила она, Куниг) Нд, М, Н&>. 
чего опасаться; не вы убили его высокопо сподобе:. 
а сверхЪ шото губернапюбЪ, любя вабЬ ‘не допу- 
стишЪ, чшобЪ ‚поступила. <Ь вами сурово, остань- 
есь. Она бросилась шошчасЪ. Ъ Кандиду ; бЪги- 
те, сказала она ему, вали вабЪ черезь часЪ со-= 
жгушЪ. Нечего было м5шкашь; но, ваЕЪ растать- 
ся > Кунагундою, в куда бБжать. 


ГЛАВА 
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КакимЪ образомЪ КанлидЬ и Какамбо 
принашы были у ПарагайскихЪ 
ЕзуишовЬ, 


И лндадь привезЪ <Ъ собою изЪ Кадикса слугу 
ваковыхЬ находится очень много на Гишпанскихь 
берегахЬ и вЪ селентяхЬ. ОнЬ былЬ четвертая 
часть Тишпааца. ОшецЪ его родился ошЬ Гиш- 
панца и ощЬ Инданки вЪ ТулуманЪ; сЬ ребя- 
чества былр онЬ церьковнымр п’ВвянимЬ, пошомЪ 
пономаремЬ, машрозомЪ,  монахомЪ, факторомЪ, 
солдашомЬ, а послЪ слугою. ОяЪ назывался Ка- 
$амбо, и имЪлЬ кЬ господину свосму великую Йре+ 
данность, потому что господинЬ его былЬ самый 
добрый человфкЬ. ОнЬ осфдлахЪ шоначась обЪ- 
ихЬ, Андалузскихь лошадей. Садешесь, государь 
мой, послушаемЪ совЪиту старухнна, побБбжимЬ 
нс оглядываючись назадЪ. КандадЬ залвлся сле» 
сами: о любезная моя Кунигувда! надобно ли, 
чшобЬ оставил я шебя 35 шо самое время, ког- 
да господин тубернаторЬь хочетЪ . совершить 
вашЪ бракЪ! Я завезЬ тебя вЬ такую дальную 
сторону, что шы шеперь будевь дБлашь! Пусть 
она дБласшЬ, что хочешь, сказалЪ Какамбо $ 
женщины всегда знаюшф, что имЬ дФлашь; БогЬ 
ихЬ никогда не осшавляешЬ, а намЪ надобно уби- 
рашься. Да куда шы меня везешь? Куда мы 
Вмь? Чшо нам дБлашь безь Кунигунды? го- 
ворилЪ Кандидь. Переставньше Бога ради, ска> 
ЗалЬ Какамбо, вы прЕБхали воевашь противь 
Езуишовь; пофдемЪ же шеперь воевать СЪ ихЬ 
стороны; дорога мнВ довольна извфешна ; я про- 

веду 


9+ 048 Х = 


веду васЬ вЪ ихЪ королевсшво; онн очень будутЪ 
рады такому Капишану, кошорый знаешЪ Бул- 
тарскую экзерцишю; вы шамЪЬ ужасно будеше 


щастшливы: когда ВБ одномЪ свВшБ худо, шо | 


надобно попытаться вЪ другомЪ:` какЪ же весело 
видВшь и дВлашь всегда новое! 

По етому шы вЪ ПарагаЪ ужё бывалЪ? ска- 
залЪ КандидЬ. Какр не бывать, говорилЪ Какам- 
бо, я быль пономаремЬ вЪ Успенской церькви, и 
всю обласшь чесшныхЪ ошцовь такЪ зилю, как 
Кадикскгя улицы. Правлен!е ихр удивленгя до- 
стойно. Королевство с1с имфетЪ вЪ поперешникВ 
болБе шрехЬ сошЪ маль; оно раздВлено на шрид- 
пашь провин И; чесшные отцы дБлаютЪ шамЪ 
все, а народЬ ничего; правительство шамЪ осно- 
вано на сомомЬ высочайшем степенв здраваго 
разсуждентя и правосудя. Что до меня Касается, 
то я не вижу ничего шоль божественнаго, какЪ 
святыхЪ ошцовь, которые здБсь сЪ КоролемЬ Ги- 
шпанскимЬ и сЬ КоролемЪ Португальскимь им3- 
юшЪ войну; а вЬ Европб обБихЪ сихЪ Королей 
исповВдывающЪ; здесь ГишпанцовЬ убиваюйТЪ, = 
ВБ МадришЪ посылающЬ ихЪ вЬ рай; ето мнз 
очень мило: погняйше сударь, вы будеше скоро 
наищастливйций человфкЪ вЬ свёшб. КакЪ ра- 
ды будутЪ святые ошцы, когда провБдаюшЪ, 


что пр’БхалЪ кЬ нимЬ КапишанЪ, знающий | 


Булгарскую' экзерцинтю. 

Лашф только пр’Вхали они кЪ перьвой за- 
став, то. Клкамбо сказалЪ подошедшему кЪ не- 
му Часовому, чшо нЗкошорый КапишанЪ пруБ- 
халЬ кЬ его Превосходительству Комменданту. 
Подали о шомЪ вВеть ва главном отводЪ. ОдянЪ 
Парагайской Офицер побфжалф шотчась сЪ сею 
®Вдомостью кЪ Комменданшу. Прежде всего Кан- 


днда. 
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дада и Какамбо обезоружели; и взяли у нихв 
АндалузскихЬь лошадей. ОбВихЪЬ чужестранцовь 
ввели ВБ ‘лагерь в провожани двух шереногЬ 
солдашф; КомменданшЪ находился на самомЬ 
конц$. Шапка на немЪ была сЪ шремя рогами, 
ряса подошкнуша, на бедрБ палашЬ, а вЬ ру- 
кахЬ эспаншонЪ. По данному ошЪ него знаку, 
шотчасЬ окружили обфихЪ. новопрЕБзжихЬ двад- 
паиь четыре: человфка солдатЪ; одинЬ изЪ сер- 
жаншовЬ сказалЪ вмЬ, чшобЬ. они подождали, и 
что КомменданшЬ, сЪ, ними. говорить, еще не мо- 
жешь, потому что честшнЪиций, отец, Мровин- 
хиалЬ изволилЪ запретишь, чтобЪ ви одинЪ Ги- 
шпанець ие отворялЪ рша, какЪь шокмо. вЪ его 
присудствя., и. не. бълЬ, бы. вЪ ихЪ, области: 60- 
лБе прехьЬ, часовЬ, Да гдВЖЬ теперь. чести ЪИ- 
иий отшець, НровиншалЪ ?» сказалЪ. Какамбо, ФнЬ 
отслуживши, му. нзволилЪ, пойти. вЪ парад , 
ошвБчалЪ. сержайшЪ, в, ввь ис. прежде: удостои- 
тиесь, повложинться, кЪ. его. инорамЪ, какЪ, черезЪ 
ра чреа, Но. господинЪ, Капитан, которой шак- 
же, какЬ. и я, умнраешЪ сЪ, голоду, не. Гашпанень, 
сказалЪ, Какамбо, но. Е Ъмепь; не. можноли намЪ, 
пока его, высокопреподобуе. не изволитЪ, прабышь, 
нЪсколько. позавтракать 2 

Сержант обЪявилЬ. о. шомЪ. потчась. Ком- 
менданшу. Слава Богу, сказалЪ. свяшый сей отепъ, 
хогда онЪ НЗмецЪ, шо могу < нимЪ говорить , 
приведише его ко мнб. ТошчасЪ привели Кандида 
ВЬ 34Бланную изЪ зеленн бесфдку, украшенную’ 
зесьма изрядными колоннама зеленаго мармора и 
позолошою: она окружена была клВшками, в 
®оихЬ находились попугаи, колибри, шакЪ на- 
зываемыя мушки, пинтады и всБ самыя рФдкя 
пшицы, Иригошовлень былЬ великолБлный зав- 
| шракь 
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рак вЪ золотыхЪ сосудахЬ; и между шЗыЪ, 
какь Парагайцы ЗВли сарачинское пшено изЪ дере- 
вянныхЬ чашЬ на открытом полВ, и пеклись 
на солнечномЬ зною, вошелЪ ВЪ бесБаку па» 
чшенный ошець КомменданшЪ. | 
ОнЪ былЪ весьма, пригож!й молодець, лице 
имБлЬ полное, бБлос, румянос, брови высоктя, 
глаза живые, уши красныя, губы румяныя, видЪ 
Бордый $; но. гордость, сго, не походила ни на Гиш- 
панскую, ни на Езуишскую. Кондиду и Какамбо 
опмали назадЬ ихЪ оруже, и обБихЪЬ Андолуз- 
ских лошадей; Какамбо посыпалЪ имЪ подлЪ 
бесЪдки овса, и це спускалЪ ихЪ сЬ глазЬ, ода 
саясь похищения. 
Кавдидь поцБловолЪ сперьва иолу Коммен= 
даншовой рясы, пошомь <Бли за спюлЪ. ТакЪ. вы 
НБмець? спросилЬ у него ЕзуишЪ по Н$мецки. 
НБмець, чести фишИ ошче, ошвфчалЪ КандидЪ. 
Выковоривши са слова смошрЗли они дру на 
друга сЪ крайнимЬ удивлентемЪ, и сЪ шакимЬ вву- 
зпреннимЬ движенемЬ, что оба были внЪ. себя. 
А и3Ъ котораго вы мфсша НФ$мецкой земли спро- 
силЬ ЕзуишЪ. ИЗЪ Салы Весшфальской прованщи» 
сказалЬ КандидЬ: я родился вЬ замкБ Тгун-дер- 
шен-труакгВ. Боже мой! Возможно ли, вскри- 
чаль КомменданщЪ. Какое чудо! вскричалЪ Кан- 
дндЬ. Ты ли ешо, коворилЬ Комменданшф. Этому 
не льзя статься, ошвБиющвовалЪ КавдидЬь. Они 
оба упали навзничь, обнимались, и проливали 
ручьи слезЪ. КакЪ! шакЪ ето вы, честный отец! 
вых братец прекрасной Кунигунды! вы, котюраго 
убили Булкары! вы сынЬ господина Барена! вы 
ЕзуищЪ вЬ ПаратаВ* Надобно признаться, что 
свВиф сей чудно усшроенЪ, О ПанглосФ! Пан- 
тлосЪ! Какже бы шы еперь радовался, ссшьлибЪ 
зисбя не повБсили, Ком- 
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КомменданшЬ оптослалЪ ош себя всБхЪ чер- 
ныхЬ невольниковЪ. и, ПарагайцовЬ, копюрые по- 
давали при стол. напишки вЪ ставанахЪ восто-= 
чнаго хрусталя, ОнЪ благодарилЪ Бога и. свята- 
то ИгнашЕя изЪ глубины сердца; прижималЪ. Бан- 
дида кЪ груди; слезы шекли у ннхЬ кэкЪ градЬ. 
Вы еще гораздо больше удивитесь, скозалЪ Кан- 
дидЬ. больше. сжалишесь, и вЬ большее придеше 
восхищене, когда я вамЪ скажу, что сестрица 
ваша Кунигунда, о, которой вы думаеше, что ве 
закололи, ваходишся, вЪ добромЬ здоровьЪ. ТАБ? 
ВЪ вашемЪ сосБлешвВ,, у господина Губернатора 
БуеносЬ - Аврскако,; а я прБхалЪ противЪ  васЬ 
воевашь. о, произношеыти, каждаго. слова. В© весь, 
ихЬ долговремянный, разтоворЪ. являлось. чуде за 
чудомь. Вса душа ихЬ вилась у. них ва языкЪ, 
была вЬ ушахЪ, и блистала и вЪ глазахЪ. Бу- 
дучи Н$Фмцы. просвдБли, они за спюломЪ очень 
долго. вЪ ожиданга преподобнаго отца Провинии- 
ала. КоммендантЪ. расказывалЪЬ любезному свое- 
му Кандыду слВлующее. 


ГЛАВА ПАТАЯНАДЕСЯТЬ. 
КакЪ убилЪ КандидЪ браша прекра- 
сной своей Кунигунды, 


Я во. весь, мой вЪкЬ нс забуду того ужаснаго дня, 
в5 которой убили при мойхЪ глазахЪ ошва мо- 
сго и машь, и изсиловали сесшру. По опишествти 
Булгаровь, любезной сестры убей нигдВ не мог- 
ли сыскашь, а машушку, башюшку и меня, 
двухЬ служанокр и шрехЪ задавленыхЬ малыхЬ 


положили вЪ шелЪгу, ‘м повезли погребашь У 
Г 2 Езуйшской 
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Езуитшской часовни вЬ двухЪ миляхб ошЪ замка 
моихЪ родишелей. Оданф ЕзуишЪ сшалЪ нас 


кропишь свяшою водою: она была ужасно солона, 
„ропало мн нЪсколько капель вЪ глаза. Чесшный | 


сей ошець примфшилЬ, чшо одна реснаца у ме- 


ня не множко тшрогалась: он приложилЪЬ мнВ| 
руку кЬ сердцу, и ощупалЪ, чшо оно еще бъешся: | 


ускорили подать мн$ помощь, шакЬ чшо по 
прошествии шрехЪ недФль я со всБмЬ выздоро- 
врлЬ. Ты знасшь, любезный мой КандидЪ, что 
я былЪ очень пригожЬ, а послВ шого сшалЪ еще 
пригожЗе; по причинЪ сей честный отец Ди- 


доти, настоятель Езуишской сей обишели, край- | 


не меня полюбилЪ: онЪ взялЬ меня под4Ъ искусбЪ; 


чрезь нФсколько времяни ошправили меня вВЬ\ 


РимЬ. ОтецЪ ГенералЪ набираль НФмецкихЬ 


ЕзунтовЪ. Парагайске Самодержцы -убЪгаютЪ „. 


сколько можно, ГишпанскихЪ ЕзунтовЬ: они луч-. 
ше любяшф иносшранныхЪ за шФмЬ, что дума- 
юшьЬ найши вЬ нихЬ больше покорности и по- 
слушангя. Его высокопреподоб1е призналЪ меня кЪ 
насаждентю сего винограда способнымЪ. Я по- 
халЬ, а со мною одинЪ ПолякЪ и ТиролецЪ. По 
прибыпии посвяшили меня поддтакономЬ, и з4Ъ- 
лали порушчикомЬ. Теперь я ПолковникЪ и свя- 
щенникЪ. Мы всшрфтимЪ войско Короля Гишпан- 
скаго храбро, я увБряю шебя, чшо они будушЪ 
и прокляшы и побишы. Предвфден!е прислало 
намЬ шебя на помощь. Но правда ли, что лю- 
безная моя сестрица Кунигунда у набЪ вЪ сосЪд- 
сшв5, и живешЪ у Губернатора. БуеносЪ - Аирска- 
то? Кандидь клялся, что он говорип?Ъ ему са- 
мую правду. Вшорично полились унихЬ изЪ глазЬ 
слезы. 
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БаронЬ Кандида безпрестанно обнимахЬ; на- 
зывалЬ его братом и благодфшелемЪ. АхЬ! мо- 
жешЬ быть, говорилЪ онЪ ему, войдемЪ мы, лю- 
безный КапдидЬ, вЬ городЪ сей побЪдишелями, и 
возвратимЬ сестру мою Кунигунду. Дай богЪ, ска- 
залЪ КандидЬ; пошому чшо я думалЪ на ней же- 
нишься, да и теперь еще не ошчаяваюсь. КакЪ! 
вскричал БаронЪ, шы грубтанЪ можешь етолько 
бышь безстшыдень, что думаешф жениться на 
моей сесшрЪ, кошорая щишаешЪ свое благород- 
сшво за 72 колВна! Ты бездРльникЪ смФешь го- 
воришь при мнВ о’ шакомЪ дерскомЪ намБренти! 
КандидЬ окаменфвши ошШЪ такого привЪЗтсшвЕя 
отвБчалЬ: чесшнЪйиий ошче, всВ поколЪнгя, вь 
свВшЪ не могушь шому препяшствовань; я из- 
бавилЪ сестрицу вашу из ЖидовскихЪ и Инкви- 
зиторскихЪ рукЪ, я показалЪ ей мномя услуги, 
и она сама хочешь за меня выйши; господин 
Панглоб всегда миБ товариваль, что всБ люди 
между собою равны, и я на ней конечно женюсь. 
УвндимЬ, бездЪльникЪ! сказалЪ ЕзуишЪ БаронЪ 
ФонЪ Тгун-дерЪ-шен -шрункЬ; и вЪ шо самое 
время вынявши шпагу ударилЪ его изЪ всей силы 
плашмя по лицу. КандидЬ выхватил тотичасЬь 
свою, и вонзилЬ ес вЬ брюхо Барону Езуишу по 
самый ефесЪ; но вышащивши ес назадЬ всю вЬ 
крови, сшалЪ плакашь. АхЬ Боже мой! говорилЪ 
онф, я закололЪ старато моего господина. друга 
моего и шурнна; я самый лучпий челов Ъё5кКЬ вЬ 
свВшф, а убилЬ ужё шрехЪ мн} подобныхЬ, а 
между сими шроими двухЪ священныхЪ 0собЪ. 

Какамбо, который стоял у дверей бесЗдки 
на караулБ, прибВжалЪ на крикЪ. НамЪ больше 
ничего нс осталось ‚ сказалЪ сму КандидЬ, какЪ 
защищаться до послБдней каци@ крови; вЪ бе- 

ЕЯ сБаку 
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сБлку шеперь конечно войдутЪ: умремЪ сЪ ружь= | 


емЪ вЬ рукахЪ. Какамбо, который видывалЪ дла 
и мудренЪе сего, не оробЪлЪ: ‘овЪ снялЪ СЪ Ба- 
рона Езунескую одежду, надВлЪЬ ее на Кандида ь 
надблЬ на него и четвероугольную покойникову 
шапку. и посадилЬ ето на лошадь. Все @е здЪ- 
лалЬ онЪ вЪ одинЪф мигЪ. ПоскачёмЪ, сударь, ше» 
перь всБ почтушЪ васЪ За Езуиша, ФВдущаго СЪ 
указамиз мы переВдемЪ за траницу прежде, неёже- 
ли ‘еще за нами Погоняшся. Товоря @е онф ужё 


летВлЬ и кричалЬ по Гишйлиска* ‘поди! поди!) 


даНше мБсшо чести БИшему ошцу Полковнику. 


ГЛАВА ШЕСТАЯНАДЕСЯТЬ, 
Что приключилось нашимЪ сшранствую= 
щимЪ, сЪ двумя дЪвушками, и дву® 
ми обезьянами й СЬ дикими 
людьми. называемыми 
Орелона.иий, 


Ванда а слуга 6 были Ужё За травицею, & 
в лагерЬ еще никшо не зналЪ © смерши НЪЗмец- 
каго Езунта. Проворный Какамбо не забылЪ на- 
полнишь сумы своей хл Ббомь, шоколашомЬ, око- 
раками, плодами и нФсколькими МЪрами вина. 
Они заФхали на АндалузскихЪ своихЪ лошадях В 
ВЬ незнаемую землю, вЬ которой не видно было 
чи одной дороги. НапослВдокЪ увидФли они передЬ 
собою прекрасный лутЬ, по кошюрому извивались 
мноме ручьи. Странсшвуюние ваши вздумали 
тушь кормить лошадей. Какамбо предложилЬ 
своему господину, не хочеш ли онЬ покушашьь 

|: 
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’ружь- || Й ПодалЪ ему пошчасЬ примБрь. КакЪ можеть 
Ь дЪлх | ты ошЪ меня шребовашь, товорилЪ КандндЪ 
С Ба- | чшобЪ поЪлЬ я окорока, убивши сына господина, 
Барона, и будучи осужденЪ нё видашь во всю мою 
жизнь прекрасную Кувигунду? Какая мн 55 
‚зд | ШомЬ польза, чшо буду я стараться продлить 
безчасшные мои дни, ‘когда ужё я долженЪ про» 


›‚‚ Шеь 

го СЪ вождашь ихЬ вЬ разлукВ СЪ нею’, вЬ мучения и 
нёже- вЬ ошчаяни? И чшо обЪ етомЬ^напишутЪ вБ 
’ ужё 'ГревусскомЪ журналЪ, | 

поди Говоря шакимЬ образомЪ, самЪ однако 'ВлЪ. 
у. Солнце ужё закатилось, Обл Заблудившеся услы 


И тали небольний крикЬ, кошорый походилЪ на 
ай женский, (Они не знали печальный ли онЪ быль, 
| или радосшный, Однако встали тошчасЬ СЪ не- 
малымЬ безпокойствомЬ и сшрахомь, какь шо 
обыкновенно сЪ людьми ВЬ незнакомой землВ` бы» 
ваетЬ, КрикЪ сей происходил Ъ отЪ двухЪ дЪву- 
шекЬ, кошорыя были со все ВмЪ намя, и бБВжали 
потихоньку по лугу, Между шБмЬ, кавЬ двЪ 
обезьяны гонясь за ними кусали ихЬ бедра, Кань 
дндЬ пришелЪ вБ жалосшь, Будучи у Булгаровь ь 
научился онф сшрБляшь: авЪ состшрЪливалЬ 6Ъ 
куста орЪхЬ не коснувшись либшьямЬ. СхвашилЪ 
шошчась свою Гишпанскую двусшвольную фузею ь 
на- приложился, и убилЪ обфихЬ обезьянЪ. Слава 
Богу, любезный Какамбо, Я избавилЪ вихЬ ивухь 


& 


КО- 
на, | бЪдныхЬ дВвушекЬ оШЪ великаго нещаспия, Есшь 
хъ _ ли я предЪ Богом согрфшилЪ убивии Инквизиз 
ло | пора и Езуита, шо заслужилЬ себВ вЗрно ВЫ 
дв | томЬ прощен!е спасши жизнь двумЪ дБвушкамЪ, 
нь | Можешь бышь он знатной породы: н шакЪ при- 
лн. | ключеше Че принесешь намЪ в землВ сей весьма 
Ь великую пользу, 

во 


Г Г. ОВ. 


38+ (56 = 


ОнЪ хошЪлЪЬ говоришь болЪе, но языкЬ 9 
чего окосшенЪфлЬ, когда ‘он увидВлЬ, чшо и 
ЯвЪ дБвушки обнимали жалосшнымЪ образомЪ 
обЪихЬ обезьян, ушопали лежа на нихЪ вь сле- 
зах, и наполняли воздухЪ наипечальнфйшимЬ 
воплемь. Я нс думал, чшобЪ онф сшоль были 
Ядобродушны , сказалЪ онБ напослФдокЬ Какамбу. 
Изрядное вы дЪло здВлали, ошвБчалЪ сей посл Бд- 
н; вы застрЗлили у дЪвушекВ двухЬ ихЬ лю- 
бовниковЬ. ИхЬ любовниковЪ! можешь ли ешо 
статься? Ты апушишь Какамбо; я ешому вВкЪ 
не повВрю. АхЬ тосударь мой, ошвЪчалЪ Какам- 
бо, вы всему на св5ШБ удивляетесь; по чему вамВ 
пакЬ странно кажется, чшо есть вЪ нЗкошо- 
фыхЬ ‘земляхЪ обезьяны, кошорыхЪ любяшЬ жен- 
шины ? Они также чешвершь человЪка, как и 
я четверть Гишпанца. Увы! говорилЪ КандидЪ, 
помнится «скозывалЬ мн господин ПанглосЬ, 
что подобныя сему произтесшвия бывали в.в 
старину, и чпо ош шакой смфся произошли 
Эгипаны, Флауны и Сатиры, кошорыхЪ многе 
велике мужи вр древности своимн глазами видали. 
Однако, я думаю, вы совершенно увфрены, ска- 
залЬ Какамбо, что ето правда, и видише, какЪ 
разсуждаюшЬр люди не имфвиие вадлежащаго вос- 
чищшангя. Я боюсь шолько шого, чтюобЪ сти госпо- 
жи не надЪлали намЪ какихЬ хлопошЪ. 

Ста основашельныя разсуждентя побудили Кан- 
дида СЪ поля убраться подалБе, и заБхашть вЬ 
лЪЪ. Они шамЬ сЪ КакамбомЬ поужинали, и оба 
побранивши Португальскаго Инквизишора. Губер- 
натора БуеносЪ. Апрскаго и`Барона, уснули на 
травЪ. Проснувшись почувствовали, что они не 
могутЪ поворотииться; причина тому была ша, 


ашо Оремоны, шамошше жители, провБдавши 
обв 


ыыы м ъььи 
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о6бЪ нихЪ ошЪ женщанЪ опушали ихЪ веревками 
сплешенными изЪ лыкЪ. Они увидБли себя окру- 
женныхЬ пятьюдесять Орелтонами, кошорые быз 
ли со всемЪ наги, вооружены стрЗлами, палица- 
ми и сБкирами выточенными и3Ъ камней: одни 
варили воду вь превеликомЪ кошлВ; друйе при- 
готовляли рожны, а всВ до одного кричали, ето 
ЕзуишЪ, ешо’ Езуитф; мы ему ошмстшиымЪ и на 
Фдимся до сыша; поЗдимЪ Езуишянины, поБдимЬ 
Езуншянины ! 

Я вамЬ говорилЬ, любезный мой господинЪ, 
вскричалЪ печальнымЪ голосомЪ Какамбо, что си 
двЪ дБвушки надфлаюшщЪ намЬ пакосши, КандидЬ 
увидЪвши котшелЪ и рожны, вскричалЪ: набЬ вЪр- 
но, или сваряшь, или изжаряшЬ. АхЬ, что бы 
сказалЪ ФилосоФфЪ ПанглосбЪ ‚ есшьлибЪЬ теперь по- 
смошр$лЪ, чшо дЪлаешЬ одна натура не имФю- 
щая просвЪщен!я? Все на свЪшЪ здЪлано хорошо; 
пусть шакф; но я призваюсь, чшо ешо очень 
прискорбно, чтобЪ лишишься дФвицы Кунигунды, 
и бышь взошкнушу - на рожонЪ Орелдонами. Ка- 
камбо и шогда не оробфлЬ; не ошЧаявайшесь пи 
ВЬ чемЬ, сказалЬ онф унылому Кандиду: я разу- 
мфю н5сколько ихЪ языкЪ, я сЬ ними поговорю, 
Ве забудь, сказалЬ КандидЬ, предсшавишь имЬ, 
какое ешо ужасно безчелов$чное 4Бло варишь 
людей, и сколь прошивно оно Хриспианскому за- 
кону. 
Государи мои, товорилЪ Какамбо, шакЪ вы’. 
думаете севодни покушашь Езуншивы ; вы очень 
разумно дФлаеше: ничшо шакЪ несправедливо » 
какЪ поступать шакимЪ образомЪ <Ъ своими не- 
прГятелями. И вЪ самомЪ дЪлЪ сстесшвенноё пра- 
во научаешЬ насЬ убивашь нашего ближняго ; 


шакь поступаюшЬ и во всемЬ свёшЪ. А что не 
Г 5 пользуемся 
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пользуемся правомЪ симЪ мы, ‘по ето только 3% 
тВмЪ, чо у насЬ есть довольно и другой хоро- 
шей пиши; а вам шого недостаешЬ, и шакЬ 
конечно лучше непргяшелей свонхЪ 'Зешь. нежели 
бросашь плоды своей побфды воронамЪ и галкамЪ. 
ОднакожЪ, государи мой, я думаю вы не захоши- 
те сБЗсшь вашихЬ пруятелей. Вы думаете взош- 
кнутшь на рожонь Езунша, а вмфсшо того из= 
жарише своего защишника и врага вашихЪ не- 
приятелей. Что до меня касаешся, я родплея в 
вашей землБ; ЧеловЪЕЬ, котораго вы перед со> 
бою видиШе, есшь мой ГосподинЪ, и не шолько 
он не ЕзуишЪ, но самЪ сей часЪ убилЪ Езунша, 
ий надблЪ на себя его плашье; вошШЬ что вабЬ 
привело ВЪ соблазн * а чтобЪ совершенно увБ» 
ришься осей истиннз, шо снимите СЪ него рясу, 
ошнесише ес КЪ перьвой заставЪ королевсшва Езу- 
ишскаго, и освЗдомшесь, убилЪ ли господин моей 
одного Езуишскаго офицера, Времяни ня ешо не 
много надобно; вы еще успФеше набЪ скушать, 
когда увидице, что я вабЬ обмапулЬ, Есшьли же 
сказалЬь правду, шо я увБренф, что знаючи со- 
вершенно общенародное право, нравы И законы. 
не преминете насЬ пошадить, 

ОрелтонамЪ рЪчь стя показалась очень спра- 
вВелливоюЮ: онн ошправили шШошчась двухЪ чело» 
вБкЬ изЪ знашнфишихЪ о шомЪ освЪЗдомишься. 
Посланные исполнили Порученное имЪф дБло какЬ 
разумные и смышленные люди, и возвратились сБ 
прРящною вВдомосшью. Орелоны своихЪ йлБн- 
ныхЬ рязвязалн., оказывали имЬ Всяк!я учтиво= 
сши, пошчивали нхЬ своими дочерьми, принесли 
вмЬ всякихЬ фруктовЬ, и проводили ихЪ до са= 
мыхЬ тграницЪ землй своей при радосшномЬ вос- 
клиданш, онЬ не ЕзуншЬ, онЪ не ЕзуишЪ! ‚в 
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дидр не могЬ надивишься причин своего избава 
ления. Какой народЬ! говорилЪ онЪф, какме люди! 
как1е нравы! естьли бы я не имфлЪ щаспия про- 
колоть насквозь брата дБвицы Кунигунды, шо 
бы я ужё былЬ безЪ всякой милости сЪЪденЪ, Но 
какь ни разсуждай, непросвфшенная нашура са- 
ма по ссбЪ хороша, пошому что люди сти вмЪ- 
сто шого, чтобЪ меня сЬФсешь, оказали мнЪ вся- 
кгя учшивости, какЬ скоро узнали, чшо я не 
Езуйть, 


ТЛАВА СЕДЬМАЯНАДЕСЯТЬ. 
Прибып!е Кандида и слуги его вЪ Ель- 
4орадскую землю, и чшо они шамЬ 

вИдБлЛИ. 


Дохавиия до ОремонскихЪ границф, видише, 
сказалЪ Какамбо, чшо и здАФшняя половина зем- 
наго шара не лучше другой; повфрьше мны$, 
поБдемЪ опяшь вЬ Европу самою ближайшею до- 
рогою, КакЪ шуда Ъхашь? сказалЪ Какамбо, и 
куда? Естьли я возвращусь вр мою землю, шо 
Булгары и Абарцы всБхЬ шамЪ давяшЪ ; буде же 
Бхашь опяшь в Поршугаллию, шо меня шамЬ 
СОоЖгушЬ:; а когда ЗдЪсь осшанемся, шо надобно 
всякой часЬ бояться, чшобЪ не взошкнули насЬ 
на рожонЪ. Да и какЬ можно разсшаться. съ тою 
Часпию. свЪша, вЬ которой обитаетЪ дБвида 
Кунигунда! 

ПоворотимЪ вЪ Кайену, сказалЪ Какамбо, мы 
найдемь  мамЪ ФранцузовЪ ‚ которые ходяшЪ 
по всему евЪшу: они могушЪ намЪ помочь, Бог 


надЬ нами можешь бышь умилосердится. 
Путь 
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Путь вЪ Кайену был тшрудновашЪ? они хд 
тя иим$ли нфкошорое поняпие, вЪ которую сто-= 
рону имЪ Фхашь, но гбры, р$ки, сшремнины, 
разбойники и дик!е люди предполагали имЪ по- 
всюду ужасныя препяшешвтя. Лошади ихЬ издох- 
ли оШф шруда, провиз!я почши вся изошла, цЪ- 
лый мФсяцЪ питались они одними дикими ‘плода 
ми, и доЪЗхали напослЗдокЪ до маленькой р$Ъчки; 
по берегамЬ оной росли кокосовыя деревья, кошо- 
рыя спасли имЪ живошЬ, и возобновили ихЪ на- 
4ежду. 

Какамбо , который всегда не хуже старухи 
давалЬ совёты, сказалЪ Кандиду: у насЪ ужё не 
служашЪ ноги, полно ишти, я вижу на берегу 
пустос судно, наполнимЪ его кокосами, бросимея 
вЬ него, и пустимся вЪ низЪ по водЪ; р$Зка выхо- 
дишЪ всегда ВЪ какос нибудь обишаемое мФспю. 
Естьли не найдемЬ мы ничего пргтяшнаго, то по 
крайней мБрЪ увидимЪ что нибудь новое; Хоро- 
шо, сказалЬ Канди4дЬ, препоручнмЪ себя прови- 
дБнтю. 

Они плылн нЪсколько миль между берегами, 
которые инадБ были злачны, индФ сухи, индЪ 
ровны, индБ крушы. Р$Ъка часЬ ошЪ часу сшано- 
вилась ширЪ, напослФдокр уходила подь ужасныя 
плишныя горы , поднимающ!яся до облаковЬ. 
Странсшвуюние наши сшолько были см$лы, что 
пустились по водЪЬ подЬ сей сводЪ. РЪка будучи 
ВЪ семь мБешЪ уже, понесла ихЪ сЬ ужаснымЬ 
сшремлентемь и шумомЪ, ЧрезЪ 24 часа увидЪли 
они опять свёШЪЬ; но судно ихЪ разбилось о кам- 
ни, Надобно было перебираться СЪ камня на 
камень цВлую милю, наконецф увидБля они пе- 
редЬ собою б-эконечную площадь, окруженную 
неприсшупными горами. Земля ся ве = 
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СВ и необходимые, и кЬ забав служание пло- 
ды. Повсюду нужное соединено было сЪ пргяш- 
нымЪ. Дордги были покрышы, или лучше ска- 
зашь, украшены великимЬ множестшвомЪ колясокЬ 
34БланныхЪ из блестящей машерги, вЪ кошо- 
рыхЬ сидВли мущины и женщины удивишельной 
красошы, и Фхали очень скоро на большихЪ кра- 
сныхЬ баранахЬ, которые р$звБе 6Ъжали, неже- 
ли самыя лучпия Андалузсктя, Тетуанскля и Мек» 
винецктя лошади, 

НапослБдокь мы нашли, сказалЪ ‹ КандидЬ, 
землю, кошорая лучше Весшфалмт. Они вышли 
сЪ КакамбомЬ на берегь у перьвой деревни. НЪ- 
сколько деревенских мальчиковЬ, вЪ золошомь 
парчевомЪ платьБ повсюду изодранномЪ, играли 
передь деревнею плишками. Выходцы паши 6 
другаго свЪшу остановились на нихЬ посмошрЗть; 
плишки ихЪ были широковашы, круглы, желша- 
то, краснаго и зеленаго цв5шовЬ, и блисшали от- 
мВннымЪ. образомЪ. Вздумалось профзжимЬ нЪ- 
сколько оныхЪ подняшь и размотрЪть. Ето бы- 
ло золошо, изумруды, красные яхоншы. иЗЪ ко- 
торыхЪ самый послЪдн!Й составлялЪ бы наидра- 
гопфннфйшее украшен!е трона великаго Могола. 
Конечно, сказалЪ Какамбо, ешо дЪши здТанняго 
Короля. ВЪ самое шо время вышелЪ учишель 
пой деревни, и погналЪ ихЪ вЬ школу. ВошЬ, 
сказалЪ КандидЬ, и учишель Королевской фамич 
ми, 

Ребятишки бросили тошчасЪ игру, и остша- 
вили камешки и всЪ свои игрушки на улицЪ, Кан- 
дидЬ оныс подобравши., бЪжалЪ за учишелемь , 
и поднесЬ ихЬ ему весьма униженнымЪ образомЪ, 
давая ему знашь, что ихЪ  королевсктя высоче- 


сшва позабыли золото свое и драгод3нные камни 
на 
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на уляцЪ. Деревенск учитель улыбнувшись брбз 
силЪ ихЬ на землю, посмотрВлЬ Кандиду вВЬ гла- 
за СЪ великимЬ ‘удивлешемЬ, и пошел своею 
дорогою, | 
Про$зж!е не преминули подобрашь золото, 
_ изумруды н яхоншы. ГдЪ мы, вскричалЬ КандидЪ! 
надобно думашь, чшо дЪши здФшняго Короля 
воспитываюшся очень хорошо, когда ужё науча- 
юшЬ их презарашь золото. и дороме камни. 
Какамбо былЬ вЬ неменшемЪ удивлен, какЪ и 
КандидЪ. НапослЪдокЪ подошли они кЪ перьвому 
вЬ деревнЪ дому: онЪ былЪ постшроенф ие хуже 
ЕвропейскихЪ дворцовЬ. У ворошЬ сшояло мно- 
жесшво людей, а вЬ домЪ было сщеё и того боль- 
ше. Слуху представлялась весьма прЕяшная му- 
зыка, а обонян!е УслаждалЬ преизящный запахЪ 
ошЬ кухни. Какамбо подошелЪ кЪ дверямЬ и 
услышалЬ, чшо говоряшь по Перувгански. Ето 
быль природный его языкЪ; ибо всему свБшу 
нзвфешно, что Какамбо родился вВЪ Тукуман$, 
БЪ деревнВ, гдБ инако не говоряшЪ, какЪ шолько, 
симЪ языкомЪ. Я буду ващЪ толмачь, сказалЬ, 
он Кандиду войдемЪ вЬ горницу, здЪсь ‘корчма. 
ТошчасЬ подошли кЪ нимЬ двое слуЬ и двЪ 
АБвущки; платье ну нихЪ было. изЪ золошой пар- 
ча. а волосы перевязаны лФншочками: они про- 
сятЬ ихЪ за хозяйской сиюлЪ. Подали чешыре 
блюда. изЬь кошорыхЪ на каждом было по два 
попугая, кусокЪ варенаго мяса, вЪсомЪ ВЬ 200 
фуншовЬ, двухЪЬ вссьма вкусно изжаренныхЪ обс- 
зьянЪ, шрисша колибруевЪ на одномЪ блюдЪ, а на 
другом шесть сот, шакЪ называемыхЬ мушекЪ 
(родЪ. птицЪ”), поставили превкусныя похлебки и 
пирожное; все же се на блюдахЬ самороднага 
хрусшаля: слуги ин служанки подносили разные 
напашки, 34Бланные изЬ сахарнаго шросника» 
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Гости по большой части были купцы и из- 
вощики, всБ люди весьма учшивые ; они здБлали 
Какамбу нЪкошорые вопросы сЪ крайнею скромно- 
сто, и ошвВчали на шо, о чемЬ и онЪ ‘у нихЬ 
спрашивал, разумно и обстоятельно. П9 окон» 
анти стола Какамбо и КандидЬ думали о себЪ, 
что они’ очень были щедры, когда бросили за 
обЪдЬ хозяину на сшолЪ два изЬ мФхЪ широ- 
кихЬ кусковь золоша, которые подняли на ули- 
цЪ: хозяин и хозяйка захохотали, и катались 
долгое время со смБху. НапослФдокь перестали. 
Государи мои, сказалЪ хозяинЪ, мы виднмЪ, что 
вы пр’Вхали изЬ чужихЬ краевЪ, мы ивостран- 
ныхр р$дко видаемЪ. Не погиФвайшесь, что мы 
засмВялись увидя, что вы платите намЪ камень- 
смЪ сЬ нашихЪ большихЪ дорог. Конечно нзшЪ 
У васЪ здЪшней монешы ; однако здВсь за обЪдЬ 
йенегЬ не надобно. ВсБ шрактиры, учрежденные 
У насЬ для удобносшиа купечества, содержашся на 
казенномЬ иждивении. Вы пошчивавы 84Ъсь очень 
дурно, потому чшо деревня наша бЪдна 5 НО по- 
всюду вр другихЬ мФсшахЪ будеше вы приняшы 
по вашему достоинству. Какамбо пересказывалЪ 
все сте Кандилу, а КандидЬ слушалЬ 6Ъ шакимЬ 
же удивлентемь, и сЬ шакимЪ же изумлентемь, сЪ 
каким ему другГЬ сго Какамбо расказывалЪ. 
ЧтожЬ ето за земля, спрашивали ‘они одинЪ у 
аругаго, про которую нигдВ не слышно, и вЬ ко- 
шорой все есшесшво ош нашего со всФмЪ ошмВн- 
мо? Конечно ешо ша земля, ЕАЪ все хорошо ; иба 
необходимо надобно, чшобЪ шакая земля гдВ ви- 


‚ будь была: и чшо бы учишель ПанглосЬ ни гово- 


рилЪ, однако я часто видалЬ, чшо у набЬ_вЪ 
Бестфамн нс всс дВлаешся наилучщимЪ обра- 


ЗомЬ, © > 
ГЛАВА 
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ГЛАВА ОСЬМАЯНАДЕСЯТЬ: 


Чпю они видЪли вЪ Ельдорадской 
землЪ. 


ИА лканбо изфявилЬ передЪ хозяиномЬ все свое 
любопышешво. ХозяинЬ сказалЪ ему, я человЗкЬ 
очень простой, и простотою моею доволенЪф; а 
есшь у нас здЪсь старичокЪ служившей при дво- 
р$, который почитается ‘за ученнйшаго и за 
словохошн'Вйшаго челов$ка во всемЪ королевствЪ. 
Тошчась повелЪ онф Какамба кЪ сему старику. 
КандидЪ  представлялЬ ужё вторую персону, и 
шелЬ за своимЪ слугою. Они вошли вЬ весьма про- 
стой домикЬ, вЬ котором двери были шолько 
серебреныя, а внушревн вЪ покояхЪ уборы 30- 
лошые; но все было здЪлано сЪ шакимЪ вкусом, 
что не усшупало самымЪ драгоцбннЪйшимЬ укра- 
шентямЪ. Прихожая гориица, хошя правду ска- 
зать, и выкладена была только красными яхон- 
тами и изумрудами; однако крайняя просшопта 
стя довольно награждалась порядкомЬ, ВЪ кошо- 
ромЪ все было уставлено. 

Старик принялЪ › чужестранныхЪ сидя на 
софВ набитой Колибриными перьями, и пошчи- 
валЪ ихЬ | папишками и3Ф алмазныхЪ сосудовЬ ; 
пошомЪ удовольствовалЪ любопьшешво ихЬ слб- 
дующамЪ образомЪ. 

Я живу на свбшЪ 1:72 года, и наслышался 
ошЪ отца мосго, который былЪ Королевским ко- 
нющимЪ, о пронсходившихЪ вЪ Перу ужасныхЬ 
смяшенгяхЪ при его глазахЪ. Королевство. въ ко- 
шоромЪ мы живемЬ, есть старинное отечество 
ИнкасовЬ, которые оставив сго безразсудно, по- 


шли покораль® подЬ владБнс свое нфкотшорую 
ЧАСТЬ 


ны че 
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часть свЪша, и напослдокЪ всБ погибли от 
ТишипанскахЪ рукЪ. 
Привцы ихЪ фамилт, оставимеся в при 
родной своей землЪ, были: гораздо. умн$е:- они 
з4Влали запрешен!е сЪ народнаго. согласЕя, чтоб 


о ни одинЪ изЪ здВшнихЪ жишелей не вызжалЬ 


никогда из нашего. малинькаго‘ королевства вБ 
чужгя области ; а сте: самое:сохранило. намБ: и’ не- 
порочносшь нашу: и блатополучЕе:; Гишпанцы. им5- 
ли о землЪ: сей: шемнос: поняпие: они’ вазывали 
ее с] Потадо; а одиянЪ. Англичанин В, называемый 
ЗИевалте Ралегь, подфЪзжалЪ, кЪ. намЪ, лба сто 
мазадЬ тому, очень близко;. но мы. будуча: окру- 
жены неприсптупныма» каменными-горами: встрем» 
нинами:, 00, сте время. находимся: внЪ, овасности 
отф хищентя ЕвропейскихЪ. народов5.. которые 
имЪюпй» непоняшную: жадносить. до-нашихЪ кам- 
ней. и. грязи’, шакЪ’ что: для’ етной: дряни, комечно: 
бы. ве БХЬ. насЪ. до. одного. перебали:. 

РаззоворЪ: продолжался. долго’; онЪ касался’ до 
правленРя: земли. до: нравовЪ’, до женскаго ‘пола. 
до публичныхЪ» позорищЬ. и’ до художествЬ. На- 
конепь, КандидЬ» будучи: всегда, страсшный люби 
ель Мешофизики, велЪм. Какамбу спросить », 
вствли у’ нихЪ» вЪ землЪ; какая’ нибудь. вБрая. 

СтарикЪ-нЗсколько: осердился ;. кавЪ: ненифбть 
вЬры, сказалЪ, онЪ., и можеше. ли’ выр ВБ шомЪ 
сумнЗваться? РазвЪ: вы нас неблатодарными по= 
читаете? Какамбо спросил: униженнымЪ обра- 
зомЬ, какая же в ЭльдорадВ вЪра? СшарикВ 
опяшь осерднлся. Можно. ли бышь на св5шФ двум 


вБбрамь? сказалЪ онЪ; у набЬ, я думаю, такая 


же вфра, какая и во всемЪ свэЪшБ; мы молимся 
богу ошЪ утра до вечера. ТакЬ вы молитесь 
щолько одному Богу? сказал КавЯмбо, который 
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переводилЪ всегда сумнёнгя Кондидовы, Конечно 
одному, сказалЪ старикЬ; за шЪмЬ что нфоЬ 
ии двухЪ, ни шрехЪ, ни четырехЪ. 

Я признаюсь вамЪ, чшо люда вашего ‘ев ша 
зесьма. чудные вопросы дБлаюшЪ. КандидЪ не пе- 
ресшавалЪ у добрато сего старичка далЗе спрашие 
вашь: онЪ хошФлЬ знать, какЪ вЪ ЭлдорадВ 
моляшся Богу. Мы у него никогда ничего не про= 
химф, отшвБчалЬ почшенный муж; нам про-= 
сить у него нечего; онЪ далЪ намЬ все, что нам 
надобно ; мы шолько безпрестанно его благода.- 
римЪ. Кандиду захошБлось посмошрЗиь вхЪЬ по- 
зовЬ, онф велБлЪ спросишь, гдБ они. СшарикЬ 
улыбнулся. . Други мои, сказалЪ онЪ, мы всВ по- 
ны; Король и всЪ начальники фамамй поюшВ 
упоржестшвенно благодарственныя пЪени по всякос 
ушро, а пять или шесть шысячь музыкантовь 
‚ ирепровождающф пфие ихЬ на инструментахЪ. 
Какь! у вабсЬ по ешому нёмЪ и монаховЬ, кошо= 
рые учашЪ%, споряшЪ, управляю народомЪ , дЪ- 
лаюшщЬ заговоры, и кошорые жгушЪ людей, какЬ 
скоро кто не одного сЪ нимн мнфн!я? Надобно, 
чтобЬ мы были очень глупы, сказалЪ сшарикЪ ; 


У насЪ здЪсь у всЪхЬ одно ман, а намЬ` вовсе. 


не изв5стно, чшо вы разумБете чрезь вашихЪ 
монаховЬ. КандидЬ слышавь такое повЪсшвованте 


быль внЪ себя, и разсуждалЪЬ самЬ сЪ собою; . 


ЗАБсь со всВмЪ другое дВло, нежела вЪ Весшфами 
и вЬ замкЪ господина Барона: есшыли бы друг 
машЬ› ПанглосЪ посмошр$лЪ Эльдорадо, шо не 


сшалф бы онЪ больше говоришь,” чйю замокЪ о. 


"Ггун-дер - шен- прупкЪ былЪф самый лучний 34» 
мокЪ вЪ свёшЪ; правда, надобно Фэдишь ‘вЬ чу- 
де кран! 
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По окончания сего долховремяннато. разговора, 
жобродушный старикЪ велФлЪ заложить карету 
вЬ.б баранов, и далЪ нащимЬ заФзжимЪ двенад- 
пать человбкЪ своихЬ людей проводить ихЪ ко 
двору. Извиннише меня, говорилЪ онф имЬ, чщо 
старость моя лишаешЬ меня чести СЪ вами 
Бхашь. Король примешЪ вас шакЬ, чшо вы 6у= 
деше имЬ довольны. и я не сумыФваюсь, чтобЪ 
нс просшили вы намЪ в нашихЬ обыкновентяхь, 
сстьли имБемь. мы шаюкая, кошорыя вам не 
нравяшся, | 

КандидЬ и Какамбо сФли вЬ карету, бараны 
лешБли, и меньше, ` нежели вЬ четверть часа . 
довезли ихЪ до королевскихЬ палашЬ, построен- 
ныхЬ на краю города. Вороша были в 2ло Фу- 
шовЬ вышаною и во тоо фушовЬ шириною; не 
можно изъяснить изЪ какой машерга они былн 
здЪланы, Довольно ужё видно, сколь великое пре- 
восходсшао должны они имфшь  передь шБми 

кремнями и песком, которые, называемь „мы 30° 
лощомЬ и дорогими каменьами, 

Дваптцать прекрасныхЪ дФфвушекЪ, которы 
были тогда на караулЪ, всшрВшила’ Кандида и 
Какамба при выходЪ изЪ кареты,” повели их в 
бави, надВли на нихЪ плашье вышканное изв 
колибринато пуху; попюмЪЬ знашные придворные 
господа’ и госпожи проводили ихЪ. вЬ комнашу 
Его Величества сквозь два ряда, изь кошорыхЪ вь 
каждомЬ сшояло по 1ооо МузыканшовЬ „ какЪ вся- 
вой день бываетЪ.  Подходя кЬ зудениь залЪ, 
Какомбо, спросилЪ у одного вельможи, какимЬ об- 
разомь поступающЬ. прн засвид Ьпельсшвован1и 
самоличнаго почшенёя Его Всличесшву® на. колЪ- 
ни ли становяшся, или ложашся на брюхо» на 
голову ли руку кладушЪ, или ня заднюю „Часть 
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Бла, и хижушЪ ли языкомЬ пыль СЪ полу: 04-° | 
нимЪ словомб, какая при шомЪ наблюдаешся це» | 
ремонгя? Шо нашему обыкновен!ю, сказалЪ вель- | 
можа, Короля обнимаюшф и пФлуюшщЬ сто вв (| 
обЪ щоки, `КандидЬ и Какамбо бросились Его Ве- | | 
личесшву на выю, который принялЪ ихЪ со всею 
возможною милоспию, и просилЪ ихЪ учшивымЬ 
образомЪ ‚ чшобЪ они 6 нимЪ ошужинали. 

Между иФмЪ повезли ихЪ смошр5шь гброда, 

« публичныхЪ здан! возведенныхЪ до облаковЪ, шор- 
жищЪ украшенныхЪ тысячью сшолбами, фонша- 
новь чистой воды, фонтановЪ розовой воды, и 
другихЪ, изЪ коихЪ били ликеры, здБланные изЬ 
сахарнаго шросника, упадаюние вЪ пространные 
прудка, которые выкладены были вфкошорымЬ 
родом адрагоцфнныхЪ каменьевь, испускающихЬ 
ОШ себя запахЬ подобной твоздашиому и корищ“ 
ному. 

КандидЬ спрашивал, чтобЪ показали ему% 
ГД у нихЬ судебныя мЪеша, тдБ парламент 
Но имЬ говорят, чшо у нихЬ ничего шакого | 
Би, и чшо они никогда не судяшся. Спраши= | 
ВасшФ, естьли у нихЪ шюрмы? Ошв$чающЬ , 
что и шюремь нфшЪ. Болыше всего дивился онь 
й радовался, увидя палашы, посвященные нау- 
камЬ, в кошорыхЪ показали ему галлерею’ вЫ 
2000 шаговЬ длнною, украшенную повсюду физиз 
ческими опытами. — | 

‚ОсмотрВвши СЪ самаго утра 40 вечера едва 
тысячную часть гброда, возвралиились они КЪ Ко“ 
ролю. Кандидь сидЪлЪ за столомЪ между Его Ве+ 
личествомф, слугою своимЪ КакамбомЬ, и нЗко- 
торыми дамами. Никогда не видывано лучшаго 
кушанья, какЪ какое было у Короля на столб, и 
викшо нс оказывалЬ столько остроумЕя за ужи 
номЬ, 
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НомЬ, какЬ Его Величество. Какамбо толковал 
Кандиду остроумныя его р$ёчя, кошорыя хошя бы» 
ли ужё и перевод; однако всегда были остшроумз 
ны. 01 приводило Кандида вЬ неменшее удивле» 
нс, какЬ и все прочее. 

Они прогосшили шамЪ цЗлый мЪсяцЪ. Кан» 
дидЬ безпресшанно товоридлЬ Какамбу: правда 
другЬ мой, признаюсь, что замокЪ, гдБ я родила 
ся, есшь хуже здБшней земли; однако со всЪмЬ 
тЪмЬ, здБсь нЪшШЪ дБвицы Кунигунды, да иу 
тебя безЪ сумнЗнЁя есшь вЪ Ивроп$ какая ни» 
будь любовница. Ежели намЪ остащься здЪсь, ша 
мы не болышс будемЪ, какЪ и друпе, вмфеше того; 
что сстьли возврашимся вЬ нашЪ свт только 


‚ на двенатщашиа баравахЪ, навьюченныхЬ 7)льдо- 


радскими каменьями, шо будемЪЬ богашБе всВхЬ 
Королей вообще ; нечего намЬ болЪе бояться Ин= 
квизишоровЪ, и не шрудно будетЪ достать назад 
аБвицу Кувигунду, 

Разговорь сей Какамбу понравился; люди 
зпакЪ сшрасшны бЪташь по св5ту, шщеславиться 
передЪ своими домашними, и хвастать и?БмЬ у 
что они ВЪ чужихЪ краяхЪ видали, что 06а 
щасшлавцы наши задумали бышь опяшь ие- 
шастными, и просишь у Его Всличесшва уволь- 
нения. 

Вы напрасно хотите ето дБлашь, говорилВ 
имЬ Король; правда, земля моя большаго вниманЁя 
не заслуживаешЬ ; однако, когда кщо вЪ какомЬ 
нибудь мВсшВ нарочишо хорошо живетЪ, тю луч= 
шс в5 немЬ осташься. Я конечно не имфю права 
удерживать у себя иносшранныхЪ; ешо шаков 
тиранство, котораго ни вЬ нравахЪ нашихЬ, ни 
вр законахь н5шЬ, ВсБ люди на св5тБ вольны $ 


поБзжаЙше когда вы за благо разсудише, но выз 
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Фз4Ъ отсюда очень труден. Не можно НихОВиВ 
образом подняшься опять вЪ верьхЪ по шой 
ОЬкВ, по которой вы какимЪ ию чудомЪ сюда 
прЕБхали, и которая шечетЪ подЪ плишнымя 
хребтами. Горы, окружающия во веБхЪ. стороны 
мое королевство, вЪ вышину имВюшЪ десять шыз 
сячь фушовь, и шакЪ круты, какЪ ст$Вны. Каже 
дая ВвЬ ширану занимаетЪ просшрансшва бол$е, 
нежели на то миль, и`спустишься СЪ оныхЪ за 
Крушоспию никакЪ нс возможно, 'Однако, Когда 
ужё вабф уговорииь ^нё льЗя ; шо велю я моимЬ 
МеханикамЬ здблать вамб машину, которая бы 
могла вынести васЪ покойно изЪ моего королева 
ства, ‘А по препровождента вас на ту сторону 
торь ужё никшо 6Ъ вами далЪе. нё полет? ибо 
мои подданные положили объшЬ, чтобЬ изЪ през 
дБловЬ своихЪ никогда не ‘выЗзжашь:.й я не ду- 
маю, чтобЬ они обЪШЪ свой варушили. ВЪ пром 
чемь пробише у меня всего, чего вамЪ хочешся, 
Мы ве просимЪ у Вашего Величества инаго, какЪу 
чтобЪ пожаловали вы намф н’»Всколько ‘барановЪ, 
на ‘кошорыхЬ накладемь мы сБВешныхЬ приз 
пасовь. ‘каменья ‘и здВшиней грязи, Король за- 
смБялся: я нс понимаю, сказал онЪ, ‘какой вкус 
ваходяшЪ ваши Европейцы вЪ нашей желтой зем- 
^В; возмите пожалуйше, сколько вамЪ хочется, я 
еще радоваться о шомЪ буду, чшо вы найдеше 86 
омЪЬ много себ ‘добра. 

Онь ‘ошаалЪЬ шошчабЬ инженерамЬ своимЪ 
ПовелЪн!е здФлашь машину, чшобЪ спустать 


сихВ двухЬ чрезвычайныхЪ людей за королевство, . 


Три шысячи искусныхЪ физиковЬ должны были 
надЬ онёю рабошать; чрезЪ дв} недБли она была 
тошова, и нс болВе стоила, какЬ 40 малоновь 
фуншовь: сшерлинговЪ тамошней монешы, Иосаз 
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дили вЬ машину Кандида и Какамба ; поставилЯ 
вЬ нее двухЪ большихЪ барановЬь осБдланныхЪ и 
ззнузданныхЬ, чтобЪ могли они по переправ 
черезЪ тгбры Фхашь верьхами ‚ 2о барановЬ ` воз0-- 
выхЬ навьюченныхЪ с5Ъсшными припасами, тшри- 
тать барановЬ обременевныхЬ подарками, в 
всВми шамошними рВдкосшями, и 50 нагружен- 
ныхЬ золопюмЪ, дорогими каменьями и бриман- 
утами. Король обнял нашихЪ бродя дружескимЬ 
образомЪ, 

ОшЪБзды ихЪ и искуство, сЪ которымЪ они 
ВЪ верхЬ на гбры были подняты, представляли 
глазамЪ великолФпное зрФлище. Физвки досшавив- 
ши ихЬ до безопасного мФфета сЪ ними просши- 
лись, а Кандидь не имфлЬ желангямЬ своимЬ 
инаго предмВша, какЬ пойша подарить своих 
барановь дфвицВ КунигундЪ. Теперь, говорил 
онЪ, есшь чБмЪ заплашать губернатору БуснобЬ- 
Аирскому, естьли только можно дЪвидВ Куни- 
тундБ опредБлить ЦЪну. ПоБдемЪ вЬ Кьйену, 
сядем на корабль, и посмотрим пошбмЪ, какое 
бы намЪ королевсшво купить. 


ГЛАВА ДЕВАТАЯНАДЕСЯТЬ. 


Чшо приключилось имЪ вЪ СуринамБ, 
и какЬ познакомился КандидЪ сЪ Мар- 
шыномЪ, 


Пе рьвыи депь Фхали наши дорожные нарочито 
весело. : они ободрены были воображентемЪ „ чо 
имБютЪ шеперь сшолько богашетва, еЪ которым 
всБ сокровища Ази, Европы и Африки сравнены 
быть не могутЬ, Кандиль в восхишени писал 
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на деревьяхЪ Кунигундино имя. На. другой день 
два барана увязли у нихЪ вЬ болош „и пошову- 
ли ВЬ немЬ. и сЪ кладью; нфсколько дней спусшя 
пали еще два барана упоюмавшись ошф шягости $ 
семь или восемь издохли пошомЪ вЬ сшепи СЪ то- 
лоду; друге попадали сЬ торЪ вЬ сшремнины. На- 
послБдокЪ по стшодневном пуши осшалось у нихЬ 
только два барана. КандидЬ говорилЬ Какамбу, 
другЬ мой, шы видишь, чшо богаиешво свфита сего 
ссть шлФныЬ; нфшЬ ничего основательнаго и по- 
спояннаго, кромЪ добродфшели и шасиия уведБшв 
опяшь дЪвацу Кунигунду. 

Это правда, сказаль Какамбо, однако У насЬ, 
сше осталось два барана и больше сокровищЪ » 
нежели у Гишпанскаго Короля. Я вижу вдали го- 
родЪ, и думаю, чшо сшо СуривамЬ, принадле- 
жаций Голландцамь. Теперь кончашся всЪ не- 
шасштя и начнешся наше благополучте, 

Приближаясь кЪ городу наБхали они на од- 
ного Арапа лежащаго на земли, который не болЪе, 
какЪЬ половину своей одежды на ссбЪ имБлЬ, по 
ссть половину синихЪ поршковЪ: у бЪФднаго сего 
челов ка ‘не было лБвой ноги и правой руки. 
Боже мой! сказалЪ ему КандидЬ по’ Голландски 
чшо шы шутЪ лежишь, другЬ мой, в такомЪ 
ужасномЪ состоян!и?’ Я дожйдаюсь моего хозяана 
господина Вандерлендура, слАвнаго здЪшняго купа 
ца, ошвЪ5чалЬ АрапЪ. Да не господинЪ ли Вандер- 
дендурЬ, спросилЪ КандидЪ, привелЪ шебя вЪ сте 
соспоян? ОнЬ, сударь, сказалЪ АрапЪ; здЪсь 
такое обыкновенте. НамЬ даюшф по двои хол» 
сшинные поршки на годЪ вмЪсшо всей одежды. 
Когда мы рабошаемф на сахарныхЪ заводахЪ, Й 
возмемь себЪ кусочикЪ сахару, шо ошрубятЪ 
нам руку; а когда загошимЬь уйши, шо оше 
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рубящЪ ногу: надо мною и шо и другое случи- 
лось, Вошф каковЬ дорогЬ намЬ сахарЬ., кошорой 
'Бдише вы вЪ ЕвропФ. Однако, когда продала меня 
машь моя за десяшь НидерландскихЬ шалеровЬ на 
ГвинейскомЪ берегу, по говорила мнВ: дишяшко, 
благодари нашихЪ боговЪ, молись имЪ безпресшан- 
но, они дарующЪ шебЪ щастливую жизнь; шы 
имБешь честь бышь рабомЪ нашихЪ господф 6Ъ- 
лыхЬ, и чрез то устпрояешь шаспие отца швоега 
й матери. Увы! я не знаю здБлалЪЬ лия ихЬ 
щастливыми, а они меня ` не здЪлали. Собаки, 
обезьяны и попугаи шысячу разЪ щастливФе насЬ, 
Голландеке попы, обрашивиие меня вВЪ свою вБру, 
соворяшЬ мнф всякос воскресенье, что мы всБ 
дЪши Адамовы бФлые и черные. Я не родословЬ; 
однако, естьли проповЗдивки сти говоряшЪ прав- 
ду. шо мы всБ братья. Теперь скажише мнЪ. мо- 
жно ли безчелов5чи$е посшупашь СБ своими род= 
ственнаками? 

О ПанглосЬ! вскричалЪ КандидЬ, шы не пред- 
впдБлЬ сей ужасной суровости; нфиф, я прнинуж- 
дснф буду напослФдокЪ ошказатся ошЪ швоего 
наилучшаго свфша. Чшо ешо значишЪ . наилуч- 
пий свЪш, спросилЪ Какамбо? Увы! сказалЬ Кан- 
дидЬ, сто будешЪ непреодолимое упрямсшво уш- 
верждашь, что все на св5шЪ хорошо, когда намЬ 
очень худо. Сиошря на Арапа проливалЬ овЬ 
слезы, и вЬ плачЪ вошелЬ вЪ СуринамЪ. 

Прежде всего осв5домились они. НШ ли вЬ 
таванЪ корабля, колорый бы можно было послашь 
вЬ БусносЪ-АирЬ. ЧеловЪкЬ, у котораго они © 
шомЪ спрашивали, былЪ самЪ Гишпанскй  кора- 
бельщикЪ, и представилЪ себя кЪ ихЪ услугамЪ 


‚ За безобидную плашу. ОнЪ назначилЪ имЪ кБ 


взаимному свидан!ю одну корчму. КандидЬ н вБр- 
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Е Е 
вы Какамбо пошли дожидаться его шамь св 
обБими своими баранами. 

КандидЬ , у кошораго вся душа была на я3ыз 
&Ъ, разсказалЬ Гишнанцу всЪ свои приключентя, 
и открылся сему, что онф дЪвиду Кунигунду за> 
думаль увесть. Избавь меня ошЪ шого богЪу 
чтобЪ повезь я васЬ вЬ БусносЪ Аирь, сказалЪ 
корабельщикЬ; шамЬ и меня и васЪ повЪсятЬ, 
Прекрасная Куннгунда теперь перьвая любовни- 
Ца у сго превосходительства. 7)то былЬ громо- 
вый удар для Кандида; онЪ плакалдЪ долгое врез 
мя, вапослЬдокЪ ошозвалф Какамба кЪ сторовнЪ: 
вошь, чшо шебЪ надобно здЪлашь, любезный 
друг, сказаль онЪ ему, у насЬ у каждаго еств 
ВЬ карманах милгоновь на пять, или на шесть 
алмазовь; шы меня проворнЪе; поззжай вЪ Буе- 
носф АнрЬ, и возми ДЪвицу Кунигунду. Естли 
губервашорь не будешЪ сес отдавать, дай сму 
милонЪ ; а буде и мого мало, дай ему два; шы 
не убилЪ Инквизитора, шебя подозрВвашь’ не 
будут, 2 я между шФмЬ возму другой корабль 5 
и поБду дожидашься шебя вЪ Венеию. Землл ся 
вольная, шамЪ нечего` бояться ни БолгаровЬ, ни 


Абарцовь, ни ЖиловЪ, ни ИнквизяторовЪ. Какам-_ 


бу замыселЬ сей очень понравился. Ему весьма не 
хотВлось разсшатшься СБ шакимЪ добрымЪ госпо- 


даномь, который здЪлался искреннимЪ ему дру-. 


хомЬ ; однако удовольстве быть ему полезнымь › 
преодол сго печаль. Обнялись проливая слезы; 
КаидндЬ накоазывалЬ ему, чшобЪ не забылЪ онЬ 
взять и старуху. Какамбо опиправился шого же 
самаго дня. Какамбо ссй быль самый предобрый 
челов кКЪ.. 
КандидЪ пробылЪ еще несколько времяни БЫ 
СуринамВ, пн ожндаль покуда друхой  ворабель- 
| мик 
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ШикЪ отвезет его СЪ достальными баранами вв 
Ищшално. ОнЪ нанялЬ слугЬ, и закупилЪ все, чшо 
®Ъ дальнсму пути было надобно ; напослФдокЬ 
явился кЬ нему господинф Вандердендурь, хо- 
зяинЪ одного большаго корабля. Сколько возмеше 
вы, спросил Ъ онф у сего челов$ка, отвести мевя 
прямо вЪ Венешю, меня, людей моихЬ, пожишки 
и` ешихЪ двухЪ баранов, кошорыхЪ здФсь види» 
тс? КорабельщикЪ попросилЪ десяшь тшысячь п!а> 
сшровЪ. КандидЪ за шо не постоялб. 

“ Оо! сказалЪ самЪ вЪ себЪ прозорливый Ван- 
дердендурь, чужестранедф сей даешЪ вдруг дез 
сять шысячь шастровЬ !.. надобно, чтобЪ овЪ 
былЪ очень’ богатЪ, ПошбомЪ пришедши кЪ’ нему 
черезЪ часЪ ‘назад, обЪявнаАф, что оиЪ. меньше 
&акЬ за дватцашь тшысячь не поЗдешЪ, Хорошо» 
а еб и шо дамЬ. сказалЪ КандидьЬ. 

Чтно за пропасть! шепченф ‘поо себя купец; 
человЬкЬ сси шакже легко соглашается ‘дать 
дватцатв, какЪ и десять шысячь шасперовь. ОнЪ 
воротился опяшв, и говорит, что меныше трат 
цаши шысячь шастровЪ вЬ Венецию его ошвести 
нс можно. Я ШебЪ дамЪ и шримцашь шысячь, 
ошвВчалЪ КаадидЪ, 

О о! разсуждалЪ самЪ СЪ собою Голландеы# 
купель. ешому человёку и шришцашь тысячь 
мс соя ‘ничего! конечно. на баранахЬ  сихь 
навьючены несмфшиыя сокроваща ; перестанемь 
возвышашь ЦЗЪну; возмемЪ ‘напередЬ шришцать 
шысячь, а шамЪ. посмотримЪ, что будетЪ далФе. 
КандидЪ продалЪ два небольшие алмаза, изЪ ко- 
торыхЬ самый малый дороже стоилЬ, нежели вся 
просимая корабельшикомЪ сумма. ОнЪ заплашилЪ 
ему деньги: напередЪ. ОбфихЬ барановЪ перевезли 


на корабль, Кандадь побхалЬ за ниий вЪ ма- 
| лянькомЬ 
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линькомВ суднЪ, чтобф взойти ВЪ корабль на | ро 
рейдЪ. КорабельщикЪь не шерялЪ времени, подз | "В: 
нялЬ порусы, пустался и лешишЪ при благопо» н 
лучномЬ вБшрБ. КандидЬ изум5вшись и рази» | 
нувши  рошЪ потерялЪ его шошчасЪ изЬ глазЪ;. | ш 
Увы! вскричалЬ онф, вошШФ мошеннинесшво до- лс 
сшойнос древняго' свБ ша. Возвратился назадЬ кв | со 
берегу ‘вЬ крайней печали; она была и дЪльная, | ви 
чошому чшо лишился онЪ шого, чБмЬ бы можно | 
з4Блашь щаспие двошпати МонарховЬ. ко 
ПошелЪ кЪ Голландскому судьВ, и будучи |: 
сколько вЬ смущения, сшучишЪ вЬ двери из@ од 
всей силы; входишь, расказываешЪ свое приклю+ ВС 
чен1е, и кричишЪ нЪсколько громчБ, нежели какЬ с 
было надобно. Судья началЬ дВло шБмЬ, чше 00 
велЬБлЬ сму заплатить шошчась десять птысячь т 
отастровЬ за стукф и за шумР, который онЪ наз вс 
дВлалЬ. ПошомЬ выслушалЪ его шерп$ливо, обЪ- На 
щалЪЬ разобрашь- сго дБло, как скоро купен® | ск 
возвратишся ‘назадЬ, и велВлЬ заплашишь ему 53 
еще десять пысячь шастшровЬ ` за прошори и воё | вс 
йа докишы при аудтенцти, 50! 
| | ПоступокЪ сей привелЪ Кандида со веВмЪ вЬ не 
т. ошчаянте: онф, правда, прешерифлЬ ужё несрав+ <о; 
" | ненно. болыш!я нещаспия, однако безсов5спие | вл 
О } судья и корабельщика, кошорые его ограбили, раз= | зЬ 
т горячила вЬ немЬ желчь, и ввергла его ВЪ глубо= чг 
кую задумчивость: Злость человфческая пред= | Ко 
сшавлялась уму его во всемф ся безобразт; мысли | Ва 
сго наполнены были печальными воображентями: | №: 
НапослЪдокЬ провЗдалЪ онф, чшо ошправляешся За 
ВЬ Бурдо Французской корабль. Н какЪ ужё бд- | ОЕ 
рановЪ, навьюченныхЪ алмазами у него болЪБе не ус 
было, шо нанялЪ вЬ кораблЪ семЪ одну каюшку ка 
| 58. 


за сходсшвенную дБну, и вслЪБлЬ обЪявить ВБ гоя 
род. 
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на ( родз, что естьли хочешЪ кшо честный человЪкВ 
4= | 'Вхашь <Ь нимЬ вмЪсп!Ь , пою заплашиитЪ онЪ за 
10% него корабельщику, будешб довольсшвовать’ его 
ие | в пуши пищею, и подарит ‘ему дв5 иысяча 
Ъ. шастровЪ; но сЪ шакимЪ договоромЪ ‚ чшобЪ че- 
40% ловВЕЪ сей былЪ самый  недовольн5йНний  своимВ 
ке (| состоянгемЬ и самый безчастниций во всей проч 
Я | ВИН. 
но | Нашло кЪ иему шакое множество охошниз 
° ков, что ‘и на пфломЪ флошб помфсшить бы 
чи ихЬ было не можно. КандидЪ хошЪлЪ. выбрать 
138 одного изъ шФхЪ, кошорые по видимому были 
ю- всЪхЬ нешасшн$е. ОшобралЪ чпакихЪ  человВкЪ 
кЬ СЪ двашцашь, которые казались ему нарочито 
по °‹ обходишельными, и всЪ одинЪ передЬ другимЪ хо» 
ЧБ тВли имбщь преимущество. ОнЪ собрал вхЬ 
та. зсЪхЬ вЬ своем  трактирб. и осшавилЪ ужиз 
Б- нать СЪ шФмЬ, чтобЪ каждый далЪ клятву раз 
о сказашь жизнь свою по самой правдВ. и обфщалЬ 
му взашь сБ собою шого, который. ‘покажешся. ему 
0 | всБхЪЬ безчастнЪе, и всБхЬ недовольнфе своимЪ 
состоян1емЪ, а прочимф дать по н$Зскольку де- 
ВЫ негЬ.‘ Засфдан!е продолжалось до четырехЪ ча- 
‚+ совр по полуночи. КандидЬ слушая всВ ихЪ при- 
1е | ключентя, вспомнилЪ сшарухины слова, когда БхалЬ 
32 | зв БуеносЬ-АирЬ, которая билась обЪ закладЬ, 
0= | чшо не былб ‘на кораблЪ ни одного человЪка, 
4= | который бы не прешерпЗлЪ великихЪ нещаспий, 
ли (| За клждою исшорею приходилЪ ему на памяшь 
и: | МанглосЪ. Труднобы было, говорилЪ онЪ, дока» 
ся затпь Панглосу свою систему; желалЪ бы я, чшобь 
а= | онЬ быхЬ шеперь з4сь. Естьли правда, что все 
не | устроено хорошо, шо ето конечно не индБ гдБь 
ку | какЬ вЬ ЭльдорадБ, а нё вЬ прочих часшяхь 
я |! баБша. НапослдокЪ. выбралЪ. онЪ_ одного, бЪднаго, 


ученаго» 
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ученаго, который трудился десять лВШЬ аля 
АмстердамскихЬ квигопродавцовЬ, Онф  разсуж- 
дал, чшо ни одно ремесло” вЪ свВшВ шакЬ не 
можешь наскучишь, какЪ ето. 

Ученый ссй челов5кЬ, кошорый при всемЬ 
шомЪ ‚ имБблЪ весьма простую душу, быль окра- 
ден ошЪ жены, бишь ошЪ сына, и’осшавленЪ 
ошЪ дочери, которая збЪжала сЪ однимЬ Пор- 
плугальцомЪ. Недавно у него отнялв и послЁднеб 
мБешо, ошЪ котораго онф питался, а Суринам- 
скге проповфднники на смершть сего не любили, по 
чишая его за Социшанина. Правду сказать, и 
друе сго шоварищи по крайней м5рБ столько 
же были безчастны , какЬ и онф; однако Кан- 
Ядндь надБялся, чшо ученый избавишЪ сго вЪ пу-= 
ши ошЪ скуки. ВеБ прочте совмВешники ропшали, 
что КандилЬь весьма ихЬ шф$мЬ обижаешЪ; но 
‚онЪ ихЬ шошчасЬ успокоилЪ, ‘давЬ КАЖДОМУ [1 
сту шастровь. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТАЯ. 


Что приключилось Кандилу и 
Маршыну на мор? 


‚аминь образомЬ ученый старикЪ, . котораго 
звали МаршыномЪ ‚ поЗхалЪ СЪ Кандидомь вЪ 
Бурдо. И шошЪ и другой многаго на свВшЪ насмо* 
шр$Злись, и многаго нашерпВлись; и какЬ начала 
они разсуждать о нравсшвенномЪ ^и сстесллвен» 
номЬ' злВ,` шо ‹хошя ‘бы корабль ВхалЬ изЪ Сури- 
нам» вЬ Японтю мимо мыса’ Доброй Надежды 
однако: и шогда былобы имф довольно машеры 
о чем тховоришь во весь пушь, с 
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Со веБмЬ птБмЬ КандндЬ , передЬ МортшьтномЪ 
Ям ЪлЬ великую выгоду, пошому чшо онф надБ- 
ялся всстда увидЬшься опяшь сЪ`дЪвицею Куни- 
хундою, а МаршынЪ не надбался ничего: при- 
томЬ было у нею золото и алмазы, и хошя ужё 
онф лишился ста большихЬ красныхЪ барановь, 
навьюченныхЪ наидрагоцннЪйшими сокровищами 
вЬ свЪшБ, хошя мошенничество Голландскаго ко- 
рабельщика и безпрестанно у него лежало на 
ссрдцВ ; однако когда ни обращалЬ мысли свои на. 
по, чо у него было вЬ карманахЪ, и. когда го- 
ворилЬ о КунигундВ’, а особливо при конц сто- 
ла, шо защищалЬ шогда опяшь сисшему премуд- 
раго Панглоса. 

А`ты, тосподинь Маршынф, говорилЪ онЬ 
ученому, что о всемЪ семь думаешь? Какое шы 
имфешь поняпие о злВ нравсшвенвомЪ, и о ЗАВ 
естественномЪ? Государь мой, ошвЪчалЬ Мао» 
шынЪ, попы наши говорили про меня, что я Со- 
цинтанинЪ; а вЪ самомЬ дБлБ я Манихей. Ты 
издБваешься надо мною, сказал Ъ КандидЬ, Мани- 
хесвЪ ужё больше‘ на свёшб нфаЪ. По крайней 
мБрБ я еще живЬ, сказал Ь МаршынЪ; я не знаю, 
что мнЪ дБлащшь; однако инако думать не моту. 
Надобно, чтобь вБ шебя вселился дтаволЬ, ска. 
заль КандидЬ. Онь вЪ дблА свЪща, сего змакЪ 
много м5шаешся, говорилЪ МаршынЬ, чшо.. легко 
сшатлься можеш, что онЪ и вЬ меня также 
вселился, какЬ во всЪхЬ прочихЬ ; но я призна- 
юЮсь вамф, чшо разсматривая сей шаоЪ , вли луч- 
те сказашь сей шарикЪ, думаю, что БогЬ пре. 
далЪ ето во власть какого нибудь Злаго существа; 
зыключая однако Эльдорадо. Я не вахалЬ еще на 
одного города, кошорый бы не желалЬ разорентя 
йругому сосбдешвенному 5 ны одной фамамиь ко- 

зорая 
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торая бы не искала истребишь какую нибудь 
другую. Повсюду безсильные проклинаюшЪ силь+ 
ныхЬ, передф которыми раболБисшвуютЪ; & 
сильные поступаютЪ сЪ ними, какЪ сЪ овцами, 
СЪ кошорыхЪ' продаютЪ ‘и шерсть и мясо. Ми- 
монЪ’ раздВленныхЪ на полки убтиць, 6Ъгая изЬ 
одного конца Европы вЪ другой, бьюшФ людей и 
грабят вЪ наилучшемЪ порядкЪ для своего про- 
пишангя, за шЬмЪ, что нфшЪ ни одного ремесла, 
которое бы было сего честнЪе; а вЬ городахЬ, 
которые по всему виду наслаждающсея мвромь и 
тишаною, и гдВ процвВшаюшЪ науки, люда спЪ- 
Яаюшся шакою зависш!ю, заботшою и безпокой-= 
сшвомЪ, какихЬ и вЬ самомЬ осажденномЪ ош 
непртятщелей городВ невидно. Сокровенныя печали 
еще’ гораздо несноснЪе, нежела обиия бЪдешетя. 
ОднимЪ словомЪ, я столько на св.шЪ видЬлЪ и 
сшолько прешерп®лЪ, что здФлался МанихсемЪ. 

Однако есть на свёптБ и добро, сказалЪ Кан- 
дидЬ. МожешЪ бышь, ошвЪЗчалЬ МаршынЪ, но 
мнЪ оно со всБмЪ неизвфешно. 

Между шБмЪ, какЪ они спорились, услышали’ 
всБ пушечный высшрЗлЪ. Сшр$льба ежеминутно 
становилась сильнЪе. Каждый схваптилЬ свою зри- 
тельную трубку. УвилБли два корабля, которые: 
мили за шри были вЬ жестокомЪ сраженти. ВЪ- 
терь принес обЗихЪ ихЪ кЪ Французскому кора- 
блю, на кошоромЪ ФхалЬ КандидЬ, шокЪ близко , 
что можно было всс сражен!е видфшь весьма я- 
сно.. НапослЗдокЬ одному изЪ сихЪ кораблей уда- 
лось здБлашь по другомь всем бортомЪ выз 
стрВлЪ шакЪ низко, и шакЪ исправно, что сей 


послБдн!И пошел на дно. КандидЬ' и Мартын 


увидбли шушЪф, ‘что Челов5кЬ до сша находив- 


шихсяа на кораблЪ поглощены были водою: вс 
просшираля 
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простирали руки на небо, наполняли воздух В 
ужаснымЬ воплемЪ; но вЪ одно мгновенте всЪ по- 
глощены были пучиною. — 

Видише лы, сказалЪ МартынЪф, вошЪф какВ 
люди между собою `поступаюшЪ. Признаюсь, ска- 
зал КандидЪЬ, чшо дБло ешо походиЪ нЪсколье 
ко на давольское. Разговаривая шакимЪ образомЪ, 
увидФлЪ онЬ нВчшо красное, кошорое свЪшилось 
и плыло `за кораблемЬ, Ошвязали. шлюпку. посмо- 
шр5мь, что ето такое: епю былЪ одинЪ изЬ его 
барановЬ. КандидЬ нашедши ‹воего барана боль- 
ше радовался, нежели сколько печалился потеряв» 
ши зпакихЪ сшо навьюченныхЬ большими Эль» 
дорадскими алмазами. т 

Французсый КапиюанЪ узналЪ пюотпчасЪ, что 
Капитан пошопившаго корабля былЪЬ Гишпанець, 
а КапишанЪ потопшаго корабля Голландской раз- 
бойвикЬ; сто былЪ самый тошШФ, который 960- 
кралЪ Кандида. Безчисленныя богатства, погра- 
бленныя симЬ злодфемЬ, поглощены были и 65 
нимЪ вмфсешЪ моремЪ; а спасся одинф только ба- 
ранЪ. Видишь, сказалЪ КандидЪ Маршыну, что 
злодфян{е не всегда безЬ наказанЕя осшается; се> 
го мошенника, Голландскато корабелыщика, такая 
судбана п постигла, какой онф былЪ достоинЪ. 
Ето правда, сказалЬ МаршынЪ; но надобно ли 
было, чшобЪ погабли <Ъ нимЬ и нзаходивийеся на 
кораблВ его люди? Бог наказалЪ сего плуша, а 
чоршЪ утопилЪ другихЪ. 

Между шФмЪ Французский и Гишпанск!Й коз 
рабли продолжали свой пушь, а КандидЪ продол= 
жаль свои разговоры сЪ МаршыномЪ. Они пВлыя 
двЪ недБли безпрестанно спорились; однако по 
прошестви  сихЪЬ двухЪ недФль сшоль’же много 
&руЬ друга увБрили, какЬ ‘и вВЪ самый перьвый 
в. т К 5:1: 
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‘день. Со веБмь шФыЪф, онв товорилн, сообщали 


одянЪ другому свой мнФатя, иоданЪ другаго уш- 
шали, КандидЪ гладилЪ своего барана: когда ужё 


нашелЪ я шебя, говорилЪ онЪ, по можешь бышь. 


найду и Кунитунду. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬПЕРВАЯ. 
КандизЪ СЪ МаршыномЪ под ЬБзжающЬ 
ко ФранцузскимЪ ‘берегамЪ и 
разсужлающЪ, 

НлпослвдокЪ показались Фрайпузскге берега. Бы» 
валЬли шы когда нибудь во Франшиа, тосподинЪ 
МаршынЪ; спрашиваль КандидЬ? БывалЪ, ска- 
заль Мартын а обЪЪздиль мвотя шамЬ про- 
винци. ВЬ иныхЬ половина жишелей вертопра- 
шны, вь нЗкошорыхЬ они надЬ мБру лукавы. вБ 
другихЪ ‘по большой части нарочито лиихи, и 
нарочишо глупы; вр яныхЬ всБ хошяшЬ почи- 
зпанться остроумными; а во всБхЬ первЗйшее 
упражнен!с ссшь любовь, вшорое пошомЪ злосло- 
в!с, а шрепие говоратль вздорЪ. Однако, господинЪ 
МартынЪ, видалЬ ла шы ПарижЬ? Да, видВлЬ 
я и ПарижЬ, ВЪ немЪ всБхЪ сихЪ родовЪ люди 
находяшся; ПарижЬ такЪ, какЪ ХлобЬ; он 
сесть шакое сшечене народа, вЪ копоромЪ. всБ 
люди ищушЪ веселья, и въ копоромЬ почши ни 
одинь человфкЪ сего не находиш, по крайнЪй 
мЪБрЪ сколько я примЗчалЪ. Я жилЪ в нем не 
долго; по ПРЕБздЬ моемь туда обокрали меня 
мошчась на Сентжерменской ярманкФ мошенни» 
ки. ПотомЪ. почли меня и самого за вора, и про- 
держали пЪлые восемь дней вЬ шюрьмЗ; а послВ 


\пого з4дБлался я шнпографскимь .справщакомЬ „ 
- чтобь 
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чтобф нажить столько,  чБмЬ бы дойти пВш- 
комЬ ВЬ Голландю. Я знавалЬ шамЪ многихЬ 
бездБльниковЬ, кошорыс злоязычествуютЬ и у 
письмВ, которые заводящь шолки н заговоры, 

кошорыхЪ разныя бФшенсшва какВ судороги И 
тываюшЪ.. ГоворяшЬ, чшо есть вь городВ семь 


’ и весьма разумные люди; Я о томЪ и не спорю. 


Что до меня касается, сказалЪ КандидЬ, шо 
Я ни мало не любопыштенЪ, видБшь Францию. По- 
думай ‚ когда кто жилЬ мФсяцЪ вЬ ЭльдорадЪ, шо 
ужё захочешф ли шошФф видФть чшо нибудь д4ру- 
тое на свЗшЪ кромф 4Ъ5вацы кунагунды; я 6у4} 
дожидаться ес вЬ Венеши. Мы поБдемЪ вЬ Иша- 
лю чрезьЬ Франщю; согласишься ли и Шы со 
мною? Очень охотно, сказалЪ МаршынЪ. Гово- 
ряшЬ, что Венешя хороша шолько для благород- 
ныхЪЬ ВенсшанЪ; однако сказываюшщЪ, что весьма 
ласково” принимающф ° тшамЬ и иностранныхь, 
хогда.уУ нихЬ много денег; у меня ихЬ вБИЪ, & 
У васЬ есть, шакЪ я готовЪ всюду за вами слЗ- 
довать. МнЪ шеперь пришло на ум, сказал 
КандидЬ; думаешь ли шы, чшо земля ©Ъ самаго 
мачала была море, шакЬ какЪ увБряюшЪ вЪ сей 
зполсшой книгЬ, принадлежащей нашему Капита» 
ну? Я ни Чему ешому не вБрю, сказалЬ Мар- 
тынЪ, шакь как и всФмЪ расказываемымЬ 6Ъ 
нЗкотораго времени вракамЪ. Да сБ какимЪ же 
нам БрентемЪ создан сей свЪШ, сказалЬ. Кан 


ЗидЬ? ЧтобЪ нась взбЪситшь, ое ВаААЪ МарщынЪ, 


Не удивительна ли шебЪ кажется, продолжалЬ 
Кандидь, любовь двухЪ оныхЬ дБвушекЪ Орел1Тон- 


| ской земли кЪ обезьянамЪ, о которыхЬ я шебВ 
| прежде расказывалЪ? Ни мало, сказалЬ МартынЪ; 


{я вЬ страсти сей страннаго ничего! не вижу; Я 


уж сшолько чрезвычайныхЬ дЬлЬ навидВлся, что 
Я. 2 “резвы“ 
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урезвычайнаго для меня ничего нфшЪ,  Думаепль 
ли шы, сказалЪ КандидЬ, чшо люди другЬ друг» 
рссгда убивали, ’шакЬ какЬ нын$, и чшо они всег» 
да были лжецы, обманщики, вБроломцы, неблаго- 
дарны, разбойники, слабы, легкомысленны, под- 
лы, зависшливы» обжоры, пьяницы, скупы, чс- 
сшолюбивы ‚ кровожаждущи, клевегиники, сласшо= 
любивы, сумазбродны , лицемВрны и безразсудны? 
ВЪ.раше ли вы, сказалЪ МаршынЪ, что ястребы 
Ъли всегда голубей, когда ихЪ наЙйШи могли? Ко- 
нечно, ошвЗчалЪ КандидЬ. Ну, сказалЪ МартынЪ, 
когда ясшребы вссгда такое же свойсшво имЗли , 
шо какЪ думашь, чшо перемфнились люди? О! 
сказалЪ КандидЬ, шушЪ великая разносшь; ибо 
свободное произволене ..... Разсуждая шакимЬ 
образом прибыли они 3Ъ Бурдо. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬВТОРАЯ. 


Чию приключилось Кандилу и Мар- 
шыну во Франши. 


АлндидЪ не доле пробылЪ вЪ Бурдо, как по- | 


Вуда могЬ продашь нФсколько ЭльдорадскихЬ ка- 
меньевЬ, и купишь надежную двумфетную коля- 
ску за шЬмЬ, чшо безЪ Философа Маршына обой- 
`тися сему ужё было нельзя; сму жаль было шоль- 


во разсташься СЪ бараномЪ своимЪ, котораго. 


остэвилЪ вБ Бурдосской Академ!и НаукЪ, а оная 


опредБлила на сей годЪ обыкновенное награжден е || 


шому, кшо докажешь, ошЪ чего шерсть на бара- 
нЪ была красная. Награжден!е получилЪ н$5ко- 
торый ученый человёкЪ изЪ сБверной страны, 


который доказалЬ чрезЬ А ри; В, пит С раз-_ 


дБленнос 
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дБленное на 7., чшо барану нсошмФнно надле- 
жало бышь красному и умереть ошЪ коросты, 
Между шЪмЬ всЪ дорожные, сЪ кошорыми 
<ЬБзжался КандидЬ вЪ корчмахЬ на дорогЪ гово» 
рили ему, мы ФдемЪ вЪ ПарижЬ. Всеобщее &е 
стремлен!е произвело напослЗдокЬ и вЬ Кандид 
охошу посмошрФить сего сшоличнаго города. 3За- 
Фхашь сЬ Венецанской дороги вЬ ПарижЪ крюку 
было не много. ОнЪ вЪБхалЬ вЪ городЬ сей чрезЪ 
предмВспие СентЪ.- Марсо, и ему казалось, что 
находишся. въ самой послЪдней Вестфа льской де= 
ревнЪ, 
° Дишь, шолько, вошелЪ, КандидЪ. вЬ поспюялый 
двор, то почувствовалЪ небольшой. припадокВ» 
происходящий от безпокойства. вЪ дорогВ. А какЬ 
на рукБ. у. него, был. превеликой алмазный пер» 
стень.» и, приномЪ. увидВли. чпю. между, прочимЬ 
его скипажемЪ. есть ужасно. пеяжелый, сундучокЪ, 
по явились, къ. нему шотшчасЬ два доктора безь 
всякаго призыва, нЪсколько задушевныхЪ друзей, 
которые. не ошходили ошЪ него. ни на, чабЬ, и 
два свяшоши, которые. грфли. ему бултоны. Мар- 
тынь говорилЪ, я номню, чшо, и. я, былЪ боленЪ 
в ПарижЪ. во время. перьваго. моего; сюда. прЕВзда ; 
я быль очень бЪденф, шакЪ. не было. у. меня ви 
друзей, ни свяпюшЬ, ни докторовЬ; одвако, я. 
выздоровЪлЪ. е 
Между ш’ЪыЪЬ ошЪ ^ФкарсшвЪ и. многокраи 
наго бросанЁя крови КандидЬ и вЬ. правду заче- 
могр. Один Поп изЪ шой часши города, г4дБ 
онНЪ жил, пришелЪ кЪ нему со смиреннымЪ ли- 
цемЬ просишь вскселя, по копорому  плашежЬ 
учиненЪ будешЪ. обЪявителю на томЬ св5шВ. 
КандидЬ не хошблЪ на то согласиться: святоши 


‚У8Бряли его, чшо ето новая мода, КандиаЬ от 


Ез вчалЬ, 
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ВЪчаХЬ, чо ОБЪ не шакой человЪкЪ, который 
бы жилЬ по модВ. МаршынЪ хошь Попа вы- 
бросишь за окошко. ПопЬ клялся, чшо Кандида 
не погребушЪ. А МаршынЪ клялся, чшо онЪ поз 
кребетБЬ самого Попа, есшьли не перестанешЪ его 
безпокоишь, Брань становилась часЬ ошЪ часу 
сильняе. МартынЪ взялЬ сто за ворош> и вышол- 
калЬ вонь; а с1е причинило велик соблазн, м 
дВло дошло до словеснаго суда. 

Кандидь выздоровЗлЬ, и покуда ‘ош болЗзни 
оправлялся, ужинала у него’ всегда. весьма отпбор- 
ная компантя, и всегда была большая игра. Кан 
дидЬ быль вЪ великомЬ удивлети, что никогда 
не приходили кБ нему шузы, а МартынЪ шому 
ни мало не дивился, 

Между прочими, которые посбщенемЪ сво- 


амЬ дВлали ему честь’, былЪ нБкошорый малень-. 


к Аббать, именем ПеригурданЪ, одинЪ изЬ 
шЬхЬ людей, которые всегда старающся угодашь, 
Всегда легки на ногу, всегда услужлиавы, безстыдныт, 
ласкательны, и на все согласны, которые карау- 
ляшЬ иносшранныхЬ во время ихЪ -пробзда, раз- 
казываюшр имЪ соблазнишельныя произшествия 
вЬ городБ, и предлагаюттЪ забавы за всякую цВ- 
ну. ОнЬ повелЬ сперьва Кандида и Мартына вЬ 
комедтю. ВЪ шотф день представляли новую шра- 
кедию. Кандиду случилось сидфть среда н’}Зсколь- 
кихЬ, такЬ называемыхЪ веселыхЬ голов. Не 
смотря на по онЪ во время явлений, предешавля- 
емыхЬ наисовершеннйшимЪ образом, не могЬ 
удержаться ошЪ слезь. ОдинЪ изЪ сихЪ говору- 
мовЬ сказалЪ ему по окончания дБйствя: вы 
очень напрасно плачете, ‘Актриса ета предста- 
влястЬ весьма дурно, а АктерЪ, который сЪ нею 
выходилЬ, еще хуже ея, а Трагежя сама по ссбЪ 

сочинена 
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вочинена еще и шого дурнЗе; Сочинитель нё зна» 
сшЪ по Арапски ни слова, а дРисшые происхо- 
дитр вЪ Аравти. СверьхЪ шого он такой чело- 
вфкЬ, который не вБришЪ врожденнымЪ поня- 
пиямЬ. Я завтра принесу вамЬ прошивЪ него 
яватцать шешрашей. Государь мой, говорилЪ ему 
АббашЪф ПеригурдивЪ, примфщили ли`вы ету мо- 
лодую 4Бвушку, у кошорой лице шакое прГяшнос, 
ия стан шоль пригож? Она вамЪ не больше бу- 
даст Ъ стоишь, какЬ десять итясячь франков на 
мВеяць, и на пяшьдесятЬ зпысячь` шалеровЬ ал- 
мазовЬ. Я не могу СЪ нею препроводищь больше, 
&акь день или два, ошвчалЪ` КандидЬ, потому 
что у меня назвачено свиданте сЪ одною особою 
ВЬ Венецги, которое не шерпитЪ времени, 

ВЪ вечеру послЪ ужина ласкашельный Пери» 
гурдинЪ умножиль свон учщивства и услужливосши, 
ТакЪ у васЬ есшь, государь мой, вЪ Венеши сви- 
дан!е? Есть, государь мой, сказалЪ КандидЪ; мн 
надобно неошмнно видБшься шамЬ сЪ дБвицею 
Кунигундою. ТушЪ ужё получивши пруятный слу- 
чай ‹ говорить а своей любезной. расказалЪ ему 
обыкновеннымЪ образомь нфкошорую ‚часть _ сво- 
ихЬ приключений сЪ сею знатною Весшфалкою, 

Я думаю, сказалЪ АббашЪ, чшо дФвица Ку- 
нигунда очень умна, и прекрасно пишетЪ письма? 
Я писемЪ ошЪ нее никогда не получалЬ, сказалЬ 
КандидЪ, потому чшо сЪ шЪхЬ порЬ, какЪ вы» 
гнали меня за нее изЪ замка, не имЪлЬ я нико- 
гда времени кЪ ней писашь; вскорБ послЪ шого 
сказали, что она умерла; потомЬ нашелЪ я се 
опять, и опяшь потерялЪ ; х шеперь опиравилЬ 
«Ь ней оеюда 3ЗА25оо миль парочнаеу и ожидаю 
эшвБша, 


Ед ` Аббаюшь 
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АббатЪ слушал прилЪжно, в казалось, что 
сидЪлЪЬ нЪсколько задумавшись. Скоро посл того, 
простился сЪ обоими иностранными обнявши ихЬ. 
ош всего сердца. На другой день КандидЬ лишь 
только пробудился, шо получалЬ письмо с^Здую- 
щаго содержан!я: 

‚, Любезный мой КандидЪ! шому ужё недЪля, 
..какЪ я больна ВБ заБшнемЬ город; мн ска- 
„зали, чшо и шы здЪсь. Я бы полетБла в швов 
„обЪяпия, естьля бы у меня была сила, ПровЪ- 
‚,давши вЪ Бурдо, чшо шы поБЗхалЪ вЪ ПарижЪ, 
‚оставила я шамЬ вФрнаго Какамба и стару- 
„ху, СЪ шВиБ, чтобЪ они немедлФнно. за мною 
‚,Бхали. ГубернаиорЪ БусносЬ Аирской взял у 
энасЬ все; но у меня осталось еще швое сердце. 
„Прифзжан ко мнЗ; присушстве швое или воз- 
вратишф мнЪ жизнь, или я СЪ радости умру... 

Прекрасное с1е письмо, письмо копюраго онВ 
не ожидал, обрадовало Кандида несказаннымЬ 
образомЬ; а болФзнь любезной Кунигунды чрез- 
мЪрно сго` опечалила. Мучась сими обовми чув- 
стаями схвашилЪ свое золошо и алмазы и по- 
шелЪ СЪ МаршыномЪ` вЬ шоп домЪ, гдВ жила 
Кунигунда. Входвшф вЪ оной со внушреннимЪ 
трепетюмЪ, сердце у него бьешся, духЬ занимаеш- 
ся; хочеш ошкрышь завфсы у посшели , велитЪ 
принести огня. Бога ради етого не дВлаише, го- 
воришЪ ему служанка, отЬ свЪта она умрешЪ, и 
тошчась закрывастЪ опяшь завЪсу. Любезная моя 
Кунигунда, сказалЪ КандидЪ проливая слезы, 
сстьли шебЪ полегче? Когда не можешь со мною 
видбться, пю скажи мн по врайней мБрЪ хошь 
одно слово. Она не можешЪ говоришь, сказала слу- 
жанка. Госпожа прошянула между шЪмЪ сЪ пос- 
пели пухленькую ручку, кошорую КандидЬ оро- 
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таешь долгое время слезама ,; наполняеть ее по- 
томЬ всю алмазами, н осшавляспф на креслахЬ 
ПВлый мЬшокЪ золота. 

Среди наисильнЗйнихЪ его восхищенй вхо- 
дишЬ гефрейшерЪ вЬ препровожден Аббаша Пе- 
ригурдина, и капральстшва солдашф. ВошЪ сони, 
говоришЪф онЪ, сти два подозрительные чужесшра- 
нца. ВелБлЬ ихЪ шошчаср взять, и приказываешь 
удальцамЪ своимЪ шащить вь шюрму. ВЪ Эльдо- 
рад сь заБзжими людми шакимЬ“ образомЬ не 
посшупающЬБ, говорилЪ КандидЬ. Я викогда шоль 
твердымЪ МанихсемЪ не был, какЪ шеперь, ска- 
залЪ МартынЪ. Да куда вы насЬ ведете, государь 
мой, спросилФ КандидЪ? ВЪ горедскую шюрьму, 
ошвВчалЬ гефрейшерь. 

МаршынЪ образумившись догадался, что жен- 
щина, называющаяся Кунигундою, была мошенни- 
ца, господинф АббашЪф Перигурдин былЪ плут, 
умЪви!й скорфе всЪХЪ возпользоваться Кандидо- 
вою простошою; 2 гефрейтерЪ другой плушЪ, от 
кошораго перьвымЪ удобно можно ошвязаться. 

КандидЬ слЪФдуя сов5Бшу Маршынову, а приз 
томЪ нетертВливо желая увидБщься сЪ истинною 
Кунигундою, вмВсто шого, чшобЪ подвергнуть се- 
бя приказному порядку, даешЪ тефрейшеру шри 
небольшие алмаза, изЪ кошорыхЬ каждый сшбилЬ 
около шрехЬ шысячь пистолей. А! государь мой, 
говоришЪ ему человВкЪ, сей палочникЪ, хошя бы 
вы и всБвозможныя злодЗянтя з4дБаали, однако со 
всемЬ шфмЪ вы самый честный челов5кЪ вЬ с8Ъ- 
В; три алмаза! каждый вЪ шри тысячи писто- 
лей! Тосударь мой, вмфето того, чтоб вести 
васЬ вЬ шюрму, я за васЬ умереть гошовф, Хошя 
ЗдБеь и всЪхЪ иностранныхЪ хватаютЪ. однако 
положишесь на меня? у меня есть вы Нормана 
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ВБ ДЕепБ братЪ, я ошвезу вас Ъ кЪ нему, и естьли 
вы можеше бросишь нФсколько алмазовь и ему, 
по онЪ обЪ васЬ не меньше будешь имфбщь попс= 
чеятя, как и Я. 

А какая же тому причина, что всБхЬ ино- 
странныхЬ ›берушЪ подЪ караулЪ, спросилЬ Кан- 
дидЬ? Такая, ошвБчалЬ АббашЬ ПеригурдинЪ , 
что одинф бродяга изь Ашребатиской земли слы- 
шаль пусшой вздорЬ; а Че одно побудило сга 
здБлашь ошцеубИсшво, не такое , какое учинена 
было вЬ тбго` году вЬ мЪеяц5 МаГЬ; но шакое, 
какое здВлалось в 1594 году вЪ мЪсяцВ Дека- 
брБ, в какгя учинены были вЬ другахЪ годахЬ и 
вЬ другихЪ м5сянахЬ , другими бродягамн, кошо- 
рые слышали вздорЪ. 

ГефрейтерЪ расказалЪ потбуЪ вЪ чемЪ со- 
стояло дЗло. АхЬ изверги! вскричалЪ КандидЪ; 
какЬ! пактя ужасныя дДЬйсшвгя бываюшЬ между 
народомЪф, который пляшет. и который поешь! 
Я нес знаю какЬ бы мн поскорфе убратлься изЪ 
шакой земли, гдБ обезьяны свирЗпФе шигровЪ ? 
ВЪ отечества моемЪ вндБлЪ я медвБдей, а людей 
видВлЬ шолько вЬ ЭльдорадВ. Бога ради, госпо- 
динЪ гефрейшерЪ, ошвези меня вЪ Венецию ; мнВ 
надобно дожидашься тамЪ дЪвицы Кунигунды. 
Я не могу вабЪ вЪ другое мФешо отвести ‚ какЬ 
в5 нижнюю Нормандию, сказалЪ палочникЪ. По- 
шомЬ велЗлЬ шошчась сняшь сЪ него оковы. го- 
воря, чшо онЪ ошибся, онкылаеш своих лю- 
дей, ошвозишЪ Кандида и Мартына вЬ Д!епЬ, и 
отдаешр ихЪф на руки свосму брату.. На рейд 
‚случился птогда небольшой Голландской корабль, 
ВорманевЪ, здБлавнИЙся помопию шрехЪ другихЬ 
алмазовЬ нануслужливВишимЬ человЗкомЪ , посам 
дилЬ Кандидл “ людей сго ВЬ сей корабль, кошом 
рый ешправлялся вЪ Перцемуюф вЪ Англ!ю, 
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‘Хотя Фхашь было и не по пупи; однако 
Кандидь думалЬ, чшо вырвался изЪ ада, и хот БлЪ 
отправиться въ Венешю при перьвомЪ случаЪ. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬТРрЕТИЯ. 


КандидЬ и МаршынЪ ФЗлушЪ околе 
АнглискихЬ береговЪ, и чшо 
они шамьЬ видаяшЬ. 


О, ПанглосЬ, ПанглосЬ! О, МартынЪ, Мартын 
О любезная моя Кунигунда! что ето за свЗтЪ, 
говорилЪ КандадЬ на ГолландскомЬ кораблЪ? НЪ- 
что весьма збродное и весьма странное, отвЪ- 
чалЬ МаршынЪ. Ты знаешь Ачяглю, говоралЬ 
Кандидь Маршыну, не шакЪЬ ли и щамЬ люди 
бВшены, какЪ иво Франши? ТамЪ другой родь 
бЪшенсшва, сказаль МаршынЪ; вамЬ извфешно, 
что с1и два народа находяшся вЬ войнЪ за нЪ- 
сколько саженр снфгу, лежашаго вЪ КанадБ, и 
что они для сей безпутной войны гораздо боль- 
ше тратят, нежели чего стоитЪ вся Канада. 
Я не могу вамЪ по самой точности сказать, вь 
шой или другой землБ больше людей достойныхЬ 
висВлицы ; слабый разумЪ мой шакЪ далеко ‚не 
простирается. Я знаю шолько шо, что вообще 
народЬ сей, который мы шеперь увидимЪ, зара- 
женЪ великою меланхолмею. 

Разговаривая шакимЪ образомВ ‘прибыли они 
ВБ ПоршсмутЪ. БерегЬ покрышЪ былЬ множест- 
вомЬ народа, копюрый смошрБлЬ со внимантемЬ 
на нарочипю птолстаго челов5ка, спюящаго на ко- 
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флотныхЪ кораблей: чептыре солдата, поставлен». 
ные прошивЪ сего человф5ка, выстрЪлили ему вЬ 
лобЪ каждый шремя пулями СЪ самымЪ спокойнЪИ- 
шимЬ видомЪ, и все собран!е возвратилось сЪ бе- 
рега сЪ крайнимЪ удовольсшвемЪ. А ето, чшо зна- 
чишШЪ? сказаль КаидидЬ, и чшо. за демонЪ влады- 
чесшвустф повсюду? ПошомЪ. спраприваешЪ ‚ кто 
быль шошЪ толстый челов5кЪ, котораго засшр$- 
лили сшоль тшоржествевно. АдмиралЪ, отв шсшву- 
юшЬ ему. А за чшо же Адмирала. сего застрЗлилий 
За то, говоряшЪ, ему, чшо онЪ, не довольно. много 
перебилЪ ^ людей. ОнЪ. далЪ баталтю. сЪ. однимЪ. 
- ФравцузскимЪ АдмираломЪ, и нашлось., что. онЪ, 
не очень близко кЪ нему подЪЗхалЪ. Да ви Фран- 
цузской АдмиралЪ вБть не. ближе кЬ. нему подЬБ-. 
халЬ, сказалЪ КандидЬ, калкЪ и он ко Француз- 
скому? Безспорно, отшвЪчали сему. Но вЬ здВшией. 
землЪ необходямо вадобно убивашь ошЪ времени, 
до времени одного изЪ АдмираловЬ, для ободрентя: 
прочихЪ. 
КандидЬ столько былЪ изумленЪ и порзженЪ. 
всБмЬ шБмЬ. чшо онЪ видЪЬлЬ и слышальЬ ‚„ чшо. 
нижё ногою на землю выступить не хот БлЪ, и д0- 
говорился сЪ ГолландскимЪ корабелыцикомЬ (хошя 
бы онЪф п шакой же былЪ ворЬ, какЬ и Суринам- 
ск), чшобЪ ошвезЬ его немедлФино. вЪ Венецю. 
КорабельщикЪ чрезЬ два дни кЪ ошЪЪзду со 
всемЪ былЪ гошовЪф. ОбЪхали Франпузск{е берс- 
га, поверсталиеь прошивЬ Лиссабоны. У Кандида 
смошря на сей городЪ волосы поднялись дыбомЪ. 
Вошли ВР заливЬ и вЪ Средиземное море. Напо- 
слВдокЬ прибыли вЬ Венецтю. Слава Богу, сказалЬ 
КандидЬ, обнимая Маршына , здЪсь шо увижу я 
прекрасную Кунигунду. Я надБюсь на Какамба , 
как на самаго себя, Все на свёшБ хорошо, все хо* 
рошо 
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фото располагается , все располагаешся сколько 
возможно наилучшимЪ ®образомЪ. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬЧЕТВЕРТтАЯ. 


О Пакешиб и о брашф ЖирофлЬ, Те- 
ашинскомЪ монахЪ. 


К акь скоро КандидЬ прабылЪ зЪ Венешю, шо вБ- 
лБлЬ искать Какамба во всБхЬ корчмахЬ, во всБхЬ 
кофейныхЬ домахЬ, у всБхЪ вссслыхЪ дФвушекЪ, 
но нигдБ его не нашелЪ, По всякой деиь посы- 
лалЬ ‘онЪ спрашиваить нс пришелЪ ли вновь какой 
корабль, или какое нибудь судно. Не слышно про 
Какамба нигдЪ. КакЪ ! товорилЪ онЪ Мартыву, я 
успВлЪ ‘переЗхаль изЪ Суринама вЪ Бурдо, изЬ 
Бурдо вЪ ПарижЬ, изЬ Парижа вЪ ДепЪ, изЪ Дге- 
па вЬ ПоршсмущЪ, обЪЪхашь Поршугалйю и Гише 
панно. пройши все Средиземное море, и живу ужё 
нФсколько мФсяцовЪ вЪ Венецги, а прекрасной Ку- 
нигунды еше н5шЪ. ВмЪспю сс нашелЪ я только 
плутовку, и Аббаша Перигурдина. Конечно Ку- 
нигунда умерла , кЪ чему и мн? болЪе на свВшв 
жить, АхЬ! лучше бы остаться вЪ ЭльдорадскомЪ 
раю, нежели Зхашь опять обратно вЪ прокля- 
шую Европу. Какже справедляво , говорилЪ шы 
любезный мой МартынЪ, свЪшЪ сей ничшо иное, 
какЬ мечша и бБдешвг. } 

ОвЪ впалЪ вЪ прежестокую задумчивость , 
а нс принималЪ никакого учаспия ни вЪ оперЪ 
Аламода, ни ВЪ другихЪ КарвавальскнхЪ увеселс- 
нтяхЬ; ни одна женщина не привела его ни вБ 
мал ВИшее искушен!е. МаршынЪ говорилЪ сему, я 
не знаю, какЬ вы шакЪ проспюдушны, когда 4у- 
масше, чщо слуга Мешисской породы, у в 
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от пяши до шестая милТоновЬ вЪ карманЪ , по» 
дет искашь вашу любовниву на край свЗта, и 
привезетЪ вамЪ се вЪ Венецию. ОнЪ скорФс воз- 
метЪ ес себЪ, естьли найдешЬ; а. буде не найдешЪ, 
шо возмешь другую. Я сов5шую вамЪ позабышь 
и Какамба и любовницу вашу Кунигунду. Мар» 
тынф худой быль ушФшишель. Задумчивость 
Кандидова умножилась, а МаршынЪ не преста- 
валЪ ему доказывать, что на св5шЪ очень мало 
добродЪшели, в очень мало благополучтя, выклю= 
чая Эльдорадо, куда никому не 'можио доВхатщь. 

Спорясь о сей важной машерти, и дожидаясь Ку= 
нигунды, КандидЬь увидфлЪ на площади святаго 
Марка молодаго Теашинца, который держалЪ подЬ 
руку одну дБвушку. Театинець видЪ имЪлЪЬ 340- 
ровый, полный, и казался крЗпкаго сложен!я; гла» 
за у него были живые, осанка надежная, взорь 
смФфлый, походка гордая. ДЪФвушка ‘была очень нс 
дурна и бБла. Она глядЪЗла влюбленными глазами 
на своего Тсашинца, и щипала нФсколько разь 
полныя сго щоки, 

По крайней мФрЪ признаешься шы мнЪ, ска- 
залЪ КандидЬ Маршыну, чшо сти люди щастливы; 
я не нашел по Че время во всей обитаемой зс- 
млВ, выключая Эльдорадо никого, кромЪ безчас- 
швыхЬ; а что до ешой дЪвушки и 40 Теашианца 
касаешся, то я бьюсь обЪ закладЬ, чшо они весв- 
ма благополучныя создантя. А я бьюсь обЪ закладьЬ, 
что нЪшЪ, сказалЪ МаршынЪ. Не больше стб- 
вшЪ. как попросишь ихф кЪ себБ ошобфдашь, 
сказалЬ КандидЬ, шакЬ шы увидишь правду ли я 
говорю. 

Капдидь шошчаб кЪ вимЪ подошелЪ, и по- 
клонясь просишф вхЪ в свой шракширЬ кушать 
макароновь, ЛомбардскихЪ куропашокЪ , осешрин- 
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ной икры, и пить Монтепулч1анскаго, такЪ на- 
зываемаго „Лакриме Кристи, Кипрскато и Самос- 
скаго вина. ДЪвушка покраснЪла ; Теашинець со- 
гласился, а она пошла за нимЪ, осматривая Кан- 
дида изумленными и смущенными глазами, кото- 
‘рые вскорВ по шомЪ зашмились слезами. Лишь 
только вошла она вВЬ Кандидову РИЧИ». то 
вскричала: какЪ тосподинф КандидЬ, вы ужё не 
узнали Пакепиты! КандидЬ, который. присшально 
на нес еще не смошрЪлЬ, потому чшо голова его 
наполнена ‘была одною Кунигундою, оборошясь кЬ 
ней сказалЪз ахЬ! голубушка, шакЪ шы шо при- 
вела доктора Панглоса вЬ шо жалосшнос сосшоя- 
вте, вЬ кошоромЪ я сго видВлЪ. 

„Увы! государь мой, сказала Пакетиша, я вижу, 
что вы ужё все знаеше, Ужасныя нещаспия, при- 
ключивитяся всему дому госпожи Баронессы и пре- 
красной КунигундБ мнЪ изв5сшны. Я клявусь 
вамЪ, чшо и моя судбина не меньше была 6Ъ4- 
«тивенна. Тогда я еще ничего худова не знала , 
ЖокВ вы меня вадЪли. ОдинЪ Фоавцисканской мо- 
нахр, бывиий мой духовникЪ, без всякаго труда 
привел меня ВЬ искушен!е. СлФдетвтя ошЪ того 
‘были сшрашныя: я принуждена была убрашься 
изЪ замка, несколько времени послЪ шого, какь 
хосподинЪ БаронЪ выбил васЬ оштуда пинками. 
ЕстьлибЪ не сжалился надо мною нФкоторый 
влавный Докшорь , шо бы я давно ужё умерла. Я 
была изЪ блатодарности за пю нЪсколько време- 
ни сго любовницею, Жена сего, кошорой гревни- 
ость простиралась даже до бБшенсшва, била ме- 
ня каждый день бе3Ъ милости. 

Баба <ша была наспоящая Фуртя. Докшорь 
былЪ наигнусы ций изо всБхЬ мущинЬ; а я, 


влинсщастиЗишая изе всБхЬ шварей, принуждсе- 
на 
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‘на ‘была тшериФть безпрестанно ‘побои за чело= 
вБка, кошораго я не любила. Вы знаеше, госу- 
дарь мой, сколь опасно. для упрямой женщины 
быть докпюрскою женою. Сей будучи раздраженЪ 
посшупкомЪ сожншельнивы своей, дал ей однаж- 
ды ошЪ маленькаго насморка шакое дЪиствитель- 
нос лФкарство, что она чрезЬ два часа оставила 
ссй свЪШЪ сЪ ужаснымЪ мучентемЪ. Сродники го- 
спожи Докшорши били челомЪ, чшо онЪ се умо- 
рилЪ. ОнЪ далЪ шягу, а меня посадили вЬ шюрь- 
му. Невинность моя ни мало бы мнЪ не помогла, 
естьлибф я не была нЪсколько пригожа. Судья 
меня освободилЪ <Ъ шакимЬ договоромЬ, чшобЪ 
заступишь сму у меня докторское мЪсшо. Скоро 
по шомЬ збила меня сЬ моего мфеша соперница ; 
я выгнаша была безЪ всякато награждевтя ‚и при- 
нуждена продолжать сей Проклятый промысслЬ, 
который вомЪ господам мущинамЬ толь прряш- 
нымь кажется, и который для наср ничто иное, 
какЬ самая пропасшь бЪФдносщи. Я пошла ‚про- 
мышляшь в Вевсцю. АХЪ! государь мой, есть 
либЪ вы сшолько могли себЪ вообразить, сколь 
несносно бышь принужденною ласкашь ‘безЪ раз» 
бору сшарому купцу, сшряпчему, монаху, Гондо- 
меру, Аббашшу и пр; бышь подверженной вся- 
кимЬ ругашельсшвамЪ, всякимЬ нападкамЪ; нахо- 


дишься часто прннужденною заняшь у кого. ни- |) 
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будь юпку на шо шолько, чпюбЪ послЪ поднялЬ 


се постылый человфкЪ; бышь лишенной одвим 

всего того, что нажишо СЪ другямЪ ; бышь ощи- 
панной полицейскими офицерами, и ве имЪЗшь 
предм5томЬ своего воображенуя, ничего инаго у 
кромБ ужасной сшаростн, убогаго дома и смерти. 
Вя можете изЪ сего заключить, чшо я самая 0е3> 


счасшиБйшая шварь на св5Б. 
Пакета, 
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Плкепийа открывала шакимЪ образомь своб 
сердце добродушному Кандиду ВЪ особливомЬ кач 
бинешЪ вБ присушсшыя Маршына, который гоч 
ворилЪ Кандиду: видише ли, чшо я ужё половину 
заклада выигралЬ: 

Отець Жирофле остался вЪ столовой гории“ 
яь, и попиваль по немножку` дожидаясь обЪда. 
Да ош чегожЪ, сказалЪ КандидЬ Пакет, была 
упы шакЬ весела, шакЪ довольна, какЬ я шебя 
увндФлЬ; шы пЪла, и ласкала Тсашинца своего’ 
©Ъ такою непринужденною благосклонносштю „ 
что шы показалась мнЪ столько шасшливою, 
сколько шеперь себя безсчаствою почитаешь. 

АхЬ, государь мой! ошвБчала Пакешиа, и 
ето еще немалое в, промыслБ нашемЪ несчаспис. 
Бчера я была обобрама кругомЪ и прибита ошЪ 
одного Офицера, а сего дна принуждена принять 
на себя веселый вндЬ, чиюбЪ понравишься монаху. 

Кандиду не надобно было дальнфИшаго до- 
казательства: онЪ признался, что МаршынЬ 
коворилЪ, правду. СБли за столЪ сЬ Пакештою и 
"ТеатинцомЪ; обфдЬ былЪ. нарочишо веселЬ, а при 
окончан1и стола начали, поговаривашь СЪ вЪко-= 
зпорою’ довБренноспию. МнЪ кажешся, ошме 
свяшый , сказалЪ КандидЬ, монаху, вы. наслажиле- 
зпесь шакою судьбиною, кошорой всякЪ завидо- 
ватнь должень; цвЪШЬ ващего лица показываешЬ 
твердос ваше сложене; ваш видЬ  означаетЬ 
знушреннее ваше спокойстве ; для забавы имВеше 
зы весьма‘ недурную дВвушку, и кажешесь ‘`Уеа- 
шинскимЪ ванамЬ состоянйемЪ очень довольными. 

Есшьли сказашь вамЪ правду, гусударь мой, 
отвВчаль ошець Жирофле, шо желалЬ бы я, 
чтобЪ веБхЪ ТелшинцовЬ чорт. побралЬ. Я 
больше &та разЬ былЪ ЕЪ вскущенйн зажечь мо- 

р НАСШЫвЬ, 
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пастыов, и пойти здВлаться ТуркомЪ. Родители 
мои принудили меня на 15 году надбшь ету 
мерзкую рясу, дабы здВлать чрезЪ шо щастли- 
вБишимЬ проклящаго, чтобЪ его чоршЬ взялЪ, 
старшаго браша. Зависть, несогламе и злосты 
обитающ вЪ нашемЪ. монасшырв. Правда: я 
сказывалЪ н5сколько дурных пропов$дей, и 40- 
сталь шБмь н56сколько денег, изь кошорыхЬ 
половину грабишЬ у меня Прорь, а достальныя 
употребляю на содержан!е дБвушекЪ; однако какЬ 
скоро подЪ вечерЬ приду вЪ монастырь, шо вся- 
кую минуту думаю разшибишь ссбВ голову д 
стБну; и вся наша брапия вь шакомЬ же сосшо= 
_ янтя, какЬ и я. 

МаршынЪ оборошясв кЬ Кандиду сЪ обыкно- 
веннымЬ своимЬ холоднымЪ видомЬ’', сказалЬ ему, 
что вы шеперь обЪ нихЬ’ думаеще, не выиграль ля 
я и всего заклада? КандидЬ далЬ 2000 шастшровЬ 
Пакештб, и шысячу ошцу Жирофлю. Я увБряю 
шебя, сказалЬ онь Мартыну ,‚ что-они с5 сима 
деньгами будущЬ щасшливы. Я ни мало етому не 
вВрю, ошвБчалЬ МлршынЪ. Вы здБлаеше ихЬ 
сими шШастрами. можешь бышь еще несчастливВе 
того, какь они шеперь. Чшо бы ошьЬ шого ни 
было, сказалЬ КандидЬ; но меня ушБшаешЪ одно; 
я вижу, чо часшо находямь мы опять людей., 
кошорыхЬ никогда не думали увидВить; легко сша- 
нешся, чшо нашедши краснчаго мосго барана И 
Пакепипу, найлу ян Купагунду. Я желаю ото 
всего сердца, сказал МаршынЪ , чшобь з4Влала 
она когда нибудь ваше благополуче ; но. о шомЪ 
о самомЬ “я и сумнВваюбь. Ты очень сшрогЬ „ 
сказа^Б Кандидь. Етмо потому, чшо я давно на 
<вВшБ живу, омзфчаль Мартынь. 
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Посмошри же на сихЪ гондомеровЪ , говорилЪ 
Кандидь., не безпрестанно ли они поюшЪ? Вы не 
видите, какЪ они живутЪ сЪ женами своими и СЪ 
&Бшьми, ‘сказалЬ МартынЪ. ДожЬ имфетЪ свои 
печали, а п тондомеры имфюшЬ шакже свои. 
Правда, что принявши вЪ разсужден!с все,’ судь- 
бипа тондомерова всегда предпочшищельнЪе До- 

‚ жевой; но я думаю, чшо разность въ шомЪ. такЪ 
мала, чшо не сшоинЪ и шого, ч106Ъ ес разсма- 
тривать. 

Говоряш $, сказалЪ Кандндь, про Сенапора 
Пококуранше, который живешь зЪ великолФпныхЬ 
палатахр на БреяшФ, и принимаетЪ нарочишо 
хорошо иностранныхЪ : говорятЪ, чию челоёБкЬ 
ссй ошЪ роду не имфлЪ никакой печали. ЖелалЬ 
бы я посмошрЪЭтиь такого р%®дкаго человФка , ска- 
Ззалр МаршынЪ. КандидЪ послалф тошчасЬ по- 
просить у господина Пококуранте позволенгя. прай“ 

ши кЪ нему слБдующаго дня. 


ЭНЕН АСНЕР ЯЗРАЕЧИИЕ ИХ ОНЕЗУВИЩЕ ЗЕВСА ОВСА НАЕМНИК ЕЕ ЯаСТЕЫТ 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬПЯТАЯ. 


Кандидь и МаршынЪ посБшаюшЪ го- 
сподина Пококуранте Венешанскаго 
дворянина. 


И ндиль |: Мартын® пофхали вЬ гондолБ по 
БреншБ, и пристали у палашЪ дворянина Пококу- 
ранше. Сады были у него весьма просшранвы, и 
украшены прекрасными марморными статуями $. 
а палашы великолЗпной архитектуры. ХозяинЪ 
дома ‚ человёкЬ лБшЪЬ вЬ бо очень богашой , при- 
нялЬ любопыщниковь нашахЪ весьма учтиво; но 
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не очейв искренно. С1е привело Кандида вЬ нТко- 
шорое смущеще, а Маршыну ни мало противно 
не было. 

Тошчась ядвЪ пригожя и опряшно одфтыя 
дВвушки сшали подавашь шоколату, и всифнива- 
ли сго очень хорошо. КандидЬ не могЬ удержать- 
ся, чтобЪ не хвалишь ихЪ красоты , пррятностши 
и искусситва. ОнЪ нарочито тодныя дБвчонки, ска= 
заль ОснашюрЬ Пококуранше ; я беру ихЪ иногда 
кЬ ссбЪ на посшелю за шФмЪ, чшо городсктя гос- 
пожи мн ужё прискучили СЪ ихЪЬ кокешсятвомЪ , 
ревнивоспию, ссорами, прихошями, подлосшями, 
спесью, дурачествами и соннешами, кактя надобно 
для нихЬ или самому дБлашь, или заказывать. 
Однако со в бмь шБмЬ и си дв дБвки мн6 ужё 
становяшся несносны. 

Кандидь прохажнваясь послБ завтрака по 
длинной галлереи удивился красот каршинЪ. ОвЪ 
спросилЪ, кошораго мастера были двЪ перьвыя? 
Рафанловы, сказал ОСснаторь; я купилЪ вхЪ за 
нЪсколько лВиЪ изЪ пицесланя очень дорого. Го- 


воряшЪ, что лучше ихЬ вЬ Италии ничего нфшЪ, | 


а мн они ни мало не нравашся; краски на нихЪ 
очень шемны, изображентя не довольно. ясны, и 
недовольно имФющЪф наружности; одежда и прочее 
ни мало ис походящЪ ва материю. ОднимЪЬ сло- 
вомЬ, чтобы о нихЬ ни говорили, только я не 
нахожу вВЬ нихЬ исшиннаго подражантя нашурЪ. 
Мэ можешф понравиться шолько шакая карти 
на, гдБ я самую натуру увижу: шакихЬ нигдЬ 
нБшьЬ. У меня много каршинЪ, но я ужё на нахь 
и нс гляжу. 

Пококурантме вЪ ожедан!и обфда велЪлЬ иг- 
рать концершЬ, КандидЬ слушая музыку восхи- 
зался. ШумЬ стошЬ, сказалЬ Нококуранше; мож- 

но 
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Но слушатть полчаса; а естьли продолжится дод+ 
лВе, шо онЪ всЪмЬ наскучитЪ, хошя и никшо не 
смБешь вь шомЪ признаться. ВЪ нынфшн!я вре- 
мена музыка ссшь начшо иное, какЬ искусство 
производить вЪ дБИсшво шрудныя‘ дВла ; а что 
шрудно , тао не можеш долго нравишься, 

Я бы каженкя любилЬ лучше оперу, естьлибЬ 
не нашли шаиясшва такЪ гнусно се преображащь, 
что я ошЬ нес бЪхаю. Пусшь’ смошовтЬ, кто 
хочет, 6сзпушныя музыкальныя шрагедти, вЬ 
кошорыхЬ явлентя не для инаго чего здБланыь 
какЬ чшобЪ шолвко ввести вЪ нихЪ со всБмЬ не 
*Ъ саша двЪ или шра тлупыя пфсни, и АкшрисВ 
дашь похвастать торломЪ. Пусшь обмираешь , 
кто хочетф, «Ъ рфадосши видя кастратша раз» 
вающаго Кесареву, илв Кашонову ролю, и похажн- 
вающаго разврашнымЪ видомЬ по шеашру. Чшо 
до меня касаешся, шо я ошЬ шакихр шалосшей 
давно ужё ошказялся, кошорыя составляют ны» 
нЪ славу Ишами, и за кошорыя государи такЬ 
дорого платят. КандидЬ нфсколько поспорилЪ, 
однако скромнымЪ образомЪ. А МаршынЪ былЬ 
<Ь СенашоромЪ во вссыЪ ‘согласенЪ. 

СЪли за столЬ, а послЪ превкуснаго 06Ъда 
вошля вЪ вивлошеку. КандидЬ увидя вЪ велико» 
лБиномЪ персплеш$ Омира, хвалалЪ СенаторовЬ 
хороний вкусЬ. ВошЪ, говорилЪ онЪ, книга, коч 
торая составляла увеселенйе всликаго Панглоса , 
наилучшаго Фиалософа во всей НЪмецкой землЪ. Но 
она нс сосшавляешЬ моего, сказалЬ холоднымЬ 
видомЬ Пококураншсе: казалось мнЪ прежде сего» 
что я чатая ее находилЪ удовольстие. Но © 
безпрерывное повшорен!е побоищь похожихЬ во 
всемЬ одно на другое: сти Боги, дАБйстшвуюние все“ 
2 только за шБмЬ, чтобЪ ничего не здВлать 
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рёшятельнаго: стя Елена, бывшая‘ причиною вой» 
ны, о которой вЪ сочинев!н едва я’ упоминается 
стя ‘Троя, кошорую’ осаждаюшЬ ‚и не могуш® 
взять: всс е‘причиняло мнЪ смертельную ску- 
ву. Я спрашавалЪ нногда у’ ученыхЬ. такЬ ли и 
имЬ скучно чишать ‘ее, какЪ и мнЪ? ВсБ безприз 
сптраспные люди признавались, чито книга стя ва 
лишсялу ныхЬ изЬ рукЬ; но’ что неошмФнно наз 
лобно им Бить её вЪ своей‘ вивлошекЪ, какЪ осша- 
токЪ’ древности подобно самЪ заржавЪвшимЪ ме- 
далямь, кошорые нина чо ‘упошреблящь нс мо- 
г. 9: (02 

Я думаю, чшо ‘ваше превосходительство сд 
всБмЬ инаго мнЗвтя о’ ВиргвлЁи, сказалЪ КандидЪ. 
Я признаюсь, сказалЪ Пококубанте, чшо впторая, 
чешвершая в шестая книги его Энсиды очень хо- 
роши;. а что принадлежит до набожнаго ега 
неся; сильнаго Клоанша, друга Ахаша, малень- 
каго Аскан{я, безумнаго короля Лашина, мБщан- 
ки Аматы и до глупой Лавинти; шо я не ‘думаю, 
чобЪ было чшо нибудь скучнЗе и’`непртятнаЪе 
ссго. Я лучше люблю Тасса ‘и скаски Аросшовы, 
ошЬ которыхЪ и стоя можно заснуть, 

СмБю ли я спросишь у’‘вавего превозходи- 
тельства, сказалЪ. КандияЪ, не находише ли вы 
всликаго ‘удовольств?я вь чтенти Гормия? ВЪ немЬ 
есшь, правда, нфкоторыя аравила, сказалЬ Поко= 
куранше, кошорыя въ св5шЪ живущей человЪкЪ 
можеш упошребниь вЪ свою пользу нгбмЬ болЪе, 
что они будучи сжатьг в пышных сшихахЪ, 
легче впечатлЬваюшщся в5 памяши. Но `я очень 
Мало думаю о пушешеств!и ‘его вБ Бриндесь, о 
описан! дурнаго обЪда, о ссорВ разнощиковь, не 
знаю сЪ какамЬ шо ПуцилломЪ, котораго слова, 
какь онЪ ховоришЬ, наполнены были гноемь; С 
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сЪ другимЪф, коего ФЁчи ошзывались уксусомЪ. Я 
зе могЬ инако читать, какЪ.сЬ крайнимЪ отвра- 
щентемЬ ‚ грубые его сшихи ва старыхЪ баб и 
на колдовокЬ; й со всемЪ. невижу, чшо бы в 
шомЪ было похвальнаго, когда онЪ говорит дру- 
гу своему Меценату, что естьли онЪ здЪлалЪ его 
ЛирическимЪ сшихошворцемЪ, шо будешЪ онб’ уда- 
ряшь гордымЪ свовмЪ челомЪ вь звЪзды. Глупые 
люди вЬ почитаемомЬ писателЪ удивляются всс- 
му. А я чишаю только для себя, и люблю одна 
то, чЬмЪЬ могу пользоваться. КандидЬ, имфвний 
такое воспишане, которое не-дозволяло ему раз- 
суждать ни о чемЬ, собсшвеннымЪ своимЪ разу- 
момЪ, слыша шакгя слова ВЬ великомЬ былЪ уди- 
влеНи; а Маршыну казалось, что Пококуранще 
разсуждаетЪ нарочишо разумно. 

О! вот Цицеронф, сказалЪ КандидЬ: что 
до сего велнкаго мужа касаешся, шо думаю, чшо 
вы нс можете его начишашься?. Я не нишаю сго 
никогда, ошвФчалЬ Венешанецф, Какая мнВ вЫ 
том нужда, чшо онЪ говорнлЪ на суд за Ра- 
биргя, или’ за Клусншя; у меня ‘и своахЪ дЬлЬ 
много, копорыя я сужу. МнЪ’бы лучше ирави- 
лись философическгя сего сочинентя; но какЪ я 
УвидБлЬ, что онЬ о всемЪ’сумнфваешся, по за- 
ключилЬ , чшо я и самЪ в ешомЪ столько же 
учень, какЬ и ‘овЬ, и что мнЪ не надобно . на 
по учишеля, чшобЬ не знашь: ничего. 

А! вошЪ восемьдесять книгЬ шрудовЬ. нВко- 
торой Академ НаукЬ, вскричаль МаршынЪ 5 
шушЬ можеть бышь есть‘ чню нибудь хорошее, 
Было бы, сказалЬ Пококуранше, естьли бы кото- 
рый нябудь. изЪ сочинишелей сего вздора’ выду- 
малЬ. хошя шолько шо одно. искусство, какЪ дБ- 
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книгдхЬ ничего нзшЬ, кромВ пустыхЪ систем, 
а полезнаго ни одной строчки не находишся, 

` ШВакое множество вижу я шеашральныхЪ со- 
чинен!тй , сказал КандидЬ, на ИталганскомЪ, их 
ГишпанскомЬ и на ФранпузкомЬ  языкахЪ! Да, 
сказалЬ ОенашорЪ, ихЬ три шысячи, а хороших 
изь нихЬ и шрехь дюжень ньшЪ. ЧтожЪ до 
сихЪ собран! проповФдей касасшся, которыя вс Ъ 
вообще не стоящЬ одной страницы изЪ Сенеки, 
и до веБхЬ сихЬ шолстыхЪ БогословскихЪ книгЬ. 
по я думаю можеше вы заключить, что никогда 
ихЬ и не раскрывалЪ, ни я, нижё другой кто. 

МаршынЬ  усмошрЪвЪь и еколько шкафов, 
наполненныхь ‘Аглинскими книгами, я думаю, 
еказалЬ онЪ, что републиканцу должна правишь- 
ся большая часть сихЪ книгЪ, писанныхЬ сЪ по- 
ликою вольноспию. Ешо правда, ошвБчалЪ Поко- 
курантше $ я признаюсь, что всякому прЕяшно 
писать 110, что кто думаешЪ ; человфку воль- 
ность стя есть природна. А у набЪ во всей Иша- 
ли пишушЪ только шо, чего не думающЪ. Люди, 
обитающие 'вЪ ошечесшвЬ Кесарей и АншонановЬ» 
не смБютЪ ни о чемЪ и подумать, не испросив- 
уши, нА ‘то позволентя у Якобинскаго монаха. Я 
бы очень былЪ доволенЪ сею вольносш!ю свойствен- 
ною’ АглинскимЪ писателямЪ, есшьли бы страстя 
и связанный пристрасштями духЪ не вливали яда 
во все шо, чо драгоцфнная стя вольносшь ни 
имВешь вЪ себ похвальнаго. 

КандидЬ увидБвши Мильшона, спросилЪ у не- 
го, не за великаго ли мужа почишаешь онЪ сего 
сочинишеля? Кого, сказалЪ Пококуранше. сего вра- 
ля, который сочинилЪ предлинное истолковаве 
ВЪ десятн кнагахЪ грубыми стихами перьвой гла- 
вЫ бышия; ссго грубаго подражашеля ГрековЬ, ко- 

шорый 


осина. 
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торый обезображаеш творен!е . и который вм 
спю шого, чшо Моисей предсшавляешЪ Бога пронз= 
водящаго. мёрЬ одним словом, расказываетЪ 
намь, будто Мессфя берешЪ великой циркуль изв 
одного небеснато ящика для начершантя его шШво» 
ренгя? Кок я буду почиташь шого человЪка» 
который испоршилЪ ТассовЪ адЬ и дтавола., ко- 
торый преображаешЬ Луциферх шо вЪ жабу, по 
в Пигмея, заставляешьЪ его пореговаривашь сщо 
разь шБже самыя рВчи, и споровашься о бого- 
слои; кошорый подражая важнымЪ образомВ 
смфшному Артосшову изобрфшенйю огнестр$льна» 
го оруж!гя, заводиШшф пушечную пальбу на небЪ 
посредствомЬ дтаволовь? Ни я, ниже кшо другой 
во всей Ишами ие могЬ найши во всемЬ семь 
скучномЪ вздор никакого удовольсшия: шакЬ 
какЪ бракЪ грБха со смерпию, и зми рожденные 
трЬхомЪ ‚ возмушяшЬ на душБ у всякого челов» 
ка, кто хошя несколько нфжный вкусЬ имБешЪ. 
Се шемное, странное и ошврашишельное сши> 
хошворен!е презираемо было сЪ самаго начала: Я 
поступаю СЪ сочинишелемЪь онаго нынЪ шакЬ, 
какр поступали СЪ нимЪ вЬ его ошечествЪ жив- 
пие СЪ нимЪ вЬ одно время люди. ВпрочемВ я го- 
ворю, шо. чшо я думаю, и очень мало забочусь, 
также ли думающЬ и друме, какЪ я. 
Просмотр$вши шакимЪ образомЪ всВ книги 
пошли ВФ садЪ, КандидЬ жвалилЬ всБ находяния- 
ся вЬ ономЬ ^красошы, Не знаю, чшо бы могло 
бышь расположено хуже етого, сказалЪ хозяинЬ; 
мы 34Б5сь ничего кромВ самой дряни не имФемЪ : 
но я завшра же велю разсаживатшь другой по луч- 
шему рисунку. 
ПослВ сего любопышники наши простились 
> его Превосходищельствомь. Ну, сказал Кан- 
№ 5 ы АНАЪ 
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дидЬ Маршыну,  шШеперь призваешься ты, что 
нашли мы наищастливЬйшого человЪфка изо всЪхЪ 
смершныхЬ, потому что онЪ все шо, что ви 
имфетшь, почитаешь за ничто, Не видите ли 
вы, сказалЬ МаршынЬ, что ему ужё все его имЪ- 
нте наскучило? ПлашонЪ давно сказалЪ, что не 
пБ. желудки должны почишаться наилучшими , 
которые ошо‹ всЪхЪ Фсшвь ошвращенс имфюшЬЪ. 
Однако, сказалЪ КавдидЬ, развЪ ешо не весело 
все кришиковашь; и видФшь недосташки шамЪ, 
тд друме люди находяшЪ красоты? ‘То есть, 


‚сказал МаршынЪ, чшо весело, не имфть ника- 


кого веселья. Когда шакЪ, сказалЪ КапдидЬ, то 
нЪш видно никого щасшлив$е меня, естьли, най- 
ду я аБвицу Кунигунду. Надежда всегда полезна, 
сказалЬ МаршынЪ. 

Между шЪФмЬ проходили дни и недБли, Ка» 
камбо еще не бывалЬ, а КандидЪ шакЪ погружен 
былЬ вЪ своей печали, что не примфшилЪ и 
лого, чшо Пакешиша и ошець Жирофле, не при- 
шли его и поблагодарить. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬШЕСТАЯ. 


КакимЪ образомЪ ужинали КандидЪ и 
МаршынЪ вЪ шракшир$ сЪ пашью 
иностранными, и кшо ии 
шаковы были. 


Олтамь вечеромЪ ‚ какЪ КандидЪ. в МаршьномЬ 
хошЪлЬ садиться за столь СЪ находившимися вЬ 
томЬ же шракширф заЪзжнми, челов кЪ червый 
какЬ уголь подошелЪ кЪ нему СЪ зади, и взявши 


его за руку сказаЛЪ: будыше гошовы сЪ нами 
Бхашь, 
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Ъхашь, неё забудьшежЪ. КандидЬ оглянулся, И 
зидишф Какамба, РазвЪ$ бы одна Кунигунда мог- 
ла сго больше удивить и обрадовать! ОнЪ чуть 
<Ь ума не сошелЪ он радосши, ‘обнамалЪ лю- 
безнаго своего друга. Конечно здВсь и Кунигунда; 
тдВжЬ она? Поведи меня’ кЪ ней, я умру 6Ъ радо- 
сши увидя вс. Кунигунды здЪсь ни, товорь 
Какамбо, она в Консшаншинопол$. О небо! в 
КонстаншинополЪ: но хошя бы она и вь КитаБ 
была, я шуда полечу; пофдемЪ! Мы поЗдемЪ пос= 
слБ ужина, сказалЪ Какамбо; я болЪе сЬ вами 
говоришь не могу. Я нынВ невольникомЬ, госпо- 
динф мой меня ждешь; мнф надобно служишь 
сму за стшоломЪ, не сказывайше обЪ ешомЪ нико- 
му, подише ужинайше, и будьте гошовы. 

КандидЬ между радостью и печалью. восхим 
щшаясь, что увидблЪ ревносшнаго свосто. поврен» 
наго, удивляясь нашедши его’ невольникомЪ ‚ усла- 
ждаясь надеждою, чшо найдешь свою и’любовние 
цу, (СЪ тшрейещущимЪ сердцемЪ н сЪ’заблужден- 
нымЪ разумомЬ садится за сшолЪ сЪ МаршыномВ 
на. всБ и приключенГя равнодушно _взирающимъ, 
и сЬ шестью чужестранцами, прЕБхавшими вЪ 
Венешю для карнавала. 

Какамбо, который наливаль пить одному 
изЬ сихь чужестранцовЪ наклонился при конц 
ужина” господину своему кЪ уху, и говориш: Всс- 
милостивиций Гогударь! Ваше Величество може- 
шс Фхашь когда изволише ; корабль готовь. Ска+ 
завши с1е вышел вонЪ. Тосши вЪ удивлен! по- 
смашривали одинЪ на другаго неё говоря ни слова. 
какь вошелЬ другой слуга и подошедши кЪ своему 
господину сказалЬ: ВсемилоставЪйний Государь, 
коляска Вашего Велачесшва вЪ ПадуВ, и судно го- 


шово, ГосподинЬ’ даль знак, в слуга м 
Вс 
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ВсЪБ тости озирались еще, я общее ихЪ удивлена 
удвоилось. ПодошелЬ шрепий слуга кЪ шретьему 
господину, и говоришЪ: ВсемилосшивФиний‘ Госу- 
йарь, извольше мнЪ повЗришь, чпю Вашему Ве- 
личесшву не надобно з4Ъсь мВшкашь; я’ пойду и 
все приготовлю. Сказавшия с вышелЪ. 

вандидь ин МартынЪ думали, чшо сте дЪ- 
лаешся для обыкновеннаго маскераднаго увеселе- 
н:я ВЬ КарнавалЪ. ПодошелЪ чешвертый слуга 
кЪ чешвершому господину, и сказалЪ: Ваше вели- 
чесшво. можеше Фхашь, корда изволише; и вы- 
шелЬ вонф шакже, какЪ и проч. А пяшый слу- 
га говорчлЬ пятому ‘господину, который сидБлЬ 
подлЪ Кавлида, со всВмМЬ ошм$ннымЪ образомЪ. 
ОнЬ сему сказал, ‘шеперь ужё, ВсемилостивЪИ- 
аши Государь, нс хошяшЪ Вашему Величеству дВ- 
лашь больше никакого кредита, нижё мнЪ, и 
легко сташься можеш, что вЪ ету ночь и вабсЪ 
и меня посадят в тюрьму; я пойду промыш» 
ляшь о себЪ: желаю щастливо оставапться. 

По выходБ веЪхЬ слуг, пяшеро чужестран= 
‚ довЬ и КандидЪ сЪ МаршыномЪ сидЪли вЪ глубо- 
комф молчан!и. На послЗдокЪ КандидЬ его пре- 
сБкЬ; чшо сто за странная шушка, тосудари 
мон, сказалЬ онЪ? для чего вы всБ Короли? Что 
0 меня касается, то я признаюсь вамф, чшо ви 
я, ни МаршынЪ не Короли. 

Господин, которому принадлежалЬ Какам- 
бо, принявЪ на себя важный видЬ, сказалЪ по 
Италтанскя. Я ничего смБшнаго вЪ себЪ не имЪю; 
я называюсы Ахмешь П, Я былЪ долгое время 
ВеликимЪ СулшаномЬ, низвергЬ сЪ престола мо- 
сто браша, а меня онаго лишилЬ племянникЬ 
мой; ВвзирямЬ мовмЪ ошеФкли головы. Теперь 
препровождаю я осшашокЬ жизни моей вЪ сша- 
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ром сералЪ. ПлемянникЪ мой, велики Султань 
МагмушЪ, дозволяеп мнЪ профбзживашься иногч 
йа ВЪ друшя зёмли для моего здоровья; шеперь 
прЕБхалЪ я в Венешю препроводить карнавалЪ, 
Вшорый сказалЬ, я ЕКдузрдЬ .. Король Аглинг 
сми: ошець мой усшупилЬ мнЪ права свой на 
королевство, Я старался удержашь ихЪ за собою 
посредсшвомЪ оруж!я; восемь сошЪ человЪкЪ мо- 
ихЬ сообщниковь погибли жесшокою 'смерпию, и 
извлеченными изр нихЬ сердцами били ихЪ по 
екамЪ › а меня посадили в> шюрьму. Я Фду ше- 
перь вЬ РимЬ посБшишь моего опща, который 
лишенЪ  королевскаго престола шакже, какЪ и я 
и мой дЬдЬ, и заЪхалЬ вр Венешю на карна- 
ВАЛЬ, а 
Трепий вачалЪ пошомЬ говорить: Я Поль- 
скй Король, нещасние в войнЪ лишило мепя 
насл БдешвенныхЬ моих. земель; равномфрныя 
бЪдешвгя претшериЪлЬ и отец мой. Я предаю сс- 
бя вр волю божескую, шакЬ какЪ СултанЬ Аха 
метЬ, и Король Карль ЕдуардЬ, кошорымЪ же- 
хаю долговременной жизни, и прЕБхалЪЬ вр Венс- 
ю препроводишь карнавал. ! 
Четвертый сказалЪ: я также Польсюй Ко“ 
роль. Я лишенЪ былр моего престола два раза ; 
но провидВн{е даровало мн другую землю, вЫ 
кошорой я болыпе здБлалЪ добра, нежели сколь= 
ко всБ Сармашеме Короли вообще на берегах 
Вислы здВлать могли. Я покаряюсь волЪ боже- 
ской, и пргБхалЬ вЬ Венешю для карнавала. 
Осшалось говоришь пяшому Монарху. Госу- 
дари мои, сказалЬ онЪ. я неё столь велик госу- 
дарь, какЬ вы; однакожь и я быль шакой же Ко- 
роль, какЬ и друме. Я Фсодорь, избранЪ быль 
Королем въ КорсикВ $ меня называли Ваше Ве- 
личество › 
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дичество, а шеперь едва НазываютЪ и господи» 
номЬ. На имя мое дБлана была монеша, ‘а ше 
перь нВШЪ у меня ни полушка. Я ‘вмЪлЪ двухЬ 
стшатаскихЪ Секрешарей, а нынЪ. (Ь нуждою имВю 
одного слугу. ВидБлЬ себя на преспоюлЪ, а посл 
долгое время вЬ Лондон содержанЪ быль вь 
шюрьмВ на соломВ. Я очень опасаюсь ›' чшобЪ не 
поступили со мною. и здБсь шакже, хошя я рав- 
номфрно, какЪ и Ваша Величества ‚ пргБхалЬ вЫ 
Венецтю для препровожден!гя карнавала. 


Прочте четверо Государей слушали р$Зчь его 
сЪ великодушнымЪ сожалБнЁемЬ. Каждый далЪ Ко- 
ролю Оеодору по дватцаши декиновЬ на плашье 
и на рубашки; а Кавдидь подарилЬ ему алмазВ 
ВЬ 2000 цекиновЬ, Кто же такой, говорили пять 
Королей, сей просшый человЗкЪ, который мо- 
жешь дашь во сшо разЪ больше, нежели каждый 
изь наб, и который дБисшвишельно столько 
даешь? 


ВЪ самое шо время, какБ стали выходить 
изЪ за стола, прибыли вЪ шошЪ же самый шрак- 
тирЪ четыре свзБшлБиштя Высочества, кошорыя 
равномЗрно лишились своихЪ земель ошЪ жребтя 
войны, и прЕБхали препроводить остатпокЬ кар- 
навала вь Венеши. Но КандидЬ ‘на сихЪ новопр!= 
ЪэжахЬ и не смотрЪлЬ. ОнЪ ни о чемЪ. больше 
не думалЬ, какЪ Зхать вЬ Констаншанополь по 
любезную свою Кунигунду. 
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Пушешесшве Кандида вЪ Кон- 
сшаншинополь. 


Вървын Какамбо упросилЪ ужё Турепкаго кораз 
бельшика, кошорый везЪь Султана Ахмеша вЬ 
Констаншинополь, чтобЪ взялЬ онЪ СЪ собою и 
Кандида и Мартына. И тошЬ и другой вошли 
вЪ корабль просшершись напередЪ предЪ ногами 
его бБднахго Величества. КандидЬ илучи говорилЪ 
Маршыну: вошЪ видли мы шеперь пятерыхЪЬ 
Королей лишенвыхЪ престоловЬ, и сЪ нами ужи- 
вали; а изЬ сихЪ пяти Королей быль одийЪ еще 
И Шакой, которому далЪ я милостыню. Можешь 
быть есть много Государей и еше безсчастив + 
шихЬ. Чо 40 меня касаешся, я лишился сша 
барановЬ а шеперь лечу вЪ обЪфяпия Кувигунды: 
КакЬ бы кто`ни разсуждалЬ, любезный мой Мар- 
шынЪф, одвако ПанглосЬ говорилЪ правду; все на 
свБшЪ хорошо. Дай БогЪ, сказалЬ Маршын$. Но 
ВВрояшно ли покажешся случившееся сЪ вами вБ 
Вснецги приключен!е, сказалЪ Кандидь? Никшо 
не видывалЬь., нижё слыхиваль, чшобЪ пяшь ко- 
ронованныхЪ главЬ, лвшенныхЬ престола, ужи- 
нали вмБошВ вЪ шракширЪ. Ето ни мало не 
удивительнВе шото, сказалЪ МартынЪ, что. при- 
Ключнлось и намЬ. Королей лишают престола 
очень часшо. Что же принадлежишЪ% до шой че- 
ста, что мы СЪ ними ужинали, то ето такая 
без13лица, кошорая не сшояшф шого, чтобь о 
шомЪ я ‘думать. 

Бандиль лишь только всшупилЪ вЪ корабль + 


” Мо бросился шошчабь на шею сшарому своему 
суб, и искреннему другу КакамбЪ. Скажи же. 


мнЬ 


№ 
В | 
‚№ 
в | 
| 


И 


%* Сия 


мнЪ меперь, говоришЪ сму, Чшо дФлаетЪ Куниз 
гунда? Также лв она прекрасна? ЛюбитЪ ли она 
еще меня? МожешЪ ли она? Ты, я думаю, ву- 
пилЪ для нее вЪ Констаншинопол В палашы. 
Любезный мой господин ,‚ ошвВчалЪ Какам- 
бо; Кунигунда моешЪЬ посуду на ПропонтидскомЫ 
берегу у одного. Князя, ‘у кошораго очень мало 
посуды. Она невольница вЪ дом н>Фкоторахо 
бывшаго Самодержавца,; называсмахо Рагошскимь 
кошорому Велик СулшанЪ длешЬ по шри шале- 
ра на день вф его убБжищВ ; но чшо всего досад- 
нЪе, она лишнлась своей красошы, и здЪлалась 


ужасно безобразною. О! прекрасна, она или дурз. 


на, сказалЬ КандидЬ, я чесшный человЪкЪ, и 
почитаю за должносщь любишь ее всегда. (Но каз 
кимЬ образомЪ дошла она до шакого презришель- 
наго сосшоянтя СЪ пяшью или шестью милтона“ 
ми, кошорые были сЪ шобою Пятью или шестью 
милтонамн , сказаль Какамбо? Не должень ли я 
былЬ дашь двухЪЬ мил!оновЬ. господину Дону Фер- 
нанду д’ Ибараа, Фигеора, Маскарене, Лампур 
д0сЬ и СузБ, Губернашору БуеносЪ - Аирскому „ 


чтобЬ позволилЪ онф мнЪ взять СЪ собою дЪви=. 


пу Кунигунду? И не ошналЬ ‘ли у насЬ морской 


разбойникЪ всего шого, чшо у насЬ осталось? ‘Сей. 


холоворЬзЬ не возилЪ ли насЬ с собою вЪ Капо 


де Матапанф, вЪ Мило, вЪ Никар!ю ‚, вЬ СамосЪ,. 


ВЪ Педру. вЪ Дарданеллы, вЪ Мармору, вЪ Ску- 


шари? Кунигунда и сшаруха служашЪ у шого | 


Князя, о котшоромЪ я вамЪ сказывалЬ; а я ше- 
перь невольникЪ низверженнаго Сулшана. Какгя 
ужасныя бБдствия, сплетенныя одни сЪ другими, 
сказалЬ КандидЪ! Но со всБмЪ шВмЪЬ `у меня 0- 
сталось еще нФсколько алмазовЬ; я Кунигунду 
легко: освобожу, шолько очень жаль, чшо она 
здБлалась шакЬ дубна. Пошомь 
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ПотшёмЬ ‘оборошясь кЪ:Маршыну, какЪ ша 
думаешь, сказалЪ онЪ ему кию всБхЪ нещастн”.е, 
СулшанЪ ли ‘Ахмет, Корольли. КарлЪ КдуардЪ » 
или я? Ешого я знать не могу, сказалЬ Мар- 
шынЬ, за пфыЬ, чшо сердець вашихЪ видЪшь 
мн. не можно. АхЬ, сказалЪ КандидЬ, естьлибЪ 
былЪ здЬсь ПанглосЬ , шобы юонЪ’<е звалЬ, и 
обЪявилЬбы; и намЬ, Не знаю, сказалЪ. МаршынЪ, 
на какихЪ. вЪоахЬ могЬ бы вашф ПанглосЪ в5> 
сить нещасш!я. человфческя, и дфнишь вхЪ: пе- 
чали. Я знаю шюлько шо, чшо на <в5шВ есть 
милтоны ‘людей нещасшн$Ъе Короля Карла Едуар- 
да, и Сулшана Ахмеша, И по! можешь, статься 5 
сказалЬ Кандидф. 

Вонгли они. ‚ ВЪ короткое время лошбмЪ.. ВЪ 
канал Чернахо моря. КандидЬ'началЪ д Бло ап ВиЪЬ, 
что выкупилЬ напередь Какамба весьма‘ дорогою 
35ною , пошомЬ не зперяя времени бросился ВЪ 
одну калеру «Ъ товарищама. своими, ‘и поЗхалЬ 
по Пропоншидскому. берегу искать’ Кунигунды» 
жакЬ ‘бы она дурна. чи была, 

ВЪ галерЪ сей были два невольника.. которые 
требли очень худо; и которымЪ ‘восточный кора- 
бельщакЪ удЪлялЪ ошЪ времени: до времени по 
'Эскольку ударовь бычачьими жилами по толымЬ 
плечамЪ. КандидЬ. какЬ обыкновенно в шокихЬ 
случаях бываешЪ, глядфлЬ на нихЪ СЬ большимЬ 
вниманемь, нежели на другихЪ ссыльныхЪ  греб- 
цовЬ, и Подошель кЬ нимЬ изЬ сожалЗнтя по 
ближе. НФкошорыя. чершьы на’ обезображенныхЪ 
ихЬ лицахЪ показались ему нРсколько похожя 
на Панглоса, и на безщаспинаго Езуиша, Барона 
браша\дЪвицы Кунигунды. Мысль стя его: шрону= 
ла и привела овЬ жалость. ОвЪ  разсматривал 
ихЬ сще пристальн$е. Клянусь шебЬ, ег 
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онЪ Какамбу, что, естьлибЪ, не видЪЛЪ я спонмв, 
глазами, чпю; учетеля  Панглоса, повбсили, и есить®. 
либЪ, ‘не имВлЬ, нещастя, убить. Барона, по, бы 
подумалЪ,. что, ето; они, гребушЪ -5Ъ.нашей галерЪх 

`УсльншавЪ, имя Барона, и Панглоса, са не- 
вольники, вскрикнули. изо. всей, силы , остановились, 
и весла упали, у, вихЪ, изЪ, рукЪ. Восточный во- 
рабельщикЪ, прибфжавии, кЪ нимЬ началЬ, ихЪ 
бить, сильняе. прежняг. Постойше, постойше „ 


государь. мой, вскричалЪ, КандидЬ, я заплачу, вамЪ, 
за нихЬ, столько, денек, сколько, ‘вамЪ, угодно: 


КакЪ! сто, КандидЪ! говорил, одинЪ, азЪ, неволь< 
ников, 1 КакЪ! № ето, КандадЪ, говорилЪ, другой; 
Не сонЪ, ЛИ. ето. ‘сказалЛЪ КандидЪ?‹. не сплю, ли 
3? на галерЪ. ли, #2. пе тосподина. ли' Барона вижу, 
кошораго, я, убилЪ? Не Докшорь ли. ещо. ЦаиклосЬ,. 
вошораго повЗсили 

Мы, мы, дЪйствительно, мы,‘ отвчала; они, 
Какь! я, вижу, здесь сего велнкаго, Философа, ска 
за^Ъ, МартынЪ, ГосподинЪ, корабельцикЪ, сказал 
КандидЬ., сколько выкупа. тпребуеще. вы, за. госпо= 
дина фонЪ, Тгундер- шен- птрункга, одного; изЪ, 


первВишихЪ,; БароновБ, Импер!и.; и; за господина 
Панглоса наиглубокомысленнВИшаго, Метафизика, 


во вссй НЬмецкой, землЪ? Молчи., хриспианская: 
собака, отв чалЪ. восточный: корабехыщцикЪ, ког- 
да ста хриспианскге псы, суть, Бароны; и, Метафи- 
сики, что конечно, ВЪ землЪ; ихЪ; какое. нибудь 
знашное' достоинство,; по, долженЬ, шы. запла- 
титв ме заонихь. пяшьдесяй. ттысячь, цеки- 


новр. Я вомЪ. ихЪ, даМЪ, государь мой: ошвезише. 


меня, какЬ скоро, можно; вЬ. Консшаншинополь $ 
я заплачу вамЬ, день: шотожЪ часа. Однако 
эЪшЬ, повезите меня, Ъ. дВвиц $ КунигундЪ. Во- 
слючный т аи залеру еще 


при. 


У: 


 _ 


39 6: 


о. 


м > 18 


сить 


%% Спб (= 


ря’ перьвомЪ слов кЪ городу, и велФлЪ грести 
шакЪ сильно, что судно лешФло, какЪ птица. 

КандидЬ "Оль стократно. Барона и Пана 
глоса. Да какимЬ же образом я васЬ не убилЬ, 
любезный мой БаронЪ?: ‘А шы, любезный Пан- 
глосЬ, будучн повЪшенф, какВ шы еще живЪ? 
КакЬ попали вы оба на ТурецкТя галеры? Правах 
ли, чио, сестрица моя вЬ здБшней землЪ, гово- 
рилЪ. Барон»? Нравда, ошвфчалЬ Какамбо. И 
шакЬ вижу я опять любезнаго. моего Канднда › 
вскричалЬ ПанглосЬ. КандидЬ представилф имЪ 
Маршына и Какамба, ВсЪ взанмно обнимались ; 
всВ говорили вВЪ одно, время. Галера леп’Вла, и 
прибылаужё вЬ ‘гавань. Призвали Жида, КандидЬ 
продалЪ ему за пятьдесяшф  шысячь цекивовь 
одинЪ изЪ алмазовЬ, который стоилЪф сша ты-= 
еячь; а ЖидЬ клялся АврадмомЪ, что болЪе 
дать за него. не можно. Он выкупилЪ пюшчасЬ 
Барона н Панглоса. ПослЪдв!й упалЪ кЬ ногамЪ 
своего, избавителя и орошалЪ ихЬ слезами; а пер= 
вый засвядВщельсшвовалЪ благодарность свою кив= 
нувши тлолько головою, и обфщалЬ заплатить 
ему деньги при перьвомЪ случа. Но возможно ли, 
чтобЪ сестра моя была вЪ Туреши, говорвлЪ 
онЪ. КакЬ же не возможно, ошвЪчалЪ Какамбо , 
когда она чисшишЬ посуду у Трансильванскаго 
владВльца. ТошчасЬ позвали двухЪ ЖидовЬ ; Кан= 
дидЬ продалЪ еще нФсколько алмазовь, и поЗха- 
ли опяшь всБ вЬ другой галерЪ доставать Куни» 
унду. 
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ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬОСЬМАЯ: 


Что приключилось Кандиду, Кунигуна 
4Ъ, Панглосу, Маршыну ий 
прочим, 


Простите мн, Я еще вабЪ прошу, товорилЬ 
КаидидЪ Барону, простите ЧестниЪйций ошче , 
чтю прокололЬ “я вась шиагою насквозь. Че упоь 
минайше больше о шомЪ, сказалЛЬ БаронЪф, при- 
знаюсв, чшо я неё много шогда поразгорячился ; Я 
какимЬ случаем попался Я на галеры, шо на» 
йобно знать, чшо по заживленга моей раны ис» 
куссшвомЬ браща, соборнаго Апшекаря, напала на 
меня парпийя ГиштанцовЬ, и взяла меня вЪ по- 
лонВ. Меня ‘посадили вь БусносЬ Аирскую шюрь- 
му вЪ 10 самое время, как выБхала ошшуда се- 
стра моя. Я просахЬ, чтобЬ ошослали меня вы 
Римь КВ ошву Генералу. Он ошправилЪ меня 
в Консшаншанополь вБ достоинсшвЪь казначея 
кЬ господину Франпцузкому Посланнику. Не былЪ 
я еще и недВли вЪ моей должности, какЬ уви- 
АВАЛЪ однажды подЬ вечерЪ одного молоденькахо 
Икоглана, кошорый очень былЪ .пригожЬ. День 
тогда былЬ весьма жарюИ: молодый человЪкЬ 
вздумалЬ купашься, аи мнВ захошРлось шакжё 
купашься, Я не зналЬ, чшо для Хрисш!анина по> 
читается за уголовное преступлен!те, когда най- 
дУШЬ со нагато СЪ молодымЪ МусульманомЪ, 
Судья велЪлЬ дашь мн за шо смо ударовЪ пал» 
кою по пяшамЬ, и осудилЬ меня на Галеры. Я 
нс думаю, чтобЪ посттуплено было когда сЪ чело- 
вБкомЬ СЪ большею песправедливоспию. Но мнВ 
очень хочется знашь, дла чего живет сестра 
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мод на поварнФ. у Трансильванскаго владВльца, 

убЪжавшаго кЬ ТуркамЪ. ^ 
А шы, любезный мой ПанглобЪ , сказал Ъ Кан- 
андЬь, какимЪ образомЪ вижу я шебя вЪ живыхЬ? 
Иравда, сказалЪ ПанглосЬ, что вы видБли меня 
повбщеннаго; ‘надлежало бы мевя по обыкнове- 
тю, сжечь, но, помнише ли, чшо вЬ шо, время» 
какЬ вели меня жарить, шолЪф заливный `дождь$ 
вихорь шакой былЪ жестокой, чшо, ви коимЪ об- 
разом не льзя было развести огня, и шакЪ. мс- 
ня за неимБьемЬ лучшаго средсшва повФсили. 
ТБло, мое вупилЪ одинЪ, лЪкарь, велЪлЬ ошнесши 
сто домой и началЬ меня разнимать, Сперьва 
разчеркнулЪ онф мн$, брюхо, и ВЬ доль, и попе- 
регь ошЪ, самаго, пупа до.груди. Не можно хуже 
быть повЪшену, ‘какЪ былЬ повЪщенЬ, я. Па- 
хачь, или совершишель великих дВлЬ. свяшой 
Инквизищи, который былЪ, Поддлаконф, жетЬ 
правда людей сЪ, удивительнымЪ. искусшвомЪ; но 
вБшать онЪ не привыкЪ. Веревка была мокрая» 
и худо зашянулась за шФмЬ, чшо худо была 
свита; однимЪ словомЬ, во мнЪ осшался еще 
духЬ. ПочувсшвовалЬ боль пра вскрыпии мнБ 
брюха, вскричалЪ я шакЪ громко, чшо лФкарь 
мой упалЪ навзничь, й подумавши, что анато-= 
мируешф дтавола, ударился бЪжашь ошЬ меня 
прочь умирая ош сшраха.. На крикЬ прибЪжа- 
ла изр побочной торницы жена сто; но увидЪвши 
меня лежащаго на стол сЬ разпоротымЪ брю- 
хомЬ испужалась еще больше, нежели мужЬ, бро- 
силась назадЬ. и увала на него. КакЪ пришли 
оба ‘нЪеколько ВБ чувства, услышалЪ я, что 
лЪкарша говорила лФкарю: бапиошка мой, за 
ч$мЬ шы принимаешься разнимашь ерешика? 
РазвБ шы не вБдаешь, чшо дьяволЪ вЬ итБлахЬ 
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людей сихЪ всегда обечпаеть? Я побЪгу поекора 
за ПатеромЪ, чшобЬ онЪф его заклялЪ. КакЬ я 
сс услышал, шо волосы у меня сшали дыбомЪ ‚ 
шакЪ чшо собравши всЪ достальныя мои силы 
закричалЬ: помилуйше меня! НапослФдокЪ Пор- 
шугальск1И лБкарь ободрнлся;$ онЪф зашилЪ мнВ 
кожу, да и сама жена его имЗла за мною при- 
смотрЬ, шакЪ что чрезЪ дзВ ведВли сталЪ я со 
всБмЬ на ноги. ЛФЗкарь сыскалЪ мн мБешо, и 
присшроилЪ меня лакФемЬ кЬ одному Мальпий- 
скому кавалеру, который отиравлялся вЪ Венецгю. 
Но какЪ у господина моего не было, чВмЬ мнВ 
заплашить, о пошелЬ я ВЪ службу кЪ Вене- 
цтанскому купцу, и поБхалЬ сЬ ним вЬ Кон- 
сшаншинополь, ОднимЬ днемЪ вздумалось мнВ 
зайти вЪ мечеть: вЪ ней никого не было -кромВ 
одного стараго Имана, и ‘молоденькой весьма при» 
хожей богомольщицы, кошорая читала свои мо- 
лишвы: шея у ней была вся ошкрыша, а на гру- 
дяхЪ приколошЪ быль прекрасный пукешЪ изЪ 
шюльпановр, розЪ, анемоновЬ, ренонкуловЬ, Ма- 
цантшовр и медв5жьихЪ ушковь: пукешЪ у ней 
упалЪ; я подхвашилЪ сго шошчась, и пракололЪЬ 
сй опять СЪ всликимь почшешемЪ. Но прикалы- 
валЪ сто такЪ долго, чшо ИманЪ разсердился, и 
увидБвша, что я ХрисииананЪ, закричалЪ кара- 
улЪ. Отвели Меня кЬ судьЪ, кошорый велЗлЬ 
дашь мн} сшо ударовЪЬ палкою по пятам, и. со- 
слалЪ меня на галеры. Меня приковали КЪ самой 
той же галерЪ, и кЬ самой шой же лавкф, гдБ 
былЪ и господин БаронЪ.. На галер сей нахо- 
дилйсь чешверо МолодыхЬ людей из Марселя, 
пяшеро НеаполитанскихЪ поповЬ, и двое Корфу- 
ских монаховЬ, которые сказывали намЪ. чшо 


подобныя приключеня ежедневно случаются. Го- 
сподань 
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еподинЪ Баронь ‘ушверждалЪ, `‘чито““ему ‘здФлана 
"больше несправедливости, ‘нежели’ мнВ; аяу-> 
шверждалЪ, ‘что тораздо проститиельнЪе приколоть 
пукешЬ жЪ труда женщин, нежели найдену 
быть натому ‘сЪ молодымЪ ИкогланомЪ. Мы споз 
рились ‘безпрестанно, и получали каждый день 
по дватцаши ударовЪ вЬ спину бычачьнми жила* 
ми до шФхЬ порь. какЪ союз приключевий свВ- 
ша сего привелЪ васЬ на нашу талеру, и вы насЬ 
выкупали. . о С 

Скажи жё мн шеперь, любезный мой Пана 
глосБ, ЖоворилЪ ему КандидЬ, когда шебя вЪша- 
ли, анашомировали, сБкли по спинВ; И когда 
должен шы быль тресши. на галёерЪь.. всегда ли 
ты думалВ, что всё на свЪЪЬ идешь наилучшимЬ 
образомЪ? Я всегда держусь перваго моего мнЪв!я, 
ошвфчалЬ Панглоё, пошому что я однажды Фи- 
лософф, и шакЬ мнф неприлично ошпираться 
отф свойхЪ словЪ. ‚Лейбниць не мотЬ ни вЪ чем 
ошибипться $ а сверьхЪ шого предопредФленное соч 
гласте есшь наилучшая вещь на свЪшБ, шакь 
какЪ полносшь и шонкая матергя, 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬДЕВЯТАЯ, 
БакимЪ образомЪ КандилдЬ нашелВ 
Кунигунду и сшаруху, 


Между шВмЪ, какЪ Кандидь, БаронЪф; ПанглосЪ, 
МартынЪ и Какамбо разказывали другЬ другу 
свон, приключен я, разсуждали о совлучайныхь и 
несослучайныхЬ произшествяхЪ вЪ семЪ свЪш В, 
споровались о дВйствгяхЪ и причинахЬ, о нрав- 
сшвенномь и ссшесшвенномЬ злБ, о волъ и не- 
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обжодамостви, и о ушВшеняхЬ, которыя ‘можно 
имБщь будучи нах. ТурецкихЪ галерахЬ, пристала 
они къ Пропонтядскому берегу у дома Трансиль> 
ванскаго Князя. Перьвые предмфшы , представив“ 
читеся глазамЬ ихЪ, были Кунигунда и сшаруха’; 
котшорыя развВщивали и сушили на версвочкахЪ 
салфешки. 

БаронЪ побледнлЪ: Страстный любовникЪ - 

Жандиль, увидбвши прекрасную свою Кунигунду 
загорБвшую ош солнца, и у которой глаза за- 
тноились, труди изсохли, щеки обрюзгли, руки 
окраснВли и покрылись мозолью; отскочил св 
ужасши шага на три назадЬ, а попюмЪ подсту- 
пиль кЬ ней сЪЬ благопристойноспию. Она обни- 
мала Кандида и браща своего; обнимали и сща- 
руху. Кандидь обфахЬ ихЪ выкупвлЬ. 
’_ Недалеко ‘оттуда быль маленьк! пюдмы- 
зокЪ ; старуха. здВлала Кандиду предложение , 
чтобь ВБ ономЬ поселиться, доколВ общество 
ихЬ будетЪ имфшь лучшую судьбину. Кунигузда 
ни мало не знала, чшо она здБлалась дурною: 
никто ее о шомЪ не увЗдомилЪ. Она напомнила, 
Кандилу о сто обЪщаняхЬ шакимЬ повелитель- 
нымЪ голосомЪ, что простодущный` КандидЪ не 
смЪлЬ ошЪ того ошказашься. И шакЬ объявилЪ 
онь 'Барону, чшо онЪ на сесшрицВ его намБренЪ 
жениться. Я вЬ жизни моей не допущу, сказалЬ 
БаронЪ, чтобЪ она такую здВлала подлость, и 
чтобь и шы былЪ столько безетыденЪ: шакого 
безчесття я себВ никогда не здВлаю ‚ чшобЪ дБши 
моей ссешры не.могли ужё пользоваться правом 
Яворянсшва НЪФмецкой земли. НЪФшЬ, сестра моя 
ши за кого, какЪ развБ за Неменкаго Барона, вы- 
йана ве будешь, 


Кунигунда 
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Кунигунда: бросилась‘ кЪ ‘его могамЬ, и орд- 
мала ихЪ слезами; но онЪ былЪ непреклоненЪ. 
Дуралей, сказалЪ ему КандидЬ, я освободилЬ ше- 
‘бя^Ъ галеры; я выкупилЪ тебя своими деньгами ; 
я выкупилЪ и сестру швою, Она мыла прежде по- 
суду, она дурна; а я столько добродушень, что 
хочу на ней жениться, а шы еще взлумалЬ то- 
му противиться. Я опяшь тебя убью до смерши, 
естьли послЪдую моему гнЗву. Убей меня вь дру- 
той разЬ. сказал БаронЪ; а доколЪ я живЬ, шо 
щестрЪ моей за шобою не бывать. 


ГЛАВА ТриИдЕСАТАЯ. 
Заключенте. 


Бони ВЬ самомЬ дЗлЗ ни мал ВИшей не имБлЬ 
охошы жениться на КунигундВ. Но крайвяя тру- 
босшь Барона была причиною, чшо онб на шо 
согласился: а сверхЪ шого Кунигунда шакЬ кЬ 
нему пристшупала, чшо онф не могЬ ошьЬ того 
ошказашься. ОнЪ тшребовалЪ совЪиза у Панглоса „ 
у Мартына, и у вБрнаго Какамба. ПанглосЬ со» 
чинилЬ велерЗчивую. меморю, которою доказы- 
валЪ, чшо БаронЪ на сетру ‘свою нималйшаго не 
имБлЬ права, и чшо она можешь по всЪмЪЬ зако- 
намЪ НВмецкой Импера обвЗнчашься СЪ Канди- 
домЬ. МартшынЪ опредБлилЪ, что надобно Барона 


‘бросишь вЪ море; а Какамбо рЬшилЪ, чшо над- 


лежишь возврашишь сго восточному корабельщи- 
ку, и отдашь обрашно на галеры, а пошомЬ от... 
править его в5 РимЪ кЬ отцу Генералу, на перъ- 
вомЪ кораблЪ. [Мн}нЕе сте признано было за наз 


’ илучшее, сшаруха с онымЬ была согласна. се- 
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етрЪ его не сказали о шомЬ ни слова, дВло пробе 
изведено было В дЪисшво посредствомЪ н’сколь- 
ка денсть; и шакЬ имБли они удовольстве по- 
имать Езунша, и наказашь тордосшь НФмецкаго 
Барона. 

Надобно бы неошмВнно думать, ато по тоз 
ликихЬ бБдешвгЯяхЬ Кандидь женившись на своей 
обладательниц $, и живучи сЪ ФвлософомЬ Пан» 
тлосомЬ, сЪ Философомь МаршмывомЬ, сЬ благо- 
разумнымЪ Какамбою и сшарухою, а сверхЬ шого 
привезши сЪ собою иЗЪ земли древнихЪ Инкасовь 
толь много алмазовЬ, велЬ наипрряшнБишую 
жизнь Вр св5шВ; олнако Жиды около него шакЬ 
шечилибь, что кромВ маленЬкаго е№ Жилища нИ- 
чего у него не осталось. Жена сго становясь День 
ото дня дурнЪе;, 5ДдБлалась свдейравною и несно- 
сною: сшаруха безпрестанно хворала, и была 
еще брюзгливЪе Кунигунды. Какамбо, кошорый 
работалЪ вЪ саду, и ФздилЪ продавав овощи 
БР Констаншинополь, обремёнёвЪ былЪ чрез- 
мфрною работою, ‘и клялЬ свою’ судьбину. Пан- 
глосбЬ былЬ вБ отчаян!и, Что не могЬ блиста! ть 
вЪ какомь нибудь Н Ьмевкомь УннверентевЪ. 
Что до Маршынх Касадешеяь Шо оНЪ будучи 
врВико увБрень, чшо повсюду на сВЪШЪЬ Худоз 
принимал все сь шерпВнтемБ. КандидЬ, Мар- 
шынЪ и Панёлобф споровалйсь иногда о Метафи= 
зикВ и Морали. Часшо они видали, что проВз- 
жали на лодкахХЪ мимо ихЪ окошекЪ Ефенджи 
Паши и Кади, кошорыхЪ ссылали ВБ ЛемносЪ › 
в Мишилень и вы ЕрцерумЪ: на мБешо ссыло- 
чныхЬ прЕБзжали друме Кади, друме Паши и 
друме Ефенди, которые равномФрно` вЪ свое вре» 
МЯ ссылаемы были вЪ зашочене. Видны были 


опряшно взошкнутые на колЬ и головы, кото- 
рые 


| 


%* С 123 = 

фые отсылались ко блистательной поршЪ. Поь 
зорища сти ‘усугубляли ихЪ разсуждентя, а когда 
переставали спориться, Шо скука была столь 
чрезмфрна, что старуха ‘осмФлилась имЪ ‘нЗког» 
йо сказашь: я бы желала знашь, чшо хуже; 
быть ли насилованою сто разЪ Афрвканскими 
разбойвиками. им Ршь половину зада ошр»Ззана- 
го, быть прогнану сквозь строй у БулгаровЪ, сЪ- 
чену прутьями и повфшену вЪ АутшодафВ, быть 
аватомировану, трести на талерахЪ, и испы- 
шать всВ тЪ бЗдсшвя, кошорыя мы прешерпВ- 
ли; или жишь здЪсь не имючи пикакого дЪла? 
Епю шрудный вопросЬ, сказал КандвдЬ. 

РЪФчь ся произвела новыя разсужденгя; а осо» 
бливо МаршывЪ заключалЪ, чшо человФкЪ раж- 
дасшся шолько на пю, чтобЪ жишь ВЫ безпрестан= 
ном безпокойсшвн, или ВЪ несноснЪйшей ску- 
кЪ. КандидЬ на шо неё соглашался $ однако нн- 
чего не ушвержиалЪ, НавглоЬ признавался, что 
онф вовсю свою жизнь ужасно страдалЪ; но как 
ужё онЪ однажды сказалЪ, чшо все на свёшЪ раз= 
полагается наилучшим ь образом, шо и тогда, 
ушверждалЪ шо же, и ничему не вфрилЪ. 

Одно произшестие ушвердило совершенно 
Маршына вЪ безбожныхЪ его мнЪн!яхЪ, Кандида 
привело больше прежняго в сумнфн!е, а Панглоса 
вр замфшашельство: они увидЪли однажды, что 
пристали кЪ хижинф ихЪ Пакешта и братЪ 
Жирофле, кошорые были ЕБ, самой крайней 6Ъд- 
ности. Данные имЪЬ шри тысячи пастровЬ про- 
Фли они очень скоро: разстались, помирились 
опять, опяшь поссорились, сидФли в пиормЪ, 
ушли изЪ оной, а напослЪдокЪ брашЪ Жирофле 
здЪлался ТуркомЪ, Пакепипа продолжала свой 


промыселЬ повсюду; однако уже недоставала ни- 
чсго, 
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чего. Вить._ я вомЪ сказывалф, говорил Маритын® 
Канднду, чшю деньги ваши скоро. будушЪ промо- 
шаны, и здБлающЬ ихЬ еще несчасшнЪйшими, 
Вы сЪ КакамбомЪ ‘извели нБсколько ‘милГоновВ 
пастровЪ: а со всЪмр шЪмЪ не больше щасшливы, 
какЬ брашЪ. Жирофле и ,Накепита. А, а, сказалЬ 
ПанглосЬ., Пакешт5 , и пебя принесло сюда кВ 
намЪ, голубушка! знаешь ли шы, чшо я потерялЪ 
ош шебя конец носа, одинЪ глазЬ и одно ухо? 
КакЬ шы перемфнилась? какой ето сви? Новое 
с1с. приключен!е подало: имЪ повод философство» 
вашь еще больше прежнаго. 

Недалеко от нихЪ  жилЬ весьма славный 
Дервиш, который почитался за наилучшато Фи- 
лософа во всей Турши: они пошли требовать у 
него. совЪша. НанглосЬ взялЪ на себя <Ъ нимЬ го= 
ворить, и сказалЬ ему; святый мужь, мы пришли 
шебя просить, чшобЪ шы нам сказалЪ, сЪ ка- 
кимЬ намФренемЬ создано такое странное жил 
вошное, каков есть челов кЪ? | 

Что тебЪ до шого, сказал Дервиш, тивое 
ли сто дВло? Однако, чеешнйц!й ошче, сказал Ъ 
КандидЪ, на свЪшБ ужасно много зла. Чшо нуж- 
ды . сказалЪ ДервишЪ, худо ли вр ономЬ или хо- 
рошо? Когда Его Султанское Величество оширав- 
ляешЬ ‘корабль вЪ ЕгипешЪ, то думаетЪ ли он 
о шомЪ, хорошо ли вЬ кораблЪ мышамЪ, или 
нВшЪ? ТокЬ что же надобно дБлашь, сказалЬ 
ПанглобЪ? Молчать , ошвЗчалЪ ДервишЪ. Я ла- 
скался надеждою, сказалЪ ПанглосЬ, чшо поговорю 
СЪ вами нФсколько о дБйсшвяхЪ и прачинахЬ, 
о наплучшемЪ изЪ всВхЪ возможныхЬ св5шЪ, в 
нервоначальномЪ произхожденти зла, о свойствах В 
души, и о предопредЪленномЪ соглайи. Дервиш 
услышавь с1е хлопнулЪ дверью- 

Между 
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Между шБВмЪ пронесся слухЪ, что 5 Кон- 


етаншинополЪ задавили двухр главных Визирей 


и Муфши, и что взошкнули на колЪ н>сколько 
изЬ ихЬ  пруяшелей. Произшестве се проз 
извело на нФсколько ЧасовЬ веселий шумЪ. Па- 
нглосЪ, КандидЬ и МаршынЪ идучи домой увие 
яБли одного. старика, который прохлаждался у- 
ворошЪф своихЪ вЪ померанцовой бесФдкЪ. Пан- 
глосЬ, который - не меньше былЪЬ любопышенЪ, 
сколько и любилЪ разсуждашь, спросихЪ у него, 
какЪ звали’ пюго Муфши, кошораго задавили. Я 
ничего не знаю, ошвБчалЪЬ старикЪ. Я вЬ жизни 
мосй не ЗвавалЪ по вмени ви одного Муфши, и 
ни одного Визиря. Произшестве ‚ о кошоромЬ вы 
говорише, мн со ве БМЪ неизвестно, Я думаю, 
что вообще всВ шБ, которые мфшаюшся вЬ пу+ 
бличныя дБла, погибаюшЪ часто бЪдсшвенным В 
образомЪ, и что они шого достойны ; однако я 
не спрашиваю никогда, чшо дБлается вЬ Кои- 
станшинойолЪ? Я довольсшвуюсь только шмЪ, 
чо посылаю туда продавашь плоды моего сада. 
вЬ кошоромЪ. я рабошаю самЪ. Сказавши сте ввелЪ 
чужестранцовЬ вЪ домЪ: двЪ его дочери ‚и два сы- 
ма подали иИмЬ разные сорбешь, которые они дЪ- 
Лали сами, каймаку приправлевнаго цедровою. ва- 
реною вЪ сахарЪ коркою ‚ померанцовЬ „ цишро- 
новЬ, лимоновЬ ‚ананасовЬ $ писшашей ‚ мокаскаго 
кофе, вЫ котором худаго Башавскаго и расшу- 
шаго на другихЪ островахф ни одного зерна не 
было. ПослЪ чего дочери добродушнаго сего Мусу- 
льмана окурили благовонгями Кандиду, Панглосу и 
Мартывну бороды. 
Надобпо думашь, сказалЬ Кандидф Турку, 

чпто земли у васЪ весьма много, и чшо. она очень 


плодородна? У меня шолько двашцашь четвертей, 
ошвВчалЬь 
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ошвёчалЬ Турка, и я работаю СЪ моими дВть- 
ми самБ; труды удаляют ошЬ насЬ шри великгя; 
Зла, смуку, порокЬ и нужду. 

КандидЬ возвратившись домой дВлалЪ глубо- 
ктя разсужден!я о словахЪ Турка. ОнЪ говорил 
Панглосу и Мартыну: мн$Ъ кажешся, чшо сей 
добродВтельный старикЪ наслаждаешся лучшею 
судбиною, нежели всЪ, пять МонарховЬ, сЪ кошо- 
рыми мы имФли честь ‘ужинать. Величества, ска- 
залЬ ПанглосЪ. очень опасны, по обЪявлентю всЪхЬ 
ФилософовЬ. Ибо Еглонф, Король Моавитшск!Их 
уУмершвленф былЪ АодомЪ, АвесаломЪ, повисЪ на 
волосахЪ, и пронзень, былЪ, шремя сшрЗлами, Ко- 
роль НадавЬ, [еровоамовЪ, сынЪ, убишЪ, Васою ; Ко- 
роль Ели Замвремь, Охойя умефщеленЪ ошЪ Егу, 
Аэллтя ошЪ` юлда; Короли Тодхимь, Шехоня и 
Седектя попалися: во, плФнЪ. Вы знаеше какой ко- 
нспЪ амВли КрезЬ, АспиагЬ, Дарий, Длонвай Си 
ракузсктй, Паррь, Персей, АннибалЪ, Югурша. Арюо- 
вистЬ, Цесарь, Помпей, НеронЪф, ОпипонЪ , Вишел- 
^Ш, Домипианф, РихардЬ вторый Король Англни- 
секи, ЕдуардЬ впюрый, ГенрихЬ шестый, РихардЬ 
тшрепий, Мара Стуариф, Карл первый, шри 
Генриха Франпузскте, ИмперашорЪ Генрих чеш- 
вертый. Вы знаеше'.....Я знаю также‘ и шо; 
сказаль КандидЬ, что надобно ‘работашь вЬ на- 
немЪ саду. Вы справедливо говорише, сказалЪ 
НанглосЪ; ибо когда перьвый челов5кЪ введенЬ 
былЬ вЪ садь Едемской, по введенф за шЬымЬ, 0% 
орегатеи" гит (чшобЪ его обработывалЪ); а се 
доказываешЪ, чшо человЪкЬ родишся недля покою. 
СтанемЪ рабошатть, оставя всБ разсуждентя, ска 
залЪ МаршьЪ, с1е есть единственное средство » 
чшобь здВлать жизнь сносною. 
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Все. маленькое. общество. приступило кЪ сему 
мохвальному нам Вр”н!ю; каждый принялся за шо, 
что, умБлЪ. Землишка ихЪ приносила изобяльные 
плоды. Кунигунда хотя, правда, и очень стала, 
адка. ‘однако, здВлалась, преазрядною, пирожницею. 


‚ Плкетита шила, золотомЬ; а старуха имБла при- 


смотрЪ. за бБльсмЬ. даже до. шого, чшо. и брашЪ 
Жирофле. приносилЪ, пользу: онЪ, былЪ весьма. хо- 
роший столярЬ, а пришомЬ, здВлался еще и чесш- 
нымЪ, челов5комЪ. ПанглосЬ, говорилЪ иногда Кан- 
диду: всБ, произшесптегя. вЪ, наилучшемЬ изЪ, всБхЪ. 
возможныхьЬ, свВшовЬ. зависятЪ, одно ошЪ другаго; 
ибо, еспьли бы не выгнали васЬ изЪ прекраснаго, 
замка сильными пинками, взадЬ, эх любовь, кЬ 
дБвицБ, КунигундБ , естьли бы не содержались вы 
в, Инквизицти , естьли бы необЗжали всю. Амери- 
ку пБшкомЬ, есшьли бы не кольнули хорошенько 
шоагою, Барона, есшьли бы не пошеряли всБхЬ 
вашихЬ, барановЬ, благословенной земли Эльдо- 
радской, то, и, не Зли бы вы з4Ъеь, ни вареныхЪ 
ВЬ сахарЪ, цедровЪ ни, писташей, Ты говоришь 
справедливо, отвфчалЪ, КандидЬ, однако, надобно, 
наАМЬ, рабошашь, вЪ, нашемь, саду. 


КОНЕЦ Ъ, 
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